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„To the Keader. 



jflf thou heest more, thou art an under stander, and then I 
jftrttët thee. If thou art one that takest up, and but a Pre- 
yftender, beware of what hands thou receivest thy commodtty ; 
y,far thou wert never more fair in the way to be cosened, than 
„m this age, in Poetry 

.BEN JONSÖN." 






-j^'e r 



CHRISTOPHER MARLOWE, 

(1563?— 1593). 



DE VERLIEFDE HERDER. 

Kom, blijf by m^ en wees m^n bruid, 
Dan gaan we op al het heerlyke uit, 
Waar berg en dal, of bosoh en yeld. 
Of grot, of heuyel yan yertelt ; 

Dan zien we, op rots ons neérgeyleid, 
Den herder, die z^n schaapjes weidt 
By 't beekje, tot welks watenral 
De yogels schallen 't mingeschal; 

Dan schenk ik u een rozenkoets. 
Wel duizend ruikers met iets zoets. 
Een bloemenhoed, een mantel, met 
Een zoom yan mirteloof omzet, 



Waltkr Ralbioh. 

Uw kleed, uw muiltje, uw rozenkoets, 
Uw hoed, uw ruikers met wat zoets 
Zijn gauw ontluisterd, oud en zot, 
Yemield, yergeten, of ten spot! 

Uw halmengordel met iyoor, 
Koraal en amber, .... dat trezoor I 
Dat steekt mg zoo niet de oogen uit, 
Om u te Yolgen, als uw bruid! 

Maar bleef men jong en steeds verliefd; 
Stierf Vreugde nooit; kwam niets, dat grieft; 
Dan had ik, door al 't moois yerleid. 
Misschien, als bruid, me u toegew^dl 



BEN JONSON. 

(1574—1687). 



iT is either fimcy or 't ts fate, 

»To love you more thaii I: 
»I loye yoa at your beaaty's rate, 
»LeM were an injary." 

B. J. 



AAN CILIA. 

Drink, met uw oogen sleohis, op iiii|y 

De mgne doen bescheid I 
Of laat aileen een kus in 't glas, 

Geen wijn, die m^* dan yleit! 
Al eisoht de zie)sdorst, dat hem zg 

Een gode^drank bereid, 

* 'k Had neotar, kwam de keus te pas, 

Mij, Yoor den uwe, ontzeidi 

De zond u laatst een rozenkrans, 

Zoo zeer niet u ter eer, 
Als hem ter hope, dat hg daar 

Verwelkte nimmermeer I 
U ademde enkel bn dien krans 

1 I V,. 

En zond hem aan mn weer; 

Sinds groisit en geurt hjg, niet, yoorwaar. 
Uit zioh, door u yedeerl 



Bkh Jonsoh. 



HET LIEDJE 
VAN DEN DROEVEN HERDER. 



Al ben ik jong en ongewis, 

Wat Dood, of Min, in waarheid is; 

Toch hoorde ik, dat met pglen zij 

■ 

Op harten mikken, allebei; 

En ik vernam, ter goeder trouw: 

Min wondt met ynur, als Dood met kou. 

Zoo dat ik Trees: zi| zijn alleen 

■ * 

Twee uitersten, in meening één! 

't Ligt even glad op onze tong 

Dat iets tot puin yerriel, als sprong^ 

En eyen goed is 't ons bekend. 

Dat Yuur, als water, 't leyen endt. 

Zoo doodt Min's Yuurpgl, of haar brand, 

Ab yan c[en Dood de koude hand; 

Behalye dat 't der Min yereert, 

iyai ze uit het graf de kilte weert. 



Bur JOKBOK. 



LIEDJE. 



O, dartel toch niet met dat oog; 

't Zou mgn verstand yerduistVen; 
Noch sla het neer, maar sla 't omhoog; 

De schroom zou het ontlnist'ren ! 

O, toorn niet met dien oogengloed; 

Zgn dreigen zon *k besteryen; 
Noch 'blik te yriend'iyk, of te goed; 

De hoop zou m^ yerderyen! 

O, baad dat oog piet in een traan; 

De droefheid zou my dooden; 
Noch zie m^ zoo verbasterd aan; 

Ik zie genoeg ontvloden! 
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HET LIEDJE VAN DEN PAGE. 



Nog zóo gekleed, nog eyen net, 
Als toen' u ging naar héf banket; 
Geparfumeerd, gepoedeld nog; 
Men móeij Meyroawy yermóedén tboh, 
Dat 't al niet mooi is, noch solied, 
Al toont de' kunst haar reden niet. 

Geef nfy heit wesén' eü 't gelit^i, 
Wier eeUYcmd' êób innehiend sttat ; 
't Los golyend kleed, 't haar eien yrij; 
Dit'Bèye lóssé is ikiëe^ toot mg, 
Dan al't yérkrachtëü dbór dé kunst, 
Dat oög^ën Wint; thaai* niét mgn gtfnst. 



4f 
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WITTIPOL'S ONTBOEZBMma. 



Zie haar oogen slechts aan, hoe 't er lonkt, 

Of Liefde's.al et gl^mmel 
Zie haar haartooi aleehts aaiiy.iioe dieYonkt, 
Als Liafdf'9 #ter, ter kimnie!. - 
Zie haar yoorhoofd sleokts aan: 'ti» gekniaohter, 

Dfltat* ylèigefluiBter ! 
En haar welvende wenkbrauw bespdeÜ! ^ 
Haar gelaat, met een weeld', 
Of slachtB daar de tHomf was bereid.) 
Voor het heerlgkste en 't beste in dén aiwoMingsstrgd ! 

Zaagt gg 't Ma»ik tan de Mie(,'die ptkaAtj 

Yó(^ tüwe litfltiden '« riMi^m? 
Gaaft gg acht (fp èe sneeuw tlok dié lütalt, 
Voor slijk haar reinheid schaakte? 
En beroerde gij 't zwfttféüdoiidzk^ht welP 

Of 's bevers yaont welP 
En omgeurde u de meidoorn, op H tèini*^ 

Of' de nardus, die branflt'f' 
Eu geluÉÏte ü'de slètüiit van de bij?" 
O, zoo blank, o, zoo zkióné, o, zoo ^ui^' is zg I 
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HESPERUS ZINGT. 



Jachtyorstinne, kuisoli en isèlioon, 
Nu de SOU' itioh lei ter hiiüe, 
Voer, op ü^wen sdlr'ren tFÓon, 
Staat, xiooals het steeds Ü lüste; 
Hesperus sme^t om V'W g^bs, 
Godheid) : met Uw stndenkrans! 

Aarde, ontneem ,Uw sehaüw den moed, 
Nijdig in den weg te waren; 
Cynthia's bol yerkreeg zgn gloed, 
Om het «tiim 's nachts op tie> klaren; 
Gun ?t Terbeden aans<di9n thans, 
Ghidheid, met Uw stralenkrans! 

' - . 

Leg Uw straialsteenkoker af 

En Uw:paarlen boog er neven; 

Geef h^t hygend hert yrg-af, 

Ter her^d'ming, zij 't ook eyen! 

't Daagt, door U, 'snaohts aan den trans, 

Godheid, met Uw stralenkrans I 



\ 
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EPIGRAMMEN. 



AAN DEN LEZER. 

Ooh, doe uw best, gij, die m^ lezen gaat, 
Om goed te lezen: zóó, dat gg 'tyerstaat. 



AAN MIJN BOEK. 

Men zal, o, Boek! yerwaohten, ziet men 84am 

Uw opschrift, Epigrammen, en mgn naam, 

Dat gg te vrg zgt, driest, van alsem toI 

En gal en zwavel, bytend soherp, eejOL dol 

En nydig ding, dat slingert inkt en geest, 

Als gekken steenen en geen treffen vreest I 

Bedrieg diens moedwil, wien die dwaasheid mondt. 

En doe een elk, door wgzer temper, kond, 

Dat gij niet naar de minste glorie taalt. 

Die toeval biedt, omdat een ander &alt; 

Veel minder nog, met wulpsoh-, plat-, dierlykheid. 

Om 's werelds lach, of gdele aandacht, vryt. 

Wie de eigen eer laat glippeI^ voor den lof 

Yan 'tgprove grauw, betaalt zyn roem te grof. 
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AAN ALCHIMISTEN. 



Als 't waar is, waar uw g^ootp kunst op stoft, 
Dan wilt ge de armoe, waar ge in henen sloft. 



AiJi DEN HEER WEETNIET. 

Gij noemt m$ Diohter, 't woord te kwader fieuim; 
Ik heb mij reeds gewroken in uw naam. 



OP MUN EERSTE DOCHTER. 

Hier ligt, tot rouw der ouders, bei. 
De dochter' yan hun jeugd': Marg. 
Eëh gdkVe Gods behoort aaii God, 
Dtt ^térlft den yader in zgii löi. 
In UiEÜter onéohuld zoete peis, 
Tbog'2^, na half een jaar, op reis. 
Wier ziëI,"tot troost van moèder's leied, 
De Moeder Gods, naar wie z^ heet, 
Een ^USltiEi' gaf in haar maagdóns^óet 
Bn daèuf^'in eeuwigheid behoedt, 
Tetwgl dii graf het stof bewaari. 
O, dek d[at luchtig, ru&iüge aard^I 
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AAN DE VOLKSVERTEGENWOORDIGING. 

Voor goede wetten zgn er goede reen: 

Om u, was 't grauw nog nimmer zoo gemeen. 



AAN BEN JONSON'S SCHIM. 

Veel beter, Bek, bezongt gg, aan den Theemg, 
Dan ik ieto derg'lgks kon, nw koning JjjêéB] 
Maar, in de koninglyke stof, won ik 't, 
Want, Yoor de mgne, is yleitaal ongeschikt. 



GRAJFSCHRIFT VOOR ELIZABETH L. H. 

Wilt ge, in klein bestek, een proef 
Van 't veelzeggend? Lezer, toef! 

Deze tombe moest beerTon 
Zooyeel sohoonbeid, als kon sterven. 
Die meer deugden, vóór haar sneven, 
Tot een wgk was, dan er leven. 

Zoo ze al ook een feil beging, 

't Graf begrave erinneringl 

Van Elizabetii, haar naam, 

Slape 't eind, met Dood, te zftam! 

Waar een misslag stierf, vertel 

'k Eér, dan zijn bestaan. — Vaarwel I 
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VREUGDE'S VISIOEN. 



TEN HOYE YEBTOOND, Ebbstmis 1617. 

{Op het tooneel ziet men een fraai gebouw en een stracUj if»' 
vergezicht. Vit de verte nadei^t VREUGDE, vergezeld door Beval- 
ligheid, Liefde, Welluidendheid, Opgetogenheid. SPELenLAc6, 
die door Wonoer gevolgd worden), 

Y&EUODE {stylo recifativo): 

Laat ons spel en zang en dans, 
Heel der lente yrengdestof) 
Thans besteden tot den glans 
En de gratie Tan een hof I 

Uit droom, uit gril, uit wolk, uit luoht; 
Tot zin, tot min, tot klank, tot klucht! 

Nieuw en vreemd zg, wat gy toont; 
Wisselt 't aardig, menigruldig; 

Zorgt, dat spoed de wiss'ling kroont, 
Dan wordt niemand ongeduldig: 
Te lang te beiden 'tblydt gezicht. 
Ontneemt een deel der yreugde allicht! 
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i verack^nt het êerttê Anti-masker), 

n vrouwelyk gedrocht ontlast xich van zeê Burratijnjen, die 

es Pantalonen dansen; dan) 

aDS: Als Yreugde's bée nu iets yermag, 

Plooi 't zuur gezioht dan tot een lach; 
Het norsche is dienstbaar aan den dag. 
Ons spel behoort den speelschen nacht, 
Die sterren yoedt, wier licht hem lacht, 
En des nu tracht, naar meerder pracht. 
Daar Yrbügdb's Yisioen U wacht. 

CHT staat langzaam op en hest^gt zyn m^ sterren bespren- 
koets). 

Ziet, ziet, zgn kroon en schepter zgn 
Yan Yuur; z^n kleed van hermelijn 
Golft met een sleep van gouden schgn. 
Hij doopt, in dauw, nu niet zgn hoofd; 
Noch duldt dat slaap zgn zinnen rooft, 
Maar wel, dat schim, op schim, dien rooft. 
Daar dit een zoeter yreugd belooft. 

CHT en Maan zijn nu beiden opgegaan; Nacht, over het 
l zwevend, zingt) : 

Yerbeelding, ylied Uw wolkspelonk, 

Sprei 't purper wiekenpaar; 
Yergund is U nu elke Tonk, 

Elk denkbeeld, wonderbaar I 
Yormt luchtgestalten tot een stroom, 
Die vaardig yloeit, yooral niet loom; 
Is hy slechts, in den waak, een droom. 



.^6 BiBv Josson. 

Koor: Tooh, als 't aroom, dring' bfi omhoog 

Tot alle Zinnen door, 
En Talie zoet, als slaap, op 't oog, 
Ofy als muziek, in 't oor I 

(Hier verandert hef tooneel in een wolk, wcMruU Verbeeldini 
te voor8ch\in springt.) 

YsRBEBLDINa : 

o, Nacht, m^t uw luister I Ik doe naar uw woord; 
Maar nooit wordt door één droom een ieder bekoord 
Dus wilde ik wel weten, waar heeft men nu sohik in, 
Want nooit joeg Verbeelding er nooder den schrik in. 
Verbeelding heeft droomen, met wieken, o, jal 
Zij houdt ze er, met angels, met honing, op na; 
En droomen des droomers, als ook des yermelders. 
En droomen der keuken, en droomen des kelders; 
Zoo wel heeft ze er lijzige en peuterige, als 
Een soort, met een lint, of een strop, om den hals; 
En enk'le gepaste, waar waarl^k iets in zit, 
En and're, waar ook wat, of waarin geen zin zit. 
Want stel, dat de hoed van een Fransche mevrouw 
Haar hoepelrok hier eens te woord zou staan, zou 
Een yeer, voor een pluimkwast, een goed president zynP 
Uw struis zal, Yoorwaar, geen vertrouwbare yent zgn, 
Voor tolk yan het feilvrye Utopisch; en ook 
Was 't gek, als uit 't klepstuk de sluitrede dook. 
't Staatkundige toelge is tweezyidig, als immer, 
Schoon Uaasbi^ em ^oedel^ak 't eepf zy9, als nimmer; 
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En klom eens een hond in een boom, wie yermag 

't A&ont te beschrgven voor d'eekhoorn, die 't zag? 

Kwam hier nu een droom, die u gaarne met schrik sloeg 

Ën 't hoofd met een molen, yoI bellen den sik droeg, 

Zoudt gij dan uw bril op uw teen zetten, heusch? 

Uw laars op uw oog, 'en haar spoor op uw neus? 

Uw okshoofd zal slechts voor uw walvisch een hap zijn. 

Maar muizenvalmakers zgn menschen, die knap zyn. 

Om tranen te trekken zijn uien zoo puik, 

Als mosterd; stil, zit er geen oor aan een kruik? 

Geen yeer aan een pluimbal? Maar dat is hem bgzaak. 

Be klepel der klok, met een zij, slaat die zg raak. 

De rinkelbom slaan mdakt een mooier lawaai, 

Dan stokrisch te beuken, en 't is niet zoo taai. 

Toch poch ik er niet op, al zouden ze ook gaar zijn, 

Dat de os en het ei, naar verhouding een paar zgn; 

Want stel: geen barbier is in 't citerspel baar. 

Pleit ddérom een voorspreker voor een gitaar? 

Og zegt nu: de beldans is steekgeld, dat diets maakt, 

Dat winter, in hielen, toch eigenlijk niets maakt ; 

Ik aeg, dat, al is ook geen wgngelei puik, 

't Geweten der flesch zich verraadt in haar buik; 

Want waarom? Als gg slechts uw nadenken doorzet, 

Vertel mg dan eens, wie den woekeraar voorzet 

Een flesch, die vol hooi is? Wie geeft aan diens paard 

Een snede gepekelde boter, dus de aard 

Yerand'rend der voegzaamheid ? Open dat reetje 

En weg zgn uw vlooien, in eens, by het vleetje. 

Door rolbed en ketting gevolgd op den voet; 

3 
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En 'k wed, dat zg schreeuwen: „Een wereldbankroet!" 
Bij voorbeeld, 't kon zijn, dat een buik die geen kop ha(5 
Als knecht, met een lepelganssnebbe hier optrad; 

Zijn bil van een trom en zijn poot van een pot, 

Zijn staart van een Kentenaar . . . Waarom is 't zot ? 
Toch zou ik bevroeden, dat sterren heel wreed zijn, 
Als ooit op 't duel krab en touwslager heet zijn. 

Wat reden er zijn mag, gegrond of baldadig! 

Stil, soms wordt het spinnen van draden langdradig! 

{Het tweede Antimaaker van (frillUje (fcslalten verschijnt en danste 

Yerbeeldikg : 

Nu, dit noemt ge zeker een grillig gedoe. 
Als 't Haantje en de Stier, en als Walvisch en Koe! 
Maar weg nu. Verdwgnt! 

{Zij gaan heen). 

'kfieb nog meer voor u allen. 
En iets, wat ik hoop, dat u meer zal bevallen. — 
Ziet: hoe het uur daalt, met zijn goudblond haar. 
Die hemelwaohter, wentelend het jaar, 
Wiens komst alreeds is als een vreugdemaar. 
En schijnbaar 't al verandert al te gaêr! 

{Een der Uren zweeft neer; het 'geheele tooneel verandert in hei 
prieel van Zephyrus, tei*w\jl Vrede het volgende zingt:) 
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Vrede: Hoe staart ge zoo en staat verstomd, 
Nu de heraut yan 't Nieuwjaar tot u komt? 

£er moest mgn komst, voor uw gmieugf, 
Een bede en hulp zgn, drang en dwang tot vreugd'. 

Wat ik u breng, te keur en kust, 
Is vreugd van jeugd, vmi leven, lente en lust; 

Uw bloed, ter weelde, was 't bedoeld; 
Maar 't wensoht u niet tot beelden afgekoeld. 

Koor: Wg hoeren, voelen, proeven, zien; 
Wij ruiken elke bloem herboren; 
Och, bleef aan alles, bovendien, 
Nu slechts die jeugd van 't uur beschoren! 



WOKD 



bb: 

Een wonder spreekt, of breekt. Wat is dit? Prijkt 

De schat der kunst, of der natuur hier? Blgkt 

Favonius, (de vader van de lentM) 

In 't weidegroen als eenig vorst erkend. 

Hier opgestaan? Heeft hij zgn pluimdos, nat 

Yan purperen nectar, uitgeschud, als had 

Een zoele en vruchtb're dauw den grond besproeid. 

Om elke bloem te baren, die er bloeit? 

Heeft een Minerva met haar naald alhier 

De minzieke aard' gekleed in rijksten zwi^. 

En 't spoor van donz'gen Zefier, die ontvliedt, 

Getint, in 't lustigst lentekoloriet ? 

De zwier'ge pauw roemt niet op zulk een gloed 

Yan lieht en bruin, ook niet de regenvloed 
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Verdrijvende Iris, als de Zon haar vrgt, 

Noch de ^zant, wanneer zijn lief hem vleit 

Om zgn gekraai en trotsch gepronk, in 't bosch, 

Met bonten nek en purp'ren vlerkendos. 

Iets meer verrassends heb ik nooit gezien; 

't Schijnt, dunkt me, een oog van de Natnur, miss 

Geheel haar al, in kunst gezet! O, ziet, 

Hoe blauwe winde zelfgenoegzaam schiet 

Door kamperfoelie! Hoe dat paar weer hecht 

Door wilden wgngaard en jasmijn zich vlecht. 

Om saam tot lieve, geur'ge schaüw te zijn! 

Yesbeeldino : 

Wat wrocht het wonder waarder oogfestijn. 
Dan werkelijkheid I 

Verkwikt uw oog een wijl; 
Uw vaker Hoe en Waarqlm heb ik veil. 

{Het prieel opent zich bij luide muziek, en Maskers, < 
Glories van de Lente voorstellen, worden zichtbaar,) 

Wonder: 

Ja, inderdaad! Welk heerlyk wisselspell 
Vanwaar die luchtverheldering zoo snel? 
Hoe wordt het al, op eens, zoo zacht en zoel? 
Wiens adem was hooghartige Aard' ten boel, 
Dat zij de weelde, aan de natuur bedeeld, 
In heel haar rijkdom onverdroten teelt? 
Hoe is de winter zoo geheel verjaagd 
En diep begraven? Zóó, dat veelheid vraagt 
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Elk zintuig's aandacht P Dat de boom kleedg 

En 't yeld zijn dos heeft? Dat de biyde wei 

Op lelies, rozen en viooltjes roemt? 

Dat Zefier's gangen toelacht al wat bloemt? 

Dat zeeön nu meer efien zijn, dan 't land? 

Rivieren glad, geëvend door zijn hand? 

Alleen hun hoofden rimp'len, nu hij streelt! 

Ziet, hoe de nauw gehoornde hokk'ling speelt 

Op H zonnig grasveld ; hoe het hupp'lend lam 

Omdartelt de ooi, aan wie 't de melk ontnam 

En die, door roof, haar schade op 't veld verhaalt! 

Er is geen tak, die 't zelfde lied herhaalt! 

De kloeke Ipter, vroege nachtegaal 

Gaan saam in toon, maar niet in hun verhaal; 

De zwaluw, door de zon bescheiden, kweelt; 

De leeuwrik juicht in 't lied, hem toebedeeld; 

De bruine bij gonst door den ganschen hof; 

De tortel trekkebekt, de vink zingt lof! 

Wiens wondermacht is dit? 

slding: Eens konings! Ziet! 

Zijn aanschijn is 't, dat deze lent' gebiedt; 
In welker glories nu dit lustoord lacht, 
Tot tooi en teeken van zijn groote macht! 

Hij is 't! H^ is 't! Slechts zijne hand 
Deed ooit Yerbeelding's woord gestand! 
De bronnen, bloemen, 't boomgewas, 
De bijen, vogels, 't vee en 't gras 
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Belgdtn heaiy maar zg nog meor, 

Voor wien hg is der zeeën heer 

En Torst yan 't eiland, groot of klein; 

En zij, die, lacht h^, zalig zi|nl 
Treedt nader, z^n gene. beveelt het u, 
En hnldigt hem, in uwe dansen, nnl 

(Zij dansen, ah bij hun optreden, daarna wordt weder gezongen:) 

Koor: Nog eens! Nog eens! Te milde biedt 

Gij zulk een echte yreugde niet, 
Die steeds hem streelt, die eens haar ziet! 
En zoo 't vertoon lofwaardig schijn', 
Zal men niet heengaan van 't festgn, 
Maar wenschen: enkel oog te z^'n! 

(De voornaamste dans wordt uitgevoerd en daarna wordt ge- 
zongen:) 

Koor: Zoo krinkelend in kronkelkring, 

Deed Lente 't eerst' haar wandeling ; 

En de eigen passen Zefier nam. 

Toen hij zijn Flora vrgen kwam; 

Des, in 't Idalische ballet 

Kon Yenus voorgaan met een tred, 

Als of de wind, niet zij, bewoog, 

Geen bloempje kneusde, of stengel boog! 

{Zij dansen met de Dames en al de Opgetogenheden volgen; 
daarna versohijnt Aurora; Nacht en Maan zijn ondergegaan en 
d eze slotrede volgt:) 



Bev Joirsoir. 28 

Aubora: Ik had, van naoht, niet meerder spgt, 
Ter kille zijde van Tithoon, 
Dan 'k nu tot blijven ben bereid, 
Om deel te zijn yan 't vreugbetoon; 
Maar Dag, mijns ondanks, spoort mij aan, 
U te verzoeken: samen heen te gaan. 

Koor: Men bukt voor tijd; geen weerstand baat. 

Als nacht tot dart'len, noödigt dag tot daad. 
Men toont des te eer zijn volgzaamheid, 
Daar, op het pad. Aurora rozen spreidt! 

{Zij danseii hun heengaan.) 

{En zoo eindigt het.) 



\ 
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AAN GOD. 



God, groot en goed! Moet het mijn droefheid nu, 

Als immer, zijn, wanneer ik denk aan U? 

Wordt het mijn lijden toegeschreven, hoe 'k. 

Met schuld beladen, naar verlichting zoek? 

Wees Gij getuige, die de nieren proeft 

En harten kent: ben ik slechts schgnbedroefd ? 

O, richt mg dan, wanneer ik op iets meer. 

Dan gunst, durf bouwen, of iets meer begeer! 

Wees mij het Al, zooals Gij 't Al zgt, die 

Begin en Eind zgt; Één, zoowel als Drie! 

Mgn Hoop, Geloof en Liefde! In dees mijn sta^ 

Mgn Bechter, mijn Getuige en Advocaat I 

Waar dwaalde ik, al dien tijd van ü vervreemd? 

Nu €to U slechts nggt, waar ben ik? In wat beemd? 

Toef, toef hier nog ! . . . . O, Gij zijt overal ! 

Wat dwaze vrees, of 'k steeds U vinden zal! 

Ik ken mijn staat, met zonde en schand' vervuld; 

*k Ben slaaf geboren en verwekt in schuld; 

Ik sta met vrees, en, rillend, ben 'k bedacht 

Op 't vallen en het oordeel, dat mij wacht; 

Mijn jammer voel ik : 't zal bezwaarlijk gaan, 

In dit mgn vleesch een versche wond te slaan; 

Maar 'k waag geen klacht, noch taal ik naar het eind. 

Zoo als Sint Paul, opdat mijn beè niet schijnt 

Een adem van misnoegen, of getuigt 

Yan levenszatheid en in U niet juicht! 



JOHN MILTON. 

(1608—1674). 



HET VERLOREN PARADIJS, Boek IV, 408-491. 

.... toen Adam, de eerste man, 
Dus sprekende tot Eva, de eerste vrouw, 
Hem *) enkel oor deed zijn yoor 't nieuw geluid : 

M^'n deelgenoote en eenig deel van 't heil! 
Gij, meer dan al dit heil! Wel moet de Maoht, 
Die ons en, ons ter wil, dit aardrijk schiep. 
Oneindig goed en van goeddadigheid 
Zoo mild en edel als oneindig zijn, 
Dat Zij ons uit het stof yerhief en bracht 
In dezen heilstaat! Wij, naar Haar bestel, 
Verdienden niets, noch kunnen iets bestaan. 
Waar Zg behoefte aan heeft; Zij, die van ons 
Geen and'ren dienst verlangt, als dit alleen, 
Dit licht gebod te houden: van 't geboomt 
Des hofs, dat zooveel lekk're vruchten draagt. 



*) Hem = Satan. 
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Niet te eten yan dien éénen kennisboom, 
Die naast den boom des leyens is geplant. 
Zoo dicht groeit dood bij leven; wat dan dood 
Ook zij! Iets yreeslgks zeker, want gg weet: 
God noemde 't dood te proeyen yan dien boom! 
't Is 't eenig kenmerk yan gehoorzaamheid 
Nog ov'rig naast die teek'nen, ons yerleend, 
Yan macht, gezag, beschikking over al 
Het and're schepseldom, dat aarde, lucht 
En zee vervult. Laat dan één licht verbod 
Geen last ons dunken! Staat aan ons niet vrij 
't Genot van al het andere en de keur. 
Door niets beperkt, van velerhande vreugd? 
Maar laat ons steeds Haar loven en Haar gunst 
Lofzingen, bij onze aangename taak: 
't Verzorgen van de bloemen en 't struweel, 
Wat, viel het zwaar, met u genot zou zijn! 
Hem antwoordde Eva dus: O, gij, voor wien 
En uit wien ik gevormd ben, vleesch uws vleesch, 
En zonder wien 'k onnut zou zijn, mijn gids, 
Myn hoofd! Wat g^ mij zeide is juist en waar. 
Want, waarlijk. Haar verschulden we allen lof 
En dank, voor immer! Ik vooral, 'k geniet 
Tot dusver 't zaligst lot: genietend u, 
Die zooveel hooger staat dan ik, terwijl 
Gij uws gelijke nergens vinden kunt. 
Dien dag herdenk ik vaak, toen ik uit slaap. 
Voor 't eerst, ontwaakte en mij gelegen vond, 
In schaüw, op bloemen, heel verwonderd waar 
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En wat ik w«s, vanwaar ik kwam en lioe. 

Niet ver vandaar ontborrelde, ait een grot, 

E&a. murmelend geluid van water; 't vlood 

Uit in een vloeib're vlakte en stond daar stil, 

Zoo rein, als 't hemelwulfsel ; 'k liep er heen 

In m^n verrassing en ik lei mg op 

Den groenen oever, om in 't klare meer 

Te kijken, dat me een tweede hemel scheen. 

Toen ik mg boog, verscheen vlak voor mij, in 

Het midden van den waterglans, een beeld, 

Dat boog om mij te zien. Ik deinsde en, o! 

Het deinsde als ik. 't Was mooi: ik boog mij weer; 

Het boog zich even snel en keek mij aan 

Met meegevoel en liefde; 'k had gestaard 

Tot nu, gekweld door gdele begeert. 

Had niet een stem gewaarschuwd: Wat gij ziet, 

Wat gg daar ziet, mooi schepsel, zijt gij zelf: 

Het komt en gaat met u. Maar volg mij en 

Ik breng u waar geen schaduw uwe komst 

En zoete omarming staat te wachten; hij 

Wiens- beeld gij zgt, hij zal uw vreugde zijn 

En onafscheidelijk; hem baart ge een tal 

Miljoenen, u gelijk, en daarnaar noemt 

Men u der menschen moeder. Moest ik dien 

Onziohtb'ren gids niet dad'lijk volgen, tot 

Ik u bespeurde, mooi, o ja, en slank. 

Bij een plataan? Toch, dacht me, niet zoo mooi 

En zoo innemend lief en minlijk zacht, 

Als 't vriendelijk waterbeeld. Ik liep terug; 
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Gg volgde en nept: Mooie Eya, loop niet weg! 
Wien vliedt g^P Wien gg vliedt, van hem zgt gij, 
Zgn vleesoh, zgn been! Tot uw ontstaan, leende ik 
U uit mijn zijde, 't dichtste bij mijn hart, 
Zelfstandig leven, om persoonlijk mij 
Voortaan tot lieven troost ter zg te staan. 
Deel van mijn ziel, ik zoek u! 'k Eisoh u op, 
Mgn and're helft! Toen greep nw noble hand 
De mgne; ik willigde in en sedert zie 'k, 
Hoe schoonheid achterstaat b^ manlijkheid 
En wijsheid, die de ware schoonheid is! 



THOMAS PRINGLE. 

(1789—1834). 



Uit Schotsche dreven, 
Hebt ge u begeven 

Naar Afrika. 
In 't zonnig Zuiên, 
Liet ge u verluiên, 

Wat spa klinkt na. 

Geen glans der groote 
Poéetgenooten 

Omstraalt uw naam. 
Toch kon uw dichten 
Den naneef stichten. 
Tot dank verplichten, 

En praalt uw faam 

Van vorst diergenen, 
Die luister leenen 

Aan Afrika. 
Tot heden ruischt er 
Geen kunst, gekuischter, 
Noch licht er luister. 
Door *t dichte duister, 

Daar spader na. 

Die zal nog lichten, 
Niet spoedig zwichten 

Voor grooter roem; 
Want niet, als weien, 
Zijn woestenijen. 
Die *t oog reeds vleien 
Door 't schaarsch, bescheien 
En schraal ged\jen 

Der boterbloem! 



SO Thomas Pbingle. 



TE PAARD DE WOESTLLNf IN! 



Te paard de woestijn in, met niemand dan o^an, 
De zwijgende Boesman ! . . . daar houd ik zoo yan, 
Als kommer ran 't leven de ziel heeft omstuwd 
En 'k hang aan 't Verleden, wijl 't Heden mij gruwt; 
Als 't oog is beneveld door tranen van spijt 
Om zoete herinn'ring, uit vroegeren tijd; 
En schaduws van dingen, die lang zgn gevlucht, 
Omdwarr'len het brein, als een spokengerucht: 
Droombeelden van roem, ... die verdwenen te vroeg ; 
Dagdroomen, .... verdroom d, yoor mijn middaguur sloeg; 
Verknochtheid, . . . door 't lot, of door valschheid, gestaakt; 
Gezellen Tmn vroeger, . . . verloreo, . . . verzaakt; 
En 't Vaderland, . . . woord, dat met magischen klank 
Het harte doortrilt, als de elektrische sprank; 
De haard, waar ik kind was, het thuis van mijn jeugd; 
De hartstocht, elk yoorval dier dagen van vreugd, 
Toen yersch nog elke indruk en nieuw was heel de aard\ 
Die men, als een gaarde van Eden, ontwaart I 
Dat al is verzaakt nu, vergeten, verbeurd! 
En ik . . . 'k ben een balling, door niemand betreurd I 
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'k Zag af van m^'n plannen, ik deed niet mgn best; 
Verzadigd Tan 't al, wat op aarde mg rest, 
Diepdroeyig, al ziet ook geen vreemde 't my aan, 
Ontren ik woestynwaarts, om mensohen te ontgaan! 

Te paard de woestijn in, met niemand dan Jan, 
De zwygende Boesmanl ... daar houd ik zoo van, 
Als 't moeitoTol leven, dat wervelend gist, 
Tooneelen van druk, van bederf en van twist, 
Het vreezen des lagen, des trotschen de waan. 
Het lachten des spotters, des lijders de traan. 
En boosheid, gemeenheid en valsohheid en zotheid 
Mg stemmen tot peinzen en sombere botheid; 
Als vol mgn gemoed is, dat eél denkt en braaf. 
En 't wee om myn hart wordt, om 't lot van den slaaf. 
O, dan is er vrijheid en blijheid en trots, 
In 't eenzaam en ver galoppeerend gehots! 
't Is weUust, te seringen op 't bgtende paard 
En henen te snellen in adelaarsvaart, 
Hei doodelgk treffend geweer in mijn hand, 
Die éénige wet van het Eenzame LandI 

Te paard de woestijn in, met niemand dan Jan, 
De zwygende Boesman ! . . . daar houd ik zoo van ! 
Steeds verder de woonsteen der mensohen voorbjj: 
Door 't weiveld van 't hert, door des buffels vallei; 
Door dalen, waar de oribi dartelt en naast 
De gnoe en gazelle het hartebeest graast. 
Waar jager met koedoe, noch eland zich moeit; 
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Door zoomen van wouden, met winden doorgroeid, 
Waar de olifant vredig met twygen zich voedt 
En 't nijlpaard, onopgejaagd, hupt in den vloed, 
En zich de rhinoceros rolt, als een tol, 
In 't veen, waar de woudezel leppert zich vol. 

Te paard de woestgn m, met niemand dan Jan, 
De zwijgende Boesman ! . . . daar houd ik zoo van ! 
De bruine Karroo door, waar jammerlijk leed 
Weerklinkt in des springbokjes blatenden kreet; 
Waar 't schelfluitend brieschen, als schemering valt. 
Des vreezenden kwagga's bij 't bronnat weersohalt; 
Waar dartel de zebra zijn manen beweegt. 
Met steenharde hoeven de wildernis veegt; 
Waar over de vlakte de struisvogel spoedt 
(Als reist er een ruiter, die inhalen moet,) 
En, wakker ter been, naar de- slaapplaats zich rept. 
Waar hg met zgn wgfje het nest heeft geschept. 
Voor 't liefdeloos rooveroog schuilende bloo, 
In 't padlooze diep der gerooste Karroo. 

Te paard de woestijn in, met niemand dan Jan, 
De zwijgende Boesman ! . . . daar houd ik zoo van ! 
De groote woestijn in, al verder, al voort. 
Waar nooit van den blanke de tred werd gehoord 
Waar schaars een Eoranna bepglkokerd kruist, 
Of dolend een bent Beetsjoeana's verhuist: 
Een huilende wildernis, ledig en naar. 
Verlaten door menschen om 't hongergevaar, 
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Bewoond door de slang, hagedis en alleen 

Door Yleermuizen, huizend in gapende steen; 

Waar gras, noch gewas, waar geen iieester ontkiemt, 

Maar giftige doorn, die de voeten doorpriemt, 

£n bittermeloenen voor honger en dorst 

Van den, bg het zoutmeer, rondzwervenden borst: 

Een landstreek yan droogte, waar 't water niet stroomt 

In beek, nooh rivieren, door wilgen bezoomd; 

Waar 't rietgras niet groeit, waar geen borr'lende bron. 

Geen boom en geen wolk en geen bergketen kon 

Yerschynen, ter laving van 't pijn lijdend oog; 

Waar de aarde is één dorheid; waar 't gloeit van omhoog; 

Waar de einder, die helder is, rondom in 't rond 

Aan oogen, nooh ooren iets levends verkondt. 

En hier, terwgl om miJ het nachtwindje zucht 

En 't sterrenheir flonkert in middernachtlucht. 

En ik, by een eenzamen wildemisbonk. 

Mg zet, als Elia voor Horeb's spelonk. 

Suist zachtkens een st^m, jop den a4m van den wind, 

(Als troost er een Vader zgn gemelijk kind!) 

Die, gramschap en bitterheid bannende, zei: 

De Menschen z^n verre, maar God is nabijl 
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AVONDWANDBIONG. 



De zwoele zomemoen verzwond; 
't Wordt eind'lgk mollige avondstoDd, 
Die met een windje, lauw en loom, 
Doorsoizelt den mimosaboom, 
Die, in het dal, bij groepen staat 
En 't hijgend briesje vaak belaadt 
Met zwak aroom; 't herinnert wel 
Aan primula's, in Sohotsche del, 

« 

Die, in de teere lente, ontspringen. 
Wanneer de leeuwrik big gaat zingen. 

Maar zulk oen zoete erinn'ring zal 
Niet duren, in ons Libysch dal; 
A) spoedig wordt ons oog gericht 
Op wilder, grootscher vergezicht: 
Onvruchtbaar, steil gebergt I . . . dat plots 
't YaUeidiep grenzen stelt van rots; 
Het heft naar 't reine blauw omhoog 
Granieten ribben, kaal en droog. 
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En ruggen^ murw door stortYloed's toom, 
En gl gestreept door schrale doom, 
Die 't woest Natnurkleed wel kan zoomen, 
Booh schaars het naakt to hulp kan komen. 

Maar van een warmer toon getuigt 
Het landschi^f), waar het dal zich buigt: 
Daar draagt de spekboom heel een hof 
Yan paarsch gebloemto en lichtgroen lof, 
Pronkt de aloë met purperpracht, 
Als een Torstin in galadraoht, 
En wapp'ren, boyen yarenspraal, 
Des boonstruiks pluimen yan koraal, 
Die blinken, als de yederschgn 
Yan 't honing purend yogelijn, 
En die, bg 't licht, dat neigt tor kimme, 
In 't donkergroen yan 't loof yerglimmen. 

En nu, aan 't dichto gras yoorby. 
Des huppelenden reeboks wei, 
Wil 'k dolend door den doolhof gaan, 
Waar gl de acasiaboomen staan; 
Nu nog de honingbij den zoom 
Omgonst yan den bebloemden boom, 
En oyeral 't yerliefd misbaar 
Gehoord wordt yan een tortelpaar. 
En f eiken male met zgn maat 
De klokkelende korhaan praat, 
En 't duiker^e, door mg gestourd, 
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Op eens 't ontstelde kopje benrt, 

Dan angstig wegduikt in de stnutken, . 

Als eenden in een rietpoel duiken. 

't Gewone zitje wacht me al op: 
Dees rots I . . . met mirtekuiy'gen top. 
Hoog boven bosch en beek ter groet, 
Als 't ware, aan ayondzonnegloed. 
Een grgze berg, met brokken steen 
Besprengd, rijst achter om mg heen; 
Zijn kruin bewelft des Boesmans grot, 
(Ze is nu zgn graf en was zgn slotl) 
Waar satersnare baviaan 
Bargoensoh praat tot de lichte maan. 
Of, rauw van stem en onverholen, 
Den herder scheldt, bg 't nader dolen. 

Omlaag, in zon en schaduw, ligt 
Het bonte dal geheel in zicht. 
Met ied'ren schuilhoek, ieder bosch 
En weiveid met zgn bloemendos. 
Daar, of 't een draak was, zie 'k van hier 
't Gekronkeld bed van de rivier, 
'k Zie hoe de treurwilg treurend neigt 
En over hooge steüten zygt. 
Alwaar de bergstroom in zgn wrok. 
Een ruw rav^n door de aarde trok, 
Als spleet een aardschok dam en steen 
En weide en bosch en rots vaneen; 
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Maar 't woest geweld Tan 's waters rloed 

Heeft, als een dwing'land, oiigewoed; 

Het spoor slechts der yerwoesting kan 

Herinn'ren aan den dolleman. 

Nu is de modd'rige riTier 

Yol welig krnid en welkend wier, 

Waardoor nog juist een beekje vliet, 

Dat weder wegsohuilt; echter niet. 

Waar 't water Tan den leguaan 

Yoor rotsdam spiegelglad bleef staan, 

Omgord door palmenbladfestoen. 

Of firaaien steenesoh, slank en groen. 

Wiens twggjes 't loxia's kale broed, 

In 't wiegnest met zgn tuit, zóó goed 

Doen hangen, boTon 't zeekoegat. 

En zóó Tolmaakt boTeiligd, dat 

Oeen wezel. Talk, of slang 't genaakt. 

't Nest wiegelt, wen de wind ontwaakt, 

Zooals de rijpende granaten 

Op r^ken struik zich wieg'len laten. 

Maar 't dalend Toertuig Tan de zon 
Zinkt achter den Mount-Dunion ; 
En 'k groet nu, in 't Terdonk'rend dal, 
De troepen schapen, oTcral; 
Zg koeren Tan hun drooge wei. 
Omringd door steen'ge heuTolrg. 
De bruine herder, met zyn Toe, 
Komt eerst Toorbg mgn kluiz'naarsstee : 
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Door aitrioht, gang, kleedg is 't wis, 
Dat lig geen Sehotsohe herder is; 
Hg draagt geweer en sehapevacht, 
Insteè yan staf en Sehotsohe draoht; 
Hij drentelt lusteloos Toomit 
En kent geen boek, yerhaal noch fluit, 
Noch lustig wgsje, of land'lgk lied. 
Dat tgd kort en yerpoozing biedt; 
Zgn blik is dof, yerdoofd zgn ziel. 
Waar nooit een vonk van hoop in yiel; 
Hg weet, dat hem, als slaaf geboren, 
Geen droeyer lot kon zgn beschoren. 

De mnderhoeder komt yoorbg. 
Met stouter stap en blik meer big; 
Hg bromt gegons, of schalt een roep, 
Of fluit tot den gehoomden troep; 
Hg dient den kolonist om brood. 
Sinds hg yoor woeste horden ylood; 
Toch, dezen armen Beetsjoeaan 
Ziet men den menschenadel aan; 
Ofschoon hij kost en kleèren bedelt, 
Geen slayemg heeft hem ontedéld. 

Onhoorbaar, als door tooyerspel, 
Daalt trage Schemer in de del, 
En zwaait hg met zgn sohaduwstok, 
Opdat hg uil en yleermuis lokk' 
En diogeni wars yan zooneschgn, 
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Om dftriely na den dag, ie zgn. 

De glimworm brandt verliefd zijn lamp 

Alom nuy in den weidedamp. 

Hg draagt zgn fsikkel 't bosohland in, 

Voor Ayon's Elyenkoningin, 

Maar hier, geloof ik, dient zgn schijn 

Veeleer voor die^e crtekelzwgn, 

Vernielend mijn meloenenbed, 

Of booswicht los, wiens steelsche tred, 

Terwgl hij rondsluipt langs de schapen, 

Gtorast den waakhond door laat slapen. 

Het Teel beteek'nend uilgekras 
Verstoort mgn sohemerdroom te pas, 
En waarschuwt mg, dat ik met spoed 
De wildernis yerlaten moet; 
Want anders wekt mijn snelle gang 
Den toom der opgerolde slang, 
Of lokt den leeuw, belust op bloed, 
Die dra, in 't woud, zgn roofgang doet. 
Dus ga 'k, mijn verzen momp'lend, henen 
En zoek ik weer mgn stulp van teenen. 
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EEN ALLEDAAGSCH EABABTER. 



Niet door en door gemeen, maar toch zoo swak, 
Dat by ziob door gemeen'ren liet gebruiken; 
Niet zonder gaven, maar toch zulk een kuiken, 
Dat bg, om eer, zicb in 't oneerb're stak; 

Gedwee yoor Oyermoed, Toor Ootmoed strak; 
In 't beersoben lomp, en slaafsob in 't vleiend dniken; 
Met baat in 't bart, s ebeen vriendscbap er ie ontluiken ; 
Yoor ziob, heel vlug; voor and'ren, als een slak. 

Die man, die aan gemeenbeid boogmoed paarde, 
Was toch een vroolgk makker, in zgn tgd; 
Hij zorgde, dat men 't leelgk niet ontwaarde, 

In bgzgn yan Voornaam- en Yroolgkbeid. 
Maar nu is b^ begraven; toen bg de aarde 
Yerliet, had niemand oogenschijnlgk spgt. 



Thomas Prutolc. 41 



MIJN VADERLAND I 



Mgn Vaderland! 'k Verliet yoor yreemden haard, 
Uw kost GMenk ik, wat ik sedert derf, 
'k Vind meerder reen, hoe verder, dat ik zwerf, 
Om OTor 't nor te treuren yan mijn vaart. 

Want ied're hooge vrydom, roemenswaard. 
Door vaderen beha^d, uw zoons ten erv', 
Bezwgkt onteerd, zoo Reoht, zoo Waarheid sterv' 
En 'tsohurkdom heersohe, op 't lage blind gestaard. 

Misschien, als tgd bedrogen hoop sleohts baart, 
Tergeet ik 't hooger doel, waarvoor ik streed, 
Berust ik, in het grootst gemis, bedaard 

En leer ik voorzorg, die 'k veraoht'lgk heet; 
Maar 'k moet nog kalmer,, kouder zgn van aard. 
Aleer ik u, mgn Vaderland, vergeet! 



N. N. 



MOEDERLIEFDE. 

Hoe weinig is er, in ons dag'lgkeM)]i leyen, 
Wat, waarlgk goed en groot, bewondering wekt; 
Eén hartstocht is er, die der yrouwen strekt 
Tot meerder eer, dan knnde en kunst begeven. 

O, Moederliefde! Gg alleen kunt weven 
Den mantel, die al 'smenschen naaktheid dekt! 
Og zgt het slechts, die nimmer zich onttrekt: 
Aan Ontrouw zijt ge in trouwe trouw gebleyenl 

Beloont het kind met zoete aanhank'lgkheid 
Uw zgden zorg, de jongeling zal u krenken. 
Want hem verlokt een wufte ontvanklijkheid 

Om rechts en links van uwen wil te zwenken. 
De man waardeert uw onverganklgkheid, 
Wanneer hg oud van dagen wordt en denken. 



WILUAM WORDSWORTH. 

(1770—1850). 



AAN DEN LEEUWRIK. 

Minstreel des hemels! Pelgrim van de laoht! 
Veracht gg de aarde, vol van zorg en smart? 
Of hangt, by de eergier uwer vlerken vlucht, 
Aan het bedauwde nest uw oog? liw hart? 
Aan 't nest, waarheen gij nederstrykt, naar lust. 
Dat wiekgetril gestild, dat zangen sust! 

Zoo ver, als 't oog, en verder nog, dan 't reikt, 

Stgg, drieste zanger I 't Lied aan liefde trouw, 

Dat u, aan 't uwe, steeds te binden bl^kt, 

Boert, minder niet, den boezem der landouw! 

Schier schgnt het, — vorsf Igk voorrecht! — dat geen dwang 

Der groene lente u noopte tot uw zang! 

Oun schaüw van schaarhout aan den nachtegaal; 
G^ wgkt in uw doorluchtig lichtgebied, 
Waaruit ge, op de aarde, uw rijke tonentaal, 
Met goddelijker kunstdrift, nedergiet! 
Gy, 'swgzen grondvorm, stggt, maar doolt niet om, 
Trouw aan 't verwante in 't Mensch- en Engeldom! 



PERCY BTSSHE SHELLET. 

(1792—1822) 



AAN EEN LEEUWRIK. 

Heil Q, geest van blgheid! 

Vogel noem 'k u niet, 
Die, uit God's nabgheid, 

's Harten Yolheid giet 
In dat onvoorbereid en oitgelaten lied. 

Hoog en hooger springt ge 

En ontwiekt ge de aard'; 
'tBlanwe diep doorkringt ge, 

Of ge een rookwolk, waart; 
Nog stggt ge en zingt ge en steeds bezingt ge uw hemelTaart. 

Onder 't wolkenstraallicht 

Uit den horizon, 
Zweeft ge, in 't gouden praallioht 
Der gezonken zon. 
Als yleesoh geworden yr^ugd, die juist haar ylucht b^gon. 
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't Pmperbleek zelfs kwgnt, waar 

Men n yliegen ziet; 
Als een ster niet sohgnt, waar 

't Licht der zon gebiedt, 
Zoo kan ik n niet zien, maar 'k^hoor uw hdder Hed 

Dnidelgk, als 't glimpen 

Is dier ziWren sfeer, 
Welker flitsen krimpen, 

Daagt het daglicht weer; 
Men Toelt, dat ze er nog is, al ziet men 'tnanw'lgks meer. 

Aarde en lucht ontleenen. 

Slechts aan u, geloid; 
Zoo, als 's nachts slechts ééne 

Wolk het maanlicht stuit, 
Onistraalt het uit die wolk en stroomt ten hemel uit. 

Wat g^ zgt, is duister. 

Wat komt u nabgP 
Eleurboogwolkenluister 

Leekt geen gloed, als gg 
Neerregent in uw zang, dien vloed yan melody. 

Zg ge, als hy, die midden . 

In gedaehtenlieht, 
Zonder iemand's bidden, 

Dicht en dicht en dicht, 
Tot de aarde in hoop en Trees, Toor wat haar vreemd was, zwicht? 
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Als een jonkvronw, zingend. 

Hoog in haar paleb; 
Liefde's leed bedwingend, 
's Nachts, mei zoete w^s, 
Die zoet, als. liefile, vnlt de zaal met zoete peis? 

Als een glimworm, flikk'rend, 

In een dal Tan danw; 
Ongezien beblikk'rend, 

Met zgn lichtend blauw, 
't Gebloemte en 't gras, die hem verschuilen inhunsehaüwP 

Als een roos, yerschc^n 

Onder 't eigen blad; 
Door den wind bestolen, 

Tot haar geurenschat 
Dien loomen dief boTangt, die zwgmt van zoetheid zat? 

Klank van lentebuien, 

Op de blanke wei; 
Bloesemende kruien; 

't Al, wat immer big 
En frisch en rein was, streeft gg, in uw lied, yoorbg. 

Geest, oi vogel, leer me 

't Zoet bedacht refrein; 
Lof trof nimmer meer me, 
't Zg yan liefde, of wijn, 
zulk een wellust a4mt en zoo yerrukk'lgk rein* 
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By uw joioUied's Toorrang^ 



Of een haw'lgk's koonaog, 
Skohis een ^del mal; 
Wg Toekn, di^ er iets aan üait en fidan saL 

Wat yerwekt, wil 't melden, 

't Zalig referein? 
Bergen, golyen, Telden, 

Lacht, of zonnesehgnP 
Of liefde, u eigen slechts ? Of weetgemis van pijn? 

Onlnst kan niet tocTcn, 

Naast uw sprekend big; 

Zelfis geen schim van 't droeye 
Toog aan u voorbg; 
Gg mint, maar bleeft altoos van minverzading vrg. 

Slapend, of in 't waken. 
Denkt gg yan den dood 

Dieper, warer zaken, 

Dan de mensch ontsloot; 
Hoe anders yliet uw lied, zoo klaar in noot,* na noot? 

Zinnend, eerst en later; 

Ewgnend om een niet; 
Speuren we in geschater 

Sporen yan yerdriet; 
£n yan het droeyigst droef yerhaalt ons liefistte lied. 



48 Pnunr Btsshi Shbllbt. 

Hadden we aigexworeaa. 

Yrees en trots en haat; 
Waren wij geboren, 

Tot geen traan in staat; 
Uw yrengd ontging ons toch, zooals ze ons nu ontgaat. 

Beter, dan de maatslag, 

Dien het oor yerslond; 
Beter, dan de raadslag. 

Die in boeken stond. 
Is den poëet uw kunst, yersmader van den grond I 

Doe mij, uit de volheid 

Uwer vreugde, kond; 
Zulk een klanklustdolheid 

Vloeide er uit mijn mond, 
Dat de aarde luist'ren moest, als ik, in dezen stond! 
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LAATSTE STROPHE 
PROMBTHEÜS ONTKETEND, 



Leed Igden, dat de Hoop oneindig aoht; 

Yei^eyen kwaad, meer zwart, dan Dood, of Nacht; 
De Machten tarten, die almachtig schenen; 

Beminnen; dulden; hopen, ongerept. 

Tot Ho<^ uit eigen wrak, haar liefste schept; 
Niet draaien, yleien, noch in spgt yerpijnen .... 
Dit brengt ('t is Titah, ook uw roem!) ter dege 
Goed, groot, big, yrg en heerl^'k zgn te wege; 
Dit slechts is Leven, Vreugd, Alhooge Macht eu Zege! 
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HERFST. 

(Eeh Lukzakg.) 



De zonnestralen schuilen ; de schrale winden huilen ; 
De kale takken morren; de l^leeke bloemen dorren, 

• En het jaar, 
In een wa yan doode bl4ren, ligt, op de aarde neergevaren, 

Op de baar. 
Gaat, gg, maanden, gaat voorb^, 
Van Koyember tot aan Meil 
G«at, in uwe droefste rgl 

Yolgt de baar 
Yan het doode, koude jaar 
En hoedt zgn tombe, als waart ge een sombere schimmensohaar ! 

De kille regens druipen; yerkrompen wormen kruipen; 
De stroomen zgn gezwollen; de donderslagen rollen, 

Yoor het jaarl 
De zwaluwen ontylogen; de hagedissen togen 

Naar 't hol, te gaèr. 
Gaat, g^, maanden, gaat yoorbg! 
Wit zij, zwart, of gr^s uw py ! 
Laat uw speelsche zusters yr^'I 

"^olgt, gg, gg, de baar 
Yan het doode, koude jaar 
En groent zijn graf, door traan op traan yan uwe schaar! 



GEORGE GORDON BTRON. 

(1788—1824). 



KLAAGLIED OP THYRZA. 

En gij zyt dood, zoo jong en rein, 

Als iete, uit Btof geboren! 
Wat aoo aanminnig mooi mooht zgn, 

Mooht al te kort bekoren! 
Schoon Aarde 't in haar boezem borg 
En 't volk, in vrengd, of zonder zorg, 
De ruBt der plek moog storen, 
Één mensohenoog kan 't niet yerduren, 
Hoe kort ook, naar dat graf te turen. 

Ik wil niet vragen, waar gg rust, 
Nooh op de tombe staren; 

Yrg groeie er bloem, of kruid, naar lust, 
Kan 11 mg den aanblik sparen; 

Ik weet alreeds maar al te goed. 

Dat, wat ik minde en minnen moet. 
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Den weg van 't yleesch kan varen; 
Geen steen behoeft aan mg te melden: 
't Is Niets, waar ge al uw heil in stelde! 

Toch, tot het laatste, minde ik u; 

Mijn hartstocht was niet minder, 
Dan uw standvastigheid, die nu 

Zoo blijven moet, in 't Ginder! 
De min, bezegeld door het graf, 
Wordt niet ontstolen, koelt niet af, 

Geen valschheid doet haar hinder! 
't Nog erg re kan u niet meer wonden: 
Een keer in mij, een feil, een zonde. 

Het levenszoet was ons bedacht; 

Het zuur slechts mij beschoren I 
De storm, die luwt ; de zon, die lacht, . . . 

't Is al, voor u, verloren ! 
'k Bengd te veel, dan dat ik schrei, 
Dien stillen slaap, van droomen vry; 
't Hoeft niet mijn vree te storen, 
Dat al dat minlgks kwam te sterven. 
Aleer het langzaam zou verderven. 

De bloem, wier rjjpe bloei verrukt, 
Is de eerste prooi van allen; 

Wordt ze al niet, vóór haar tyd, geplukt, 
Haar blaadjes moeten vallen. 

Verlept zy, blad na blad, 't zal ras 
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Tooh Bohittort mgn hart meer, 

Dan iedere zonae 
Aan 't sterrenyerwulfsel ; 

Het fonkelt door Gonne . . . 
Het gloeit door het licht yan ' 

De liefde yan Gonne . . . 
Door 't denkbeeld yan 't licht yan 

Het oog yan mgn Gonne! 
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De bange en li^store Eeuwigheid 
Heeft me alles van u ioegeaEeid, 
Wat niet en nooit kan steryen! 
Niets, dan uw liefde, nu bograven, 
Kan meer, tenzg haar leven, laven! 



In de plaats Tan: 

Since earthly eye but ill can bear 
To tracé the change ttom foul to fair. 

zou ik liever gelezen hebben: 

Since earthly eye will but with dole 
Behold the change trom fair to foul. 

en vertaald hebben met: 

Want dterTl^ke oogèn dulden kv^ijk 
Den keer van goddl\jk in ongalijk. 



EDGAR ALLAN POE. 

(1809—1849). 



VOOR GONNEI 



Goddank ! De bedUsdng .... 

't Oeraar is Voorb^; 
De slepende dekte 

Liet me eindel§k rry; 
De koortSy die ^Bestaan" heet, 

Verwon ik; Tc ben vrgf 

Ik weet, dat ik droerig 

Ben nitgfeput en 
Bewegingloos neerEg 

Zoo lang, als ik ben. 
Wat schaadt het P Ik voel. 

Dat ik beterend ben. 

En 'k lig nu aéo kahn, ab 
In Abraham't sohoot, 

Dat ieder kan denken: 

Die man .... is h$ dood ? 

Kan sèhrikken^ bedenkend: 
Miss^en is hg dood! 



j 
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Is 't uit met die spro<dc|es Yoor kinden? 

Zy pasten b|j jeugd yan weleer; 
Toen zamelde ik allerlei Ylinders, 

PapayerB, yiolen en meer, 
Met iemand, die, lang al, ging slapoa 

En yreemd is aan twgfel en toom, 
Aan zaaien, dat eindigt met rapen 

Yan dolik en distel en doom. 

9 Wie weet I'\ • . Al mgn droom^i yerrlogen, 

Als kaf, dat yerwoei op den wind; 
Gelooyende, werd ik bedrogen: 

't Gelooyig yertrouwen yerblindt! 
Het moest zoo geschieden en daarom 

Geschiedde 't en moest het geschién; 
Wij moeten gereed zijn en klaar om 

Ons lot onder de oogen te zien. 

Helaas, we gelooyen in 't booze 

£n hebben in 't goede geloofd; 
De wereld, het yleesch en den Booze ... 

Hen ziet men niet licht over 't hoofd. 
De wereld, het yleesch en de Booze . . . 

Hun sporen zijn duidlgk op de aard; 
Die trits ... zal z^ steeds zich yerpoozen, 

Zoo lang men een yoetspoor ontwaart? 

Uw ,,beter en wgzer'* is zotter I 
Bal wgzer en slechter zyn éénl 
. Voorwaar, de sophist is de spotter 
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Met aUeB, ons aUen gemeen I 
Is niets (mbetwist, als oonfasie? 

Niets seker, behalye de doodP 
Niets lieflik, behahe de illusie? 

Leeft niemand, die goed is of groot ? 

Het schgnt, dat er spooktaal, kwaadaardig, 

Vlak naast me, gefluisterd wordt wrang: 
y,Wike aandrift, o, mensch, is onwaardig; 

,iDe prikkels zijn eigenbelang; 
gDer dichteren zangen en schriften, 

„'t Welluidend parkietenrefrein, 
j,Z^n poespas van dierlijke driften, 

„Verfijnd door een dierlijke pyn." 

Het rusteloos bonzen en blaken. 

Veroorzaakt door hoop, niet yervuld; 
H Afmattend yerlangen en haken 

Naar H betere, in duister gehuld, 
Zgn 't zand der woestijn, waar vertoond wordt 

H Meedoogenloos wgkende meer; 
Geen zwerver, wiens moeite beloond wordt; 

Ameohtig valt hij er bg neer! 

Een kindje blaast bellen, die seh^nen; 

Het grgpt hen en heen is hun glans; 
Maar beter is dwaasheid der kleinen 

En slechter is dwaasheid des mans. 
Een mooi bagatel, ab we 't kregen, 
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Bevalt, op den duur, odb maar deeht, 
En *t lot is min wreed dan genegen, 
Dat winst en verlies ons ontaegt. 

Als iemand, die schimmen wil vangen ; 

Als iemand, die jaagt, als hg droomt; 
Als 't knaapje, dat, vol van verlangen, 

Den tooht naar den kleurboog niet sehroomt ; 
Zoo volgde ik en volg ik, in botheid. 

Hardnekkig en koppig en dom. 
Al weet ik: het loopen is zotheid; 

En gis ik de pjjn, als 'k er kom. 

De zon, boven Gibeon, remde, 

Toen Jozua sprak tot den Heer; 
Zoo ze ook al de duisternis stremde, 

Haar loop nam geen anderen keer; 
Zg kan niet en zal ook niet wenden, 

Zij jaagt het toekomende na; 
De toekomst is 't groote onbekende . . . 

Verkies ik 't verledene ? . . . Ja I 

O, anderen sloven en sjorren 

Met zwaarderen last, dan ik draag; 
Hoe moede ook, ze zullen niet morren ; 

Ik weet het, alevel ik klaag. 
Ook weet ik, hoe tyd pleegt te slopen 

En te evenen blgdsohap en leed. 
Toch hoop ik, met driftige hope. 

Toch Igd ik, in doldeloos leed. 
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Og zgt niet een droombeeld, onnaakbaar! 

Iets, oy'rig van U, is mgn deel; 
't Is tastbaar en yoelbaar, onwraakbaar! 

Onloochenbaar, doid'iyk, reëel! 
Één snoerkraal^e liet gé me willig, 

Één haarlok yan goudglanzig blond. 
En 'n hart, . . . dat, yolmaakt onyersohillig, 

Volgaarne het slechtste bestond I 

Wat kan het mij eigenlijk schelen, 

't Mg weer ie herinneren, thans; 
M^ dag^i en nachten zgn yele. 

Met menig yerlorene kans. 
Myn dagen en nachten agn yele; 

Nu bid ik: och, werden zy schaarschl 
BadenkMid, hoe 'k yond, o, Adele, 

In 't blauw yan den hemd iets waars. 
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DE ZIEKE VEEDRIjyEI^.TE-PAjiRD. 



Houd me stgf, Ned I Til me er weer «ens af en leg roe in 't lommer neer. 

Wel, je wist, wat je te doen had, man, met dit 
Paardenpaar en mg te houden : 'k zwaaide, in 't zaal, al heen en weer, 

Heel den heeten, stillen, slaperigen rit. 

'i 

't Schemeren te Moorabinda was een netel, dof en dieht ; 

De zonsopgang was een somb're, saaie lamp. 
'k Was aan 't soezen, op den poortweg, waar Arbuthnof s grenslgn ligt^ 

'k Was aan 't droomen in het Kalksteen koeienkamp. 

Toen de CarrioksYOord doorwaad was, had de zon den nevelwand 
Plotseling, als met een vlammend yuur, doorboord. 

In het Zuiden lag Katawa; ied're duin top stond in brand. 

't Blozend weiyeld van Glen Lomond lag in 't Noord. 

Naar het Westen buigt nu 't rijpad, dat naar Lindishoeve gaat; 

Ginder rgst de Botsklomp met zgn dubb'len top; 
Als gij, als het helder weer is, ginds van gindsohen heuvel staat, 

Doemt Sylvester's wolschnur duid'lgk voor u op. 
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s Tyf m^leiiy noemdeo wg kot, van ona huis naar dat govaart' 
Yan een boom, die heel den r^weg oyerspa^ni. 

7 as ' t, di^ die dingo flauw viel ; /t was al acht jaar, ^u in Maart . . . 
Of was 't negen? O, ho^ joeg€ai we op diep kwant! 

gk was 't, in 't morgengloren, op dat glanzend gras te zien, 
R<md te dolen, ats wg doolden menig mijl^ 
tabaksrook uit te blazen, 't wit gekronkel te bespién, 
Los in 't zaal, te paard gezeten, al de wgl. 

^ was het, door de boomen, zagen wij . Tan yer ons dak| 
't Wild, minwaardig yee te zwind'len paar d^, schuur, 

een IcK^nd jiweepgeknetter en een kranig hoe%ekla)c: 
O, de zuurste dag viel toen niet. gauw te zuur! 

wat prachtig rennen was dat, Starlight na,^n 2}jjn gespuis. 
Toen hg 'm van Sylvester smeerde, op vlakke baan: 

a^ekraak op 't zopdroog.rietbed,.wat g^druisch.op \ vuursteengruis 
Door die halen van ^oori(M<uiser en.^iaanl. 

; «r aehter, tussohen boomen; dichter bij nog, oyer hei; . 

Bgna naast hen, vjogen wij door theestruikhout ! 
ie kamperfoelieteenen, onder ons; hoe scheurden zijl 

O, 't geritsel van di^ varens, geel, als goud! 

I waren wg yooraan, Ned, op den schimmel en deu vos! 

De dragonders volgdon op drie honderd pas, . 
de beek het yluohten stuitte. Paf! Wij schoten er op los. 
Onder dekking . . . van het buksboomstruikgewas ! 
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Daar toen pakte jij den hoofSdnian ! Man aan man en paaird iaan paa 
En je rolden beiden, toen de sohimmel week. 

Btarlight schoot een sohot en miste; 'tkruid verEengdejedenfoaa 
't Scheelde maar een haartje, in die ondiepe beek! 

In deze uren, nn het leven ebt, hoe zie 'k weer, wat ik ^ 
Meegemaakt heb; o, hoe dnid'l^k wordt het all 

Zelfs Jack Hairs verzonnen grappen^ liedjes die Jem Boper m 
Waar is nu Jem Roperi* Waar is nu Jack Hall? 

B^na al onze oude makkers, saam met ons op sohool geweeati 
Dat gezellig, vroolijk troepje, Ned, is heènl 

't Meerendeel had hard te werken, was wat onveraohiUig ineeat 
't Schijnt, dat niemand overbleef, dan w^ aUeen. 

Hughes kwam in de moeilijkheden met de kaart; iete waa nietph 
't Doet er weinig toe, hoe of het ging met hem. 

Maar een stier reet Pherson open, bg het OooraminAa-liQia; 
En die SuUivan verdronk' to Ziük-of-Zwem, 

Frank Mostyn, die arme kerel, kwam ten laatste tot gelnrek, 
Stierf van 't drinken, aan den Boven Wandimmg ; 

En die Oarisbrooke, de ruiter, brak te Paardenval sgn mk; 
Vreemd was 't, dat z^n nek den dans zoo long (mtaprong ! 

Dagen, nachten, b\| de Logans, sleten wij met niets te doen; 

Geen van beide Logans, man noch vrouw werd Ofsd. 
Elsje's oudste meisje is grooter, dan jou aardig Blqe tO0n; 

Ethel is een vrouw, volwassen en getnmwdl 
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JAMES RUSSELL LOWELL. 

(1819-1892). 



„The Yankee, at least, is a new phenoi 

„let us try to be that." 

J. R. L 



DE VRIJAGE. 

God geeft zoo'n avond; wit is 't al 

En nergens iets te hooren; 
Al maan, al sneeuw, op berg en dal; 

Al zwijgen en al gloren! 

Zoo zonder weet, sloop Zeke heen 
En gluipte door het venster; 

En daar zat Huldy heel alleen: 
Geen eenzaamheid gewensohter! 

Een haardsteè vulde een heelen muur; 

Hout lag er, haast een vadem! 
(Er was nog troost, vóór kachelvuur 

Yerschroeide 'smensohen adem!) 
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Het notehoat schoot vonken naar 

Het snoesje! (Haar zg zegen!) 
En vlamspel danste, op de aardewaar 

Der aanrecht, allerwegen. 

Geroest, bij flesohpompoenen, hong 
En aan den schoorsteen pronkte er *t 

Geweer, dat besteyader Toung 
G^prongen bracht van Conoord. 

De warmte, in heel 't yertrek, scheen bloot 

Door haar alleen zoo milde; 
En zij leek eyen rozerood, 

Als de appels, die zg schilde. 

Men dacht, als men naar 't meisje keek: 

G^n liever engel is er! 
Een boschroos, blozend voor een beek. 

Is zedige, noch frisscher. 

Zes voeten mensoh was Zeke en echt 

Een flinke, pnike kerel; 
Geen trok, als hg, een voor zoo recht, 

Of zong zoo, als een mer^ 

Hg had naar twintig meifiges wel 

G^vryd, gedanst, gedongen; 
Om beurt naar deze en die; 't bleef spel: 

Geen liefde had gedrongen. 
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Bg haar! .... Als in ahornen hout. 
Ging dan zgn aéraet kronkelen. 

Zg soheen op hem, als zonnegoud 
Op Zuiderhang kan vonkelen! 

Zg vond, als zgne stom zoo yol. 
Niet ëéne, in 't koor to gader; 

Als die, ai, by psalm honderd zwol, 
Dan wist zg: God was nader. 

En, onder 't bidden, werd zg rood, 
Als haar nieuw, Zondagsch hoedje 

Bespeurde, dat zgn bol doorschoot 
Een blauw-paar-oogen*gloedje. 

Dien avond, leek zg lang niet mis. 
Als had ze een brandnieuw zielQe; 

Want, dat hg komen zou, 't was wis, . . . 
Nog lager dan haar Melige. 

Zg hoorde een stap, (en wist den zin) 
Yan voetgekrab de klanken; 

En haar gevoel vloog rond, als in 
Verbrand papier de spranken. 

Hg levterde even op de mat, 

Onzeker wal «er ree ki ; 
En tiktak sloeg ign hart, wat rad; 

Maar 't hare sloeg geen meöl|j. 
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Haar hoofdje gaf sqj aelfs ooa rak, 

Als had jse 'm graag yerdreTon; 
Met de appels hield ag yoet bjj stak 

En schilde, als om haar Lstob. 

„Je keek, of vader binneii was F" 

„ „Ik ? . . • Neen ! ... Ik kwam . • . eens kijken . . ." " 
„Naar moe P . • . Die sprengt de linnenwasoh, 

„Want morgen is het strykea!" 

Waarom eea meisje iets laat, of doet: 

De gis is ayootuuriyk; 
Missehien vindt vrouwelgk gemoed, 

Voor 't ja, het nee natuurlgk. 

Hg stennde een poosje op *t eene been, 

En toen een poosje op 't ander; 
Op 't eene nooh op 't and're scheen 

Hg bgster big, of schrander. 

Hg zei: „'k Had beter 't uitgesteld." 

Zg zei: „„Mijnheer, dat had je!"" 
De titel stak hem, als een speld; 

Hij op... en kuste 't schatje. 

Toen moeder hen daar samen vond, 

Was Huldy sintelvaaltjeB ; 
Zij had een glimlachje om den mond 

En aan de wimpers kraal^s. 
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y bleef steeds eender, hoe 't ook viel, 
En maakte nooit bombarie; 
Zoo houdt een stroom zgn zomerziel 
Sneeuwschnil in Januari. 

Haar hartebloed pakte op een klont 
Te yast, dan dat ze iets zeide; 

Tot moeder zag, hoe 't zaakje stond, 
En zogende hen beiden. 

Toen kwam haar blos weer, als de yloed 

In Fundy-baai kan dringen; 
En 'k weet, dat 's Zondags, kort en goed, 

Reeds hun geboden gingen. 
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MIJNHEER HOSEA BIGLOW AAN DEN REDACTEUR 
VAN „HET ATLANTISCH MAANDBLAD." 



Mgn Waarde! Uw brief ontTing ik wel, 
Waarin ge flohr^ft : „Wees weer eens aardig!" 

Maar 't gaat niet, dat ik, naar bestel, 
Of gal, of honingzeem yerraardig. 

ff 

De wereld Igkt somtijds zoo raar; 
Ik droom yan grillige incidenten; 

'k Ben deftiger, in 't laatst half jaar, 
Dan onberoepen proponenten. 

Qte wenscht iets lichts en snedigs, dat 
Rinkinkt en loos is; 't moet sonneeren! 

En, als 'k er niet op tegen had: 
Ik moest mgn stgl doen yerifieeren. 

'k Beheersoh den rokstijl, als 't me lust. 
Maar als ik scherts... neen, ik bedank je, 

Dan holder'bolder, onbewust. 
Verklap ik elk ideeënsprankje. . 
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Sinds ik me aan rgmgekrabbel wgd, 
Heb ik niet stil gezeten, weet je! 

Des dominees dood, leven, tgd 
En boeken leerden mg zoo'n beetje. 

En 'k gaf der wereld niet den zak, 
'k Heb haar, als was ze een vrouw, gehuldigd : 

Er zit geen vogeltje op een tak. 
Dat niet mgn mensch-zijn half ontsohuldigt. 

Toch houd ik van d' onschoolsohen stgl 
Der boeren, vroeger ; 'k was toen jonger ! 

Hun taal verzadigt u, terw^l 
Het boekensehnim verscherpt uw honger. 

Om Bluf te smeren met de pees, 
Is sokier geen taal zoo wirónig léiltaal; 

Zg past, voor steel, l^ mpi idees. 
Als rechtdraadsoh duighout bg het bijlstaai. 

Maar als 't niet gaat!... Daar zit de knoop ; 
Natuur kan fopperg niet velen; 

Idees, die ge, als een varkenshoop. 
Met moeite drijft, zgn geen jnweelen! 

Men leodt niet om het levend woord; 
't Ontsnapt en sleurt u mee te gader, 

Als een rivier, wier stroom, uit Nocnrd, 
Yoelt aan de zon de oude aarde nader. 

Eens kwamen r^men in gekriet, 
Als baan^eqag^rs, ^^ ^ 
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Terr0é, ^op elke pkurts^ soo' ^1 Tid, 
Te bleven kkrea, seader ksieaiig, 

't OedèehteiÉliéir, $iué» d' ooelog, draalt, 
Als soheeii het, of ik 't wiida werfen; 

Aan remplaoants heeft 't nooit gefaald, 
Maar yóór ge h e n mist, s^a oe aan 't «werven. 

Niets sehgBt te sgn,' n)o:als hei was; 
Mijn hersens gonz^ zcmdev horÉeiiy: . . 

Als hommels tegen 't Tenstei^glas^ 
Toch zie Ik niet, wat er ssoü sehortmi. 

Mgn hoofd kon yroeger, bg *t gejoel 
Der wereld, in een schuilplaats slippen 

£n peinzen. Nu is heel de boel 
Één i^ank, waar Hoop en Yrees o^ wippmi I 

'k Zoek V re del Ik r^s in klaren naeht, 
Wordt mager muurwerk stgf en loomer. 

En, krakend^ op de sneenwkorstvachi, 
Verkop ik 8t«'lichÜM>ttde in zomer; - 

De maan kmnt op en straal op straal 
YerziWren weeër 't witte weivelè. 

Dan 't laatste lachje, in schemerpraal. 
Van hem^Tarend liefdesbiy spelt. 

Ik heb dat al meer Uefgehad, 
Dan hanen lente, of bgen klaver; 

't Was voor myn ziel een levensschat. 
Nu schynt het eer een sohatbegraver. 
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't Onnooiel iets, ab 't kind op schoot, 
Het yreedzaam oog yan 't yee der weide», 

Juist wgl die zóó zjjn, laten bloot 
Mg meer mg erg'ren oyer 't strgden. 

'k Ghi buitenshuis en 'k ga terug; 
Natuur laat steeds haar gpinwiel draaien, 

Maar kat mij eyen droog en stug, 
Als klayenreld^ na het maaien; 

En dat Meyrouw steeds e^der spint, 
Met klokkekalmte en onbedaoht'lijk. 

En dat zij niets te laken yindt. 
Is meer, dan dat zg yloekt', yeraoht'iyk. 

Sneeuwylokken fluist'ren tegen 't glas, 
(Hoe 't ylamyuur yleit door hun bekoren!) 

Maar 'k hoor niet, wat hun boodschap was ; 
'k Heb slechts yoor Graht en Shbbmajüt ooren. 

De schoorsteen huiyert in den wind. 
Die luwt, dan plots begint te klappen, 

Als een geschoten yalk; maar 'k yind: 
't Zijn duffe spiritistengrappen. 

Ik huis in 't gele pgnboombosch. 
Waar zonnestralen geuren winnen, 

En 'k hoor er, tussohen bonten dos, 
Het windgekoos teyreden spinnen; 

Terwijl nog hooger, zacht en zoet, 
Als 't yerre klokgeklep yan kerken. 
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De wilde gans, al Yliedend, toet, 
Al zuidwaarte wiggend op zgn vlerken. 

Of 'k neem, al gly 'k, bergop de wgk 
En zie een honderd heuYeU stggen, 

(Met blauwe wouden,), eilandlyk. 
Als uit een zee van aneeuwig siwggen. 

Der hooTen rook, (o, zoetst der aard'!) 
Staag in de winterkoude deinzend, 

Sehgnt droef an zet mg, bg den haard. 
De leege plaatsen overpeinzend. 

De beek, door sneeuwdooi schor in sohal, 
Yerkalt, uit zgn graniet, saffieren; 

't Kwam ypor,: dat xj mijn proi$a stal 
En goot in psalmen, of satiren. 

Maar zy, noch 't al, wat 't hart me tot 
Een reidans eertgds deed ontluiken, 

Boerfe mg iets ^^qier^ dan den iK>t, 
Die poëzie niet' kaa gebruiken. 

Ik hoor op straat trompetgeschi4 
En trommelslagt^ verToerend lastig; 

'k Gn deak^. aan der voeten tal. 
Dié volgden eefo»*,. nu zyn zy rustig. 

Die voeten, blank, ab sneeuw zoo rein^ 
Die nimmer kenden 't pad des Boozen; 

Wier komst . . . 'k weet, dat er ooren zyn, 
Die nooit van 't beiden zich verpoozen. 
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Mooht 'k hen niet hoa«len op m^'kiiie, 
En Trea^e aan hunnett g^roei beleren? 

Die jongens telden meé, die drie. 
Knap, fltnk en ferm, idet t e 'bedreyen ! 

Ik zit te tnren in het rnnr, 
Welks Mé,tèj éh hun natanr, bl^ft litohten 

£n stggen, heel 'den leVensdirar. . . 
'k Veracht mg half om dit mgn diehtenl 



1. ■ *^ ' t * ' 



Wat ia mgn woord tóor' liïem, wie^ trouw 
Op Oorloges toetssteen is g^efoleken; 

Wie zoete jonkheid wagen wou 
Voor 't grootseh en dood'1^ ordeteeken? 

Voor hém, die, doodèl^k gewond, 
Nog Toiortljlde onder dotidei'kreten. 

Met vuur de mannen prikte in 't rond, 
Die 't maitêrheir aan flarden reten? 

Ten onrecht moet de jeugd vooraan, 
Zoo bonzend toI aaorrd^hecton, 

En blijft de leyensdorre staan, 
Ewans!]ÉiB om in haar plaats te treden. 

Niets, of het wgst op ons 'gemis! 
Wio kan in elke leemf zioh Toegen? 

De dood yertroost, maar ^ leren is- 
Zoo lang om *t, slenfrend, door te zwoegen! 

Mijn oog Terdoft door regen; nit 
Mgn mondhoek trekt het ook aireede; 
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'k Bejammer moeders, ook, in 'i Zuid, 
Om wat zij by de sohimpers deden. 

Bg 't Oordeel, was 't me wel zoo lief 
Te staan, waar uwer slaven heve is. 

Dan dat 'k, yoor God's stoel, handen hief, 
Zoo druipend rood, als gij, Jeff DayisI 

Kom, YrbdeI Niet, door rouw verteerd. 
Om offers, dier; om eer, verloren; 

Maar fier, tot fier een volk gekeerd; 
Met oogen, die van lege gloren I 

Kom, met den dogen aangogordl 
Wees Roem's geborene, in uw schrijden I 

Myn ziel, die naar u smacht, verdort, 
Als in den dorst by schipbreukiyden* 

Kom, nu ons land een grootsche drift, 
Die 't Voorwaarts uitgilt, voeh ontbranden 

£n weet, dat Vryheid is geen gift, 
Die lang vwwylt in laffe handen! 

Kom, naar der moeders bange beé, 
Haar hangen ootmoed niet vergetend! 

Breng waardig loon voor dapp'ren meé: 
Een volk, gered; een ras, ontket^id! 
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MuHHiEB HOSEA BIGLOWs 

REDEYOSRIKa DT DE MAABTYBBaADEBDfO. 



'k Geloof niet erg, hoe ik mg ook beraad, 
Bat men me ooit hijscht in 't Huis of den Senaat, . . . 
Niet, w^l 't tweebeenig praatmachien veel voorkomt, 
Waarmede één man het werk van twintig doorkomt; 
'k Ben een der bent, die 't nog al lastig vindt, 
Dat men de wijsheid bg den meter spint 
En afmeet, naar gelang de mensehen vragen 
't Stukgoed rhetorie, door ons ingeslagen. 
't Zelfde oud patroon gaat altijd van de hand 
En niets verandert, dan alleen de klant. 
Ik denk somw^len, dat ik steeds verdorder 
Onzeker voel, hoe verder, dat ik vorder; 
En ben ik 't met mij zelven eens, 'k bemerk, 
Dat mgn idee is 't minst mijn eigen werk: 
Iets anders, dit, of dat, heeft er geleid naar. 
Iets, in de luoht, onvind- en onverm^dbaar. 
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Veel sprekers trekken nu zoo ylüg van leer, 
Als werd elk's Tuursteen- tot een slag-geweer; 
Terwyi ik soms een wenk krijg, dat het puur scheen, 
Of ik het slagslot wisselde Yoor Yuursteen. 
Wel, als 't zoo is, niet ik, die me er aan stoor. 
Want 't oud geweer heeft dit bijzonder yoor, 
Dat het der ziel een flinke speelruimte afstaat. 
Tot laatste-wilsbeschikking, vóór het afgaat. 
Één regel slechts beschouw ik, als de baas: 
Onnoodig is 't, dat men zich maakt tot dwaas; 
En oordeel is geen schapevleesob, dat naar is, 
Èn als 't te knap gekookt, èn als 't te gaar is. 

Zoo als ik zeide, ik heb geen kans te spreken 
Zóó, dat mijn landslui, eens per week, yerbleeken; 
Van 't soort verstand ben 'k echter best yoorzien. 
Dat thuis bedenkt het Mog'lijk en Misschien; 
Dat in 't yerborgen groeit en werkt zich moede 
En wgsheidskiezig komt in de achterhoede. 
Ik ga soms naar mijn tuin, zoo welbespraakt. 
Dat geen publiek mijn koude kleéren raakt. 
Onze oude dominee (hij ruste in yredel) 
Deelde, uit den ouden tijd, ons o. a mede, 
Dat iemand zich in 't spreken te oef 'nen placht, 
Doordat hij eerst zgn rede aan kooien bracht; 
(Was 't niet Bemosthenbs, 't was zeker Cio'bo!) 
Hg wendde zich naar rechts en links, precies zoo, 
Als hij yermoedde, dat de ideeëngang, 
Bg al die hersenbeelden, yiel in zwang. 
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9 En," zei de dominee, „om goed te treffen, 
,, Leert ge eerst het peil yan uw gehoor beseffen; 
„Want; neem mgn woord er voor, de dag genaakt, 
,,Dat *t koolkopdom ten laatste baas geraakt. 
,,In geen bgeenkomst, sinds de schepping, waren 
„Z^ niet, als tien tot één: 't zij rauwe, of gare.^ 

'k Geef toe, dat ik hen altijd, sinds dien stond, 
Als hoorders, haast zoo goed, als menschen, vond : 
Zg zullen, juist als menschen, raad ontrangen; 
(Er naar te doen ... 't zou z^'n : te veel verlangen !) 
Zij luist'ren goed; zij dulden, dat gg scheldt; 
Heeft elk een tong, hij zorgt, dat die niet relt. 
Al dreigt geen nood, dat 't soort verloren gaat, 
'k Houd er toch meest een twintigtal voor zaad. 
Als, in de lent', bij *t werken van mijn sappen, 
De tong m^ jeukt om teugelloos te klappen, 
Dan staan ze klaar geplant in Maart-vergadering, 
Zoo warm, als hoog're burgers, bij mijn nadering, 
En door mijn spreken, van den muur, gestreeld, 
Dat, zonder kosten, hun wordt toebedeeld, 
'k Maakte, in dit jaar, de volgende bemerkingen, 
Zoo voor de vuist, als meer patienties werkingen; . 
Yermits er nu geen kranteman, perdoes, was, 
(Die zijn abstracties uitwerkte in een poespas, 
Zoo goed gelijkend, als een houtsneè-burcht is, 
Waar 't leven boa-aohtig nitgewurgd is) 
Schreef ik ze neer: *k voorkom jaloersohheid tusschen 
Mgn onzin en den onzin and'rer musschen. 
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(N. B. Meest wordt der krant een wenk gegeven 
Om suf gehoor in druk te laten leven; 
En nu ik zelf verslag geef, neem ik aan, 
Bat het applaus komt, waar 't behoort te staan.) 

KooLKOPPBv, BROEDERS MiJK, vau uitzioht groeu, 
Kon ik, ^behoudens u, heel de aarde ontdoen 
Van alle hoorders, wel, de rest, voorzeker. 
Was 't al schier, waard de moeite van den spreker ! 
Gg dan, mgn waard, oud vriendental, dat toont 
Een Ifaart- sneeu wsprenk'ling, die uw kruinen kroont, 
Als zinnendoop, die zoete Tijd, naar sohyn, wgdt 
Aan Wgsheid's Kerk van een herboren reinheid, 
Gy zijt niet 's levens Winter, 's levens end, 
Maar wel een soort teruggoslipte lent'! 

[NeusgesfiuU.] 
Wg z^ byeen, als> steeds, om uit te maken. 
Wat zgn des Hebreit, wat des Satahs zaken? 
't Hangt alles af, of 't goed, of kwaad, zal zgn, 
Van wien, dier twee, gy kiest, als uw kaptdn. 

[Otroétp van ^Dat is waar!"] 

April kwam weer, en de eikenknoppen springen, 
Yerpurp'ren wazig verre heuvelklingen; 
Bevryde beken, die zich, zingend, spoén ' 
(Als meiijes) maken al de holten groen; 
De vogels zgn er, tooh, de lente is aehter; 
Zg zien, hoe hoog de zon staat, en geen waeht er; 
Zoodra de zon 't ambtshalve lent' verklaart, ' 
TiU hen 't licht hart in noordelijke vaart; 



86 Jambs Bussbll Lowbll. 

Er is geen akker, ver, als gij kunt hooren, 
Die 't jaargety niet spelt uit yogelkoren; 
Alleen die blanke duif, (die Kaeolien 
Verjoeg, *t zgn juist vgf jaren toI, sinds dien) * 

Yreé, die wij hoopten, dat haar nest zou weyen 
En koeren Toor ons huis, is weggebleyen, 
En zal nooit keeren, (dank zij als ons k^Ten!) 
Eer we even flink, als oorlog, staatkund' dr^v^nl" 
Was slechts de mensoh geschapen, dat hg ree 
De tooTorpunt kon zien aan een idee! 

Meer dan door staal, dreigt door die punt gevaar ; 

Zy spietst uw ziel, gg wordt het niet gewaar, 

Maar krabbelt rond en meent gezond te leyen, 

(o, Menschendop, niet waard door God yergeven,) ' 

Tot gg u stoot aan een echt levend feit 

En, als gg hand'len moest, in splinters splgt! 

Wij gaan nu op die tooverpunt borduren; 

Oeen mensch, in staat een modderschouw te sturen. 

Moest hulp staan wachten vaa een Yader-ons, 

By 't krijgen vmi een goed geriohten bons. 

Mijn vrienden I Nooit heb ik een woord geuit, 
Geen enkel woordje, tegen 't Zuid, als Zuid; 
En had ik 't al, geen blanke, bruine, of zwarte 
Zou zich ontschuld'gen willen, meer van harte. 
Maar... aan mgn eischen zou voldaan zgn, liet 
Oom Sam op 't venster sohrgven : „G^een krediet T' 

[(TenM^ Vim „Dat ia de lemsr^ 
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Geld bg de yisch: een zelfde wet Toor allen I 
En TÓór de herfst reeds zal 't hun best bevallen. 
Qeeflf wat geëischt wordt, en gg krygt Janudoer 
Bu zgt een minus zooveel bunders r^ker. ^ 

Geeft, naar behoefte, dan verkrggt gg spoedig 
Een natie uit één stuk, rgk, vreedzaam, moedig. 
Maakt hen tot burgers en z|j zullen wel 
Hun land gaan minnen, als voorheen de hel. 

[Q^gram van den ouderling Groskblad.] 
Laat 't Zuid zoo blgven en gg houdt een zweer, 
Gereed om voort te kank'ren, als weleer. 
G^en mensoh kan bogen op volmaakt gezicht, 
Maar Weifelmoed schuwt, als een moL het licht. 
Geen man, noch staat, kan op de toekomst hopen. 
Zoo hy „gerecht" in «groot" niet kan. verdoopen. 
Hoe i^ek ! denkt mem misschien. Yindt g ij het koek ? . 
Vóór 4e. Qprlog uit was,, sprak dat als een boek ; 
Dat laadde de geweren tot een preekje, 
Zoodat Euroop, aan de overzg van 't kreekje, 
Hel hoorde ea Z6i:..9zy volgen 't voorbeeld töt 
„Het hard graniet dfior eerste idee vaR G^d; .. 
„Eens dajar, :dan kaa Democratie gerust zgn; 
„Een machtige aardschok kan ook hier te k^8t zgn." 
Men zegt: het is beleedigend een eed 
Te vergen; 't maakt alleen hun tanden wreed. 
Hg, die is uitgeklopt, is, naar mgn oordeel, 
Juist kwaad genoeg tot 't letten op zgi^ voordeel. 
Ook waeht men 't beter niet, zoolang geen stoffel 
Oom Samwbll is en buigt voor de pantoffel. 
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Weest goed : 't is best, maar zórgt dan, dat ge 't blgft; 
Oprechtheid slechts is goedheid, die beklijfl;. 
En is verraad een misdaad, (wat gezegd wordt!) 
Wat straf is lichter, dan die opgelegd wordt? 
^9 ^^getk: „Broers, wij zitten in de mat, 
„Maar zullen eerlgk deelen; ieder wat: 
„In pootige afkomst schelen zg geen ziertje, 
„Gij neemt bet Zwartje, zöoals wg eens 'tiertje; 
„Schoon dom en arm, w^ reikten hem de hand, 
„Nu is hij merg en zonde Tan het land." 
'k Ben niet, als hij, die denkt : er zit geen duit aan. 
Wanneer de zaakjes niet van Boston uitgaan; 
Maar 't geld is 't veiligst, (neemt gerust de les aan!) 
Belegd in iets, dat niet kan op 'de flesoh gaan. 
En dit is de oud Amerikaansehe idee: 
Maakt mehschen Menschen ; laat ze dan met vree ! 

[Lêoënddge to&jukMngen,] 
Wat nu hun trouw betreft, de roê blgv' verre. 
Maar ik wil niet hun weg daarheen versperren 
Door wijs te maken, dat het «lechts aan hen is 
't Verlies te dekken door ohs beetje kennis. 
Maar, weet je wat? *kBen bang iü Ig te draven. 
Zoo wg niet Seward stijver kunnen styven. 
Columbia zag hg liefst, ('tschgnt, dat hg 'ttindt!) 
Als een verblufte weeuw met koppig kind, 
Dat stampt en gilt: „Ik lust geen avondeten!" 
Zoo zwak, als Tüppbb, blgft zg opgezeten 
En houdt de Constitutie lekker warm. 
Tot 't kind zich over haar excuus erbarm'. 
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)e bnnrt zegt haar : ^H Is een yerrloekte terger, 

„Die slaag Terdient, Yoor dat hg komt tot erger." 

„vNeen/"' zegt Ma Beward, ^^'tis een goeie bloed, 

«„Die niets irerdient dan rast en suikergoed."* " 

„Hg sohöld mgn Pa!" ^^^Hij heeft mgn zoongesteenigd!' ' " 

„„Hg speelde maar!" zoo antwoordt zg der menigt. 

„Lnkraak was *t, of hij schoot oom Samwell neer.*' 

„„Och, hg beproefde slechts oen nieuw geweer.' '* 

„Welnu, begrgp slechts, dat wg enkel vergen, 

„Dat gg 't geweer voor altgd op moet bergen; 

„Wg houden Tan zgn dartelheden niet, 

„Omdat hg steeds, naar onze zgde, schiet. 

„Laat lieyer uwe yette kaly'ren leyen, 

„Zoo hg niet eerst zegt: Moeder, 'kheb misdreyen!'' 

[j^Atnen!'^ zegt de ouderling Groekblad.] 
De President vindt, dat het gladste plan is: 
Te erkennen, dat slechts hg voor ons de man is 
En dat we ons sloegen door den oorlog heen 
Yoor zgn bgEond'ren roem en glans alleen; 
„Want niemand is een Unie«man," zegt hg, 
„Tenzg hg gaat, door dik en dun, met mg; 
„Heb ik niet Andries Jaoksok's initialen P 
„filan 'kdaar niet iets, als godd'lgk recht, uit halen, 
„Om vuil te mogen doen, naar mgn begeeren, 
9 En uw Congres, als vlooiennest, tractedrenP" 
Waarschgnlgk zou het nu het Volk gerieven, 
Indien de zaak een bank gold, of tarieven, 
Maar ik vermoed: het Yolk neemt bgna aan, 
Dat 't nu slecht past er blind op in te gaan, 
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Dat Staaikand's wip niets afdoet tot dees zaken, 
Maar dat zg diep der dingen wortel raken. 
Omdat eens Sumneb yan een witkwast sprak, 
Beschouwt men yier jaar oorlog niet als lak. 
^Geeft 't Zuid haar rechten !'* zegt men. 'k Zal 't beamen 
Maar niet met 't recht van and're menschen samen. 
Aan wien behoort dit land? Aan 'tYolk? AanDanss? 
Aan 't Volk e n hem is zeker meer precies. 
Laat hy dan de oudste irennoot z||n, als 't zóó is, 
Maar 'tYolk slujipe in eu zorg"^, dat het de Co. is. 

[Gdach.] 
Ontdekte hy,,het land? Er zijn er velen, 
Die de karwei Colümbüs toebedeelen. 
Was hg de broeihen? Had hg 't groot getogen? 
Ja? Dan verras het één-mans-al?ermogen. 
Heeft hg ,det Tracht door muiters heen gehaald, 
De kosten, uit zgn eigen zak, betaald? 
Zoo ja, dan za} 'k me bg 't verzoek bepalen, 
Dat hij, Yoor..mg, belasting komt betalen. 

,[Het publiek is zeer ander den indruk,] 
Gaf hg miljoenen yan geweren koers? 
Verloor hg al de vaders, zoons en broers? 
Is onze Yolksregeering, die wg schragen, 
Niets anders dan een soort yan eenmanswagen? 
En zal het land te gronde gaan, wijl Geert, 
In plaats yan Joost, de brieven nu sorteert? 
Wie was toch de Unie, vóór dat Eichmond bukte? 
Maakte ooit het Zuid, om naam voluit, iets drukte? 
En mag die naam in snelschrift niet gespeld zgn, 
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Tot eerst de fandamenten goed gesteld zgn? 

Wie geeft om de een-en-zestiger Besluiten, 

Die, met een koekje, een aardschok wilden stuiten? 

Geeft niets, van wat er sinds gesohiedde, ons aan, 

Hoe met de feltiMi manlgk om te gaan ? " 

Yrai^ eerst, of die Besluiten aai^^nomen z^n? 

Zoö niet: wiois fout, dat z^ niet nagekomen wjn? 

Zguier niet twee partijen? ^Wie Torstaat, 

Yoor Heden's Unie, Gisteren's yerraad? 

Als ge al dees sommen, zonder fout^ kunt maken. 

Niet eerder kui^ gg dit opsohoolgaan staken. 

Ik wist zoo goed, als zag ik 't met mijn oogen. 
Dat de oorlog moest den koperprijs Yorhoogen, 
En dat 'tin onzen ketel zou lawaaien, 
Sohier niet met 's Leviathan's huid te paaien. ' 
Er moetv zoo daeht ik, een geslacht voorbijgaan, 
Yoor dal we, als volk, behoorlijk in de r$ staan; 
Ifaar zeker kwam het nimmer in mijn brein^ ^ 
Dat 't niemand, dan de President, zou zgn. 
Die, in de spleet,^ een flinke wig zou drgyen, 
WaardocNT genezing stellig uit moet blijven; 
Want ied're hoop op beterschap verzinkt, '^ 
Bestaan Gezag en Wet uit drukkersinkt. 
Ik dank hem voor de ontdekking ('k mag niet laten!) 
Yan 't vreemde souverein-zgu van de Staten, 
Niet gansoh voldoende om muiterij te brouwen. 
Maar, vinden zij het duur de hel te bouwen... 

[Q^gram van dm ouderling GbobhbiiAd] 
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Om juist die sellde reden in 't kwadraat, 

Zgn zg 't te veel Toor straf Toor hun yerraad. 

Naar buiten gaan.... kan niet; maar, alszg 't deden, 

Dan gaat hun aouyereiniteit niet mede: 

De Staat^ gaat heen; zyn souvereiniteii 

Blgfk aehter, houdt de deur op kier en beidt. 

Seeessie, denkt hg, bracht hen niet naar buiten ; 

Misschien is 't waar; maar ik zou anders sluiten; 

Waartoe, verdraaid, als zg niet buiten zaten. 

Dat groot lawaai om hen er in te laten? 

Missshieaa niet : sohoon naar recht; maar ik berroed : er 's 

Toch wel verschil in schoon- en eigen moeders; 

[Hoanffelach,] 
En ik, TOor my, wensoh die naar alle hoeken, 
Zoolang belasting trouw ons komt bezoeken. 
Maar, oohl Is 'tnoodig om nog eois te krabbelen^ 
En langs het oud, krom, peuterig s|>oor te grabbelen. 
Als ons geschut een weg heeft Vrjj gesneden, 
Lgnrecht naar 't doel, zoo wy hem slechts betreden? 
Was 'tal om niet, dan om de lei te wissohen, 
De som ter wil, die eéler lot zal slissen? 

[ToefuMimg.] 
Yertrouwen op huu eed en derg'ljjk goed?. . . . 
't Bindt hen niet meer, dan 't bandje rond m^n hoed. 
Een fabel hoorde ik eens van Nathan Puur, 
Die 't aanwgst, als de weerhaan wyst de sohuur : 
De wolven hadden eertyds, in de kudden. 
Een zeker rec^t: zg mochten 't bed er schudden; 
Zy (neven van de honden) hielden kloek 
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Om beurt de waeiit) geregeld, als een boek. 
Maar, boe dan ook, nauw was men aan het slapen, 
Of schapenyleesch beyiel hun meer, dan schapen; 
Totdat allengs de berden zagen, dat 
Zoo wat de klad in hunne sak^i lat. 
Toen zond men naar de woWen een diaken, 
Om ben te manen 't boos gedrag te staken; 
Maar de diaken werd haast niet geteld; 
Van 't preeken waren ze eyenmin ontsteld; 
Tot ze eind'lgk zwoeren elders te logeeren 
En dagelgks op scbapenTleesch te teren. 
Dan, hond, als herder, na een stgf geyloek, 

[Gegrom van dm ouderling Gbobhblad.] 
Liep toe en gaf ben duchtig Toor de broek; 
En zei: ,,Je zult het nieti De pest yerrot jel 
„Yow 't eeuwig wacht staan, schieten w^' een sobotje!" 
Hoe saam te leven, moest men tomi beslissen, 
Om niet een hamel, ooi, of slaap te missen? 
Er waren honden, ('t houden gansch onwaardig!) 
Tot scheeren en tot 'sneefs genuditen yaardig^ 
Z^* zeiden: ,,Weest royaal, neemt hen een eed af; 
«„En helpt dit niet, bereischt den eed ran meet af; 
„Doet hen een wolyacbt om, terwijl zij zweren; 
„Ondrag'lgk was bet de eischen te vermeeren." 
„„Weest zelf royaal, waar gg hebt te betalen,"" 
Hernam een grijze herder,' «t^ 't zal niet Men! 
0„Wat geeft bet, of een wolf zich zelfe bekaf zweert, 
„„Als ge 'm zgn trek naar scbapeTleesob niet afleert? 
„„Hoe of ge peinst, slechts hiermee zult ge dagen: 
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„„Tot zg bekeerd zijn, laat ze eea muUband dragen!"" 

[Geroep van j,Goed geraakt !"] 

'kHeb opgemerkt, dat balve-plannenbakkers 
Gewooniyk ?an nooit-van-gehoorde makkers 
Een aantal brieven toonen, gansoh en al 
Oorspronk'lgk, als het blaasbalgwindgebral; 
En ook, dat men den kwakken de eer moet laten 
('t Doet noodl) der grootste hoop certifioaten. 

[Twee apothekers gaan af.] 
Sinds ik niet meer, als een klein kindje, kroop, 
Zocht ik geen borgen voor myn leyensloop; 
't Is even duur om zelf voor borg te teekenen; 
Nu 'k zoover kwam, kom 'k verder, zou ik rekenen. 
Ik heb hier brieven van den overkant; 
Zy zyn vMi 't soort, dat voorthelpt uit den brand. 
Zegt mg 't belang der kopervennootsohappen, 
'kZeg u de haven, waar ge aan land kunt stappen. 

[Zwak geeis.] 
De hoogeerwaarde B. O. Sawin schrgffc. 
Dat, sinds een tgd lang, iets zijn slaap verdrijft: 
Hg peinst, waarheen beleid hem dwingt en groot nut, 
Waar Houde woonhuis staat en waar de noodhut; 
Eerst dacht bg: 't brengt mgn hersenpan op orde. 
Als ik een aarsecht Unie-man zal worden, 
„Maar," zegt hij, „nu beü ik iets minder baar 
„Secessie heet het winnend paard, dit jaarl 
„In 't voorjaar kondt gy 't winnen op een stapje; 
, „Sinds, gaven wg aan 'tUnie-paard een hapje 
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„En nn zgn w ij % wien niet de prgs ontgaat, 
„Pakt aan en leest eens 't volgende citaat ; 
„'t Is uit een brief, dien me onlangs heeft gesohreven 
„Een Triend, die nooit een lek sprong in zgn leven, .... 
„Een Noordiyk Democraat van de onde blauwen, 
„Bekoperd... tot de knoopen yan zijn mouwen*': 

„'t Heeft, sinds vier jaar, véél ingehad 
„Den koers van iemand te bepalen; 

„Wegwijzers mist het modd'rig pad 
„En ieder ziet zijn pogen falen; 

„Schildwachten vuren links en rechts, 

„Maar men ontwijkt van weérsz^ slechts; 
„Nauw loont het ^s levens renf betalen. 

„'t Scheen, dat Columbia stuipen kreeg; 
„Haar stil te houden was ondoenlgk, 

„Want de oorlogsgist werkte in haar deeg, 
„Zij rees en deed heel onfatsoenlgk. 

„Ik tobde er door, heel zuinig aan 

„En dat ik 't koper niet liet gaan 
„Was juist voor inij nog even doenlgk. 

„Yóór d' oorlog kon een middelman, 
„'t Staket beklimmen, heel tevreden; 

„De kans becijferen en dan: 
„Aan voordeelszijde naar beneden! 

„Sinds dreigt van weerszij het gevaar, 

„'k Durf nauw'lgks zeggen: 'k ben, voorwaar, 
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„Het eens mei Palkt's ^„Tastbaarheden"". 

[Gegrom van dm ouderling G.] 

„Vraag Mao, of 't stellen yan 't staket 
„Niet was, als wordt ge er langs geheisterd, 

„Aan 't hoofd yan uw party, en net, 
„Als voelt ge u aan haar staart gepleisterd. 

„En d^ik eens aan, dat, wel beschouwd, 

„Uw ziel u quasi was betrouwd, 
„Toen Belmont laatst „te koop" geprgsd werd. 
[Drie hoezee^a voor G&ajit en Shermak.] 

„Komt Yreé, 'k geloof, dat velen graag 
„De politiek wéér overlaten, 

„De liefjes zakken van vandaag, 
„Met kans, bg 't oudje, op nieuwe baten! 

„Maar 't net is stuk, want 't Zwartje is vry ; 

„Men feilt, sohier wis, nog voort, tenzij 
„Men wordt betoomd tot Democraten. 

„In deze reconstructie-zaak 
„Is 'tnoodig schrikk'lgk veel te schoffelen; 

„De weg is moeilijk, luk of raak, 
„Komt ge in een moddei^t te stoffelen; 

„Maar iets is duid'lgk, tuurt ge hard, 

„De scheur is 'ttusschen blank en zwart, 
„Waarin men stokebrand kan knoffelen. 

„Sr zit geen blanke op 's werelds kloot, 
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lyWien 'kniet, als broeder, wil belgden; 

„En, kieet Geluk hem tot yennoot, 
„Ik weet niet, maar 'k zal mg verbidden ; 

„En de lertjes, steunen ze onze flank, 

„Al z^n ze niet natuurlek blank, 
„'k Mag d' een yan hen, als d' ander, Igden. 

[Toejuiching,] 

„Wat blgft er oyer, zeg het mg, 
„Wanneer het niet 'tyerschil in kleur is, 

„Yoor zelfgeToel en pralerij, 
„Dat iemands mensch'iykheid in fleur is? 

„Wat geeft het blank te zgn, tenzg 

^De wet het yaststelt, twijfelyrg, 
„Dat zwart niet deugt en blank de keur is? 

„Als 'tuur der reohtsgelgkheid slaat, 
„Kan men geen mededinging weren; 

„Wat ons, als blanken, toekomt, staat 
„Op 't spel, zoo wg niet de uitgift keeren 

Yan 't bankpapier, welks specie-fonds. 

„Zeer mensch'lgk is, i^ blgkt het ons 
„Yorm, kleur en qualiteit te ontberen. 

[Langdurige toejuiching.] 

„Tot hiertoe wantrouwde ik mijn tact, 
„Bg wien ik, 'tyeiligst, op de boot stap; 

„Mgn hersens zyn een bal gehakt, 
„Niet scherper, dan een worstebroodhap. 
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„Maar 'tsohgnt mg, dat ik nu een blgk 
„Yan iets zie, een idee gelgk, 
„Sinds JoHirsoN's rede en yet-boodsohap. 

„'kHoor lieftrt de rede, die met smaak, 
„Beleid en logica gebrouwen is; 

„'kZou zeggen, dat zg dan ook vaak, 
„In zeker opzicht, te yertronwen is. 

[Gdach.] 

„'t Is klein, maar, tussèhen n en m^', 

„'kDenk, dat een tijd^lgke partij 
„Met J. D.'s Tolgers op te bouwen is, 

Tot dat het presidentsgraf gaapt 
„En JoHKsoir nit heeft; Tita breris! 

„En dan: de kracht bijeen geraapt; 
„Het land, wie weet, slaat om tot D . . . . ! 

„Hoe tieren enk'len niet, als dol, 

„Doen we nit hnn oogen de Unie-wol 
„En zien ze ons scheermes, als 'top dreef is? 

„Scheen 'tooit weer mog'lgk, dat de Hber 
„Een tweeden Ttler hief ten zetel? 

„Het Znid zien oogsten, als weleer, 
„De buit van 't Noorden .... *t Is yermetel! 
„'t Is knap, als toen een machinist 
„'t Oud ijzer op te vragen wist, 
„Want: door diens toedoen, sprong de ketel!" 

[Groot gëiach.] 
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Dat maakt het doidl^'k! Dat is niet te keeren^ 

Als w^ een spuitje op 'tHelyuur gaan probeeren. 

De dag komt nooit, waarop men, met fatsoen, 

Plicht uit kan schoppen, als een ouden schoen. 

Maar, wacht ! Wat hoor ik ? . . . . Is 't een fluisteren niet, 

(Een zucht gelijk yan onyertroost yerdriet,) 

Dat onbestemd en komt en henenyliedt, 

En sch^nbaar zegt: „Waartoe de steryensp^n, 

yDan yoor 'tbe¥rgB, dat me^ischen menschen zyn? 

«Heeft 'sleyens zoet nauw aan den mond getrild, 

„Slechts 't graf is kil, als 'tleyen is yerspildl 

„O, aehterbl^'yers, onzer liefde wicht 

„Geldt u het best, want meer gold het den Plicht; 

„Dat Dood yerwon, niet wg, werd ons gewis, 

„Zoo Plicht zich keerde yan Gedachtenis 

yEn, onberouwyol, ons yerworpen zag 

„In d'gd'len pronk eens blinden uitgaansdag !" 

Nog meer gepraat is bgna oyerbodig; 
Geplaag, omdat ge taai z^t, is niet noodig; 
'kHoor graag mijn stem; mijn longen zijn niet slecht, 
Maar zelfs een koolkop heeft een zeker recht 
Yoor 't allerlaatst klinkt nu mijn woord u tegen. 
Een nieuwe kwelgeest yindt ge wel: de zegen! 
[Onstuimige toejuichingen en kreten van „Ga voort T j,Nog watr] 

Jalaam, den b^^ April 1866. 



FRANCIS BRET HARTE. 

(1839— ) 



1 watched you, since my world grew wider; 

I think your Pegasus „will do"; 
i hail you as an A I rider 

And bet you I am jealous too! 

As yours a few steeds are as wingy, 

As üery, fanciful and fair! 
Do, lend your stallion; don't be stingyl 

»To spoil the fullblood ? 1'* Lord, beware 1 

I only ask your high permission 

To show the action of your »hoss'' 

To countrymen, whose exhibition 
Of jockeyism is at a loss. 
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REVEILLE. 



Luister ! 'k Hoor de stappen dreunen, 

'tGhonzen yan een legerdrom! 

Yolk, uw mannen stroomen samen, 

Op 't alarmslaan van de trom! 

„Tom, tom, tom 

,, Burger, kom, 

^Yoor uw erfdeel wordt yernietigd !'' zegt het radde alarmgetrom. 

„Laat mg eerst eens overwegen: 

„Oorlogsgeestdrift yaak verglom; 
„Wie zal blgyen, wie zal oogsten, 
„Biedt de herfst zijn vrucht alom?" 
Maar de trom 
Galmt: „Kom, kom!'' 
» Oogsten zal de dood het beste!" zegt de pleohtig slaande trom. 

„Maar als we in den strgd yerwinnenP 

„Is 'teen voordeel wellekom, 
„Slaat de zege in onderdrukking. 
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„Zelfs in grooter nooden om P 
Maar de trom 
Antwoordt: „Kom!" 
„Winnen moet ge, TÓór 't kan blgken l" zegt de praotisoh slaande trom. 

„Maar als, bij 't kanongebolder, 

„Fluit de kogel, barst de bom? 
„Als m^n makkers om m^ vallen 
-*• *„En ook ik om 'tleyen kom?" 
Maar de trom 
Antwoordt: „EomI 
„Beter jong te za&m gesneuveld, dan geschandvlekte ouderdom!" 

Dit vernam men. Hoop en vreeze 

Gingen in de harten om, 
Tot trompetgeschal bazuinde: 
„Uitverkoren Volk, o, kom!" 
Stil en stom 
Blijft de trom. 
Want het groote hart der Natie antwoordt, bonzend : „Heere, ik kom l" 
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DB IDYLLE VAN STRIJD-VALLEL 
(Burgeroorlog 1864.) 



Wel bedankt, 'kben niet mail 

Het is niets, niemendal! 
'k Heb Yoor jullie geen nieuws, of je hoorden het al. 

't Is een ,,Belle, toe maarP 

En een „Belle, is het waar?" 
Of »Zeg, Belle, wor' jij een majoorsyrouw ? Hoe raar!" 
Tot ik misselijk ben ; ja, warempel, 't is waar ! . . . . 
Dat kan jullie niet schelen? .... Nu luister dan maaar! 

't Was gedaan met den strgd. 

Wat een Treeselgkkeid: 
Dat geschiet en gedonder des nachts, al dien tgdl 

Ik had Janndje en Jet 

In het berghok gezet. 
Al de negers gedrost! En mijn moei lei in bed. 
'k Liep naar buiten bg schemer; er was geen gerucht, 
Dan 't gegrom van 't kanon, ver en laag in de lucht. 
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En ik zag, toen ik ging 

Naar het water, geen ding, 
Dan gesplinterd het hek, van den sohommel een ring; 

En een vogel zei ,,ijien'\ 

Net als of hg misschien, 
In zjjn eenzaamheid, blij was mij weder te zien. 
En ik Yulde mgn emmer, 'k stond op om te gaan 
En daar komt de majoor op een sukkeldraf aan. 

En hg zag mg en gleed 

Yan zijn paard en hg smeet 
Om den hekpaal de teugels en raadt, wat hg deed! 

Hij liep mij te gemoet 

En hij kwam aan zijn hoed 
En hg zei ... . dat ik dat je vertel, is geen moet! 
Het was gekheid, o, ja ! Maar de hoofdzaak was zus : 
Dat hij vroeg om een dronk en meteen om een kus. 

En ik zei: (ik was kwaad!) 

„Wil u drinken ? . . . . Dat gaat, 
„Als u bukt, kameraad; maar u 's onder de maat 

„Yoor den kus, dien u wou.'* 

En ik keerde me gauw, 
In mijn drifk; de majoor lei zgn hand, op mijn mouw. 
En hg prees mg en gaf me een pistool. „Wie u weer 
„Eens te na komt," zoo zei hij, „gerust, sohiet hem neer !" 

Hg dan bukte terstond 
Hed bedaard, en ik vond, 
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Dat ik net, als een gek, met dat wapen daar stond; 

Maar toen flikkerde een licht 

Mg op eens in 't gezicht 
En het kwam van den muur en ik zag daar gericht 
Een geweer en daar achter (wat was het geval P) 
Het gezicht van den landlooper, Cherokee HallI 

Ik gevoelde in nign nood: 

De majoor gaf zich bloot, 
Zoo hg beurde zgn hoofd; het was zeker zgn dood! 

Ik stond stil en beangst. 

Maar, in spgt mgn verlangst. 
Ging, o, God ! dat pistool .... het ging af, in mgn angst ! 
Het ging af, 't is de waarheid, maar 't vreemdste van al: 
Het verwondde, waarachtig, dien Cherokee Hall! 

Dat is al ! Nu, gaat door ! . . . . 

Ja, men zeurt aan mgn oor: 
„'tis verkeerd!" En men vraagt, aan wat kant ik behoor P 

Maar ik xeg: ,yHIs verdiend!" 

Want een vgand, of vriend, 
'tZg in krgg, of in liefde, worde eerlijk bediend I 

De majoor .... 'k wou maar zeggen, weet jullie niet, dat 

Goeie Hemel! Daar hoor ik zgn stap, op bet pad! 
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EEN TWEEDE REVUE VAN HET LEGER. 



'k Las gister nog laat yan de groote revue, 
Op Washington's breedste, yoornaamste avenae, 
(Twee honderd maal duizend — herinnert ge 't u P — 

Was 't aantal soldaten, zoo zei men,) 
Tot 'k meende te hooren hun stampenden Toet, 
Het roerea der trom, yan den hoorn het getoet, 
Den hoefslag, op straat, yan den ruiterenstoet, 
't Gejuich yan de mensohen, die brachten hun groet, 
En wat ik zoo al, daar 't er weinig toe doet, 
Ter wille der kortheid, maar oyerslaan moet; 
En 'k yiel in een mym'ring, weemoedig en zoet. 

Om dan in een sluimer te zwijmen. 

Maar ziet! Daar yerscheen mij een droombeeld: ik stond 
Li 't doodsch Eapitool; op den marmeren grond. 
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Yerhieyeii zioh, somber en grootsoh, in het rond 
De zuilen der voorhal, als vormden ze een bond 
Yan str^dbare spoken en was hnn verkond 

Een laatste revue te passeeren. 
Hoe glansde de stad in verlatene pracht; 
6^n voetstap weergalmde over 't plein, in den naoht ; 
Maar ver uit de mistige lucht, naar ik dacht, 
Yemam ik trömpeikgeschal, flauwtjes en zacht, 
En 't scheen, dat de warende wind was bevracht 

Met 'n taptoe's verstervend vibreeren. 

Toen ademde ik nauw'lijks uit vrees en ontzag: 
Ik hoorde van hoeven een koperen slag; 
Er reed een gestalte, die statig, dien dag. 

Geschouwd had de vliegende vanen ; 
Die nooit op den muurvasten zetel zich boog. 
Toen 't levende leger voorbg aan haar toog. 
Maar nu zich, al rijdend, de straat in bewoog. 

Op 't spookachtig horen-vermanen ; 

Tot zg 't Eapitoolplein bereikte en aldaar 

Zich keerde, toen werd ik in 't maanlicht gewaar 

Een man, die in vrede en in oorlogsgevaar 

De vaderen vaak mocht besturen. 
't Galaat was gekeerd naar het slapende kamp,... 
Yeraf, door den mist der rivier en den damp, 
Yertoonde 't geen flikk'ring, noch uitgaande lamp, 

Noch smeulende bivouacvuren. 



108 FsAircis Bbet Habtb. 

Toen zag ik een leger van sohimmen alom; 
Ik hoorde geen fluitspel, geen roffel der trom; 
Zij hielden den pas op een maatslaand gebrom 

Yan kermen en jammerlgk klagen: 
De martelaarhelden van Malyern Hill, 
Yan Gettysbnrg en van Chanoellorsyille, 
De mannen, die alle Yersohr<nnpeld en stil 

In dierbare landsgraven lagen. 

Toen kwam 't anonieme gezelschap; het was 
Gestorven aan koortsen in veen en moeras. 
En de in de gevangenis verhongerde klas; 

En, schrijdende neven die stakkers 
Daar kwamen de Pillowsche martelaars aan 
Met vroolgk gelaat, maar van leden ontdaan. 
Ik dacht : ('t kwam misschien door het licht van de maan) 

Zg lijken zoo bleek, als hun makkers! 

Zoo schreden 'sLands Dooden, van vanen beroofd; 
Zy hadden geen zinspreuk, noch leus, die men looft, 
Geen veldteeken, enkel het onbedekt hoofd 

Des bronzen en zwijgenden schouwers; 
G^en eerboog, dan enkel het welvende blauw; 
Gteen bloem, dan waarmede een eerbiedige rouw 
Yerwijderde graven getooid had ; . . . . hoe zou 

Men schenken iets reiners of trouwers ? 

Dat vreemde tooneel duurde steeds maar zoo voort; 
Ik keek, door verwondering en eerbied bekoord. 
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Dien nacht, tot het schemerlicht reeds had gegloord, 

Of zekere Doode zou naken; 
Toen wuifde er een muts in de lengende rij; 
Ik voelde: daar wenkt een familielid my; 
Ik riep .... met dat roepen was alles voorbij : 

Het deed me uit mijn sluimer ontwaken. 
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MEJUFFROUW BLANCHE AAN 'T WOORD: 



Gij z^t een dichter én zegt, dat ge wilt 
Iets .... Wat verlangt ge dan ? Stof Toor een liedje ? 

Plaagt u een wensoh, die de Muze niet stilt, 
Bij uw poëtisch, oud necromancietje ? 

Dichters (voor tegenspraak ben 'k niet beducht !) 
Zien niet de Muze bij menig ontmoeten, 

Zitten op zolder in druilend gezucht, 

Wachten een ijd'le Godes uit de lucht, 

Als er yan vleesch en yan een bloed ('t is een klucht!) 
Soms tot hun dienst staan, zoo ze enkel maar groeten! 

Als 'keens yertelde mijn eigen roman? 
Yrouwen zijn dichters, als 't zoo wordt genomen, .... 

Dichters ten halye.... wat overblijft kan 
Slechts van den man, of van 't huwelijk komen. 

Gun me een kwartiertje, voor gij ons verlaat; 
Uier op de vensterbank zetten we ons ueder; 

Zien we naar de eb en den vloed in de straat 

En hoe de branding der menschenzee slaat 

Yer in den stoffigen gloed! Inderdaad, 
Is het niet prettig, dit zomersche weder? 
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De aanvang des oorlogs verspreidde zijn schrik; 
'kEwam van Parijs, als een ex-pensionnaire; 

Pa had contracten en sloofde, maar ik 
Deed niemendal, want . , . . ik was heritière. 

Ploos ik wat pluksel P 'k Geloof het. Misschien 
Breide ik een kous .... wel, het kon een paar paar z^n ; 

'k Maakte wat Harelocks .... mogelijk tien; 

'kYentte profijt'lijk, 't was fraai om te zien, 

Strikken, en elke officier bovendien 
Vond, dat ik mooi was. O, dank u! Zou 't waar zgnP 

Toch was het saai. Ratatat, ratatat 
Schetterde boven geraas en gestommel; 

De aarde geleek perkament wel, zoo plat; 
ledere stap scheen een slag op den trommel. 

Dagelijks kwamen en gingen voorbij 
Troepen te paard en te voet, tot in 't einde, 

Enkel uit meelij, een Engel voor mij 

't Lot had beschikt, in den vorm van een rij 

Erggers, die stilhielden, even ter zg 
Hier van het raam, toen het daglicht reeds kwijnde. 

Niet aan uw modesoldaatjes gelijk, 
Zagen ze er uit, maar als mannen van 't Westen : 

Ruw en yermoeid en bezoedeld met slijk; 
'kZag, dat geen kwikjes of strikjes hun restten. 

'k Opende 't venster en, leunende daar, 
Voelde ik des Westenwinds vr^heid mij koozen; 

Bloot was m^n hals; 'k was in baltoilet, maar 
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'k Dacht niet, men werd mij aan 't venster gewaar; 
'kHad een paar bloemen, dien avond, in 't haar, 
Hier op myn boezem de roodste der rozen. 

'k Keek uit het raam langs der krggeren lijn, 
Grimmig en statig, bemorst en bestoven; 

'nOog, als de flikkering van staal, trof het mg^'; 
'n Donker gelaat schemerde even naar boven. 

'k Voelde, dat vuurgloed my drong in het oog, 
Kwam langs mgn wangen en boezem gevaren; 

'k Had toen, terwijl ik naar binnen mij boog, 

Wangen zoo mooi niet en de oogen niét droog; 

'k Wierp van myn boezem de roos naar omhoog, 
Die, als een bloeddboppel, viel op de schare. 

'k Trok mij terug en daar kwam een hoezee. 
Dan een gejoel en een wriem'lende kleerklomp: 

Toen was 't voorbij, en mijn roos droeg hij meé. 
Bloeiende hoog op zijn zwarten geweertromp. 

Yer uit de duisternis klonk, langs de rij. 
Scherp een bevel; met gestadige treden 

Gingen zij, schouder aan schouder, voorbij, 

Rijzend en dalend en zwenkend op zij. 

Dragend de roos, ten believe van mij, 
Met zich, toen voorwaarts in 't donker zij schreden. 

'kYolgde mijn roos, die ik wierp op den vloed 
En der gelederen golvende woeling; 

Bovenop glojn ze in den avondrood-gloed, 
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Onderaan statte ze oprechte bedoeling. 

'k Sloot toen het yensterraam. Niemand ooit bood 
Nieuws Tan mgn yriend, den soldaat, of mijn bloeme; 

'k Leefde m^n leven, als 'tyroeger yeryloot; 

'k Stelde me als ziekenyerpleegster niet bloot; 

Zieken .... daar heb ik een broertjen aan dood ! 
'k Kan m^ op gasthuis noch yeldtocht beroemen. 

Glimlaoht ge, dichter? Maar wat dan doet gij? 

^olgt ge uit uw yenster niet 'smenschdoms gelederen, 
Bagg'rend en worstlend door modder en klei; 

Propyol yan plannen, hardvochtige en teedere? 
Treft u een trek, een gebaar of een daad, 

Dan, als ge 't ding met Yerbeelding omhuld hebt. 
Plukt ge uit uw boezem het vers, dat ontstaat, 
Slingert ge 't weg, als mijn roos op de straat, 
Blgfl ge nog droomen, terwyl 't u verlaat, 

En ge beweert, dat ge uw plichten vervuld hebt! 

'k Weet, wat ge zeggen wilt ; 'k ben nog niet klaar. 
Laat mg een photographie aan u wijzen: 

Ziet ge die loopgraaf? Een doode ligt daar, 
Klemmend een roos in zgn handen. Bewijzen 

Doet het wel niets, dan .... getrouwheid van 't licht . . . 
En dat een vrouw .... profetes is gebleken ! 

Dit 's mijn roman dus. Nu, dichter, uw plicht 

Roept u om hem te vervormen in dicht. 

Dat hij bg and'ren, wie weet het, wellicht 
Juist als bg mg, tot het harte kan spreken. 

8 



\ 
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JOHN BURNS VAN ÖETTYSBÜRO. 



ü hoorde nog niet de rerhalen, die gaan 
Yan Bnms, die in Gettysburg woonde? Welaan, 
Slechts kort is eens helden yerworvene glorie, 
Nog korter des armen John Bums de historie: 
Die Bums was de man, die een naam zioh rerwierf, 
En de éénige man, wien de moed niet bestierf, 
Toen al die rebellen door Gettysburg reden; 
Hij stond nog zijn man, toen de stryd werd gestreden. 
Ofschoon al zgn dorpsYolk er uit was gesneden. 
'i Was in drie en zestig, twee Juli en drie, 
Den eigenen dag, dat beyelhebber Lee, 
Die bloem yan de Zuidelgke, edele helden, 
Yersaagd en yerslagen, zijn ygand ontsnelde, 
Den hoofdigen Meade, en de ontheisterde yelden. 
Yan Bums zou ik kunnen yertellen, hoe dat 
Hg 'sayonds te yoor', yoor z^n yoordeur m^ ssat 
Te kgken naar wat, in de dorpstraat, z^n brein trok. 
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Terwgl hg^ in sohaüw yan zgn Treedzamen wgnstok, 

Het loeten yemam yan zyn saamgebraoht yee^ 

Hun georigen adem kon miken abmeè; 

Of 'kzoa kannen aeggen, hoe Bnms 'sayonds meende, 

Toen 'tzonrood zgn geyéL een brandgloed ywleende, 

Dat dad'lgk de melk, die in mnrm'lenden yloed 

Neerstroomde in den melkemmer, rood werd ab bloed; 

Of, boe hg yan bgengegons zich yerbeeldde, 

Dat 't kogelgesnor was, dat boomloof doors^peelde; 

Maar yreemd was geheel die yerbeeldingakraohiweelde 

AAn iemand, ab Bums, yan het zakdgk slag ; 

Die sleehts om zyn eigene zakea iets gaf; 

Die zich door het droomsohoon niet meer liet yermoeien, 

Dan een yan zgn kalme, langstaartige koeien; 

Die hield yan de feiten; en die, oaderwetsoh, 

In handelen flnksch was, in woordenstrijd flets. 

En dat was, naar enketoi, de eig'lgke reden. 

Waarom hg, dien dag toen, zoo goed had gestreden. 



En yreeselgk was het! Ter zy yan hem, rechts, 
Daar woedde, yoor nren, het heetst des geyeehts. 
Daar zong de gesohutsbas in donderend loeien, 
(Een zware muziek, om de menschen te boeien!) 
Terwgl aan zgn linker (waar graf nu aan graf. 
Nog juist ab de golfiilag, èn <^welt èn af. 
Die immer, dien dag, onophoudeiyk spoelde 
Der holten gemoet, waar het mniterheer stoelde) 
De bommen de bosohwei beploegden, bezaaid 
Abeede met kogeb, met klingen 
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De Bohuttliigdn, ginder en hier, Tan de hoyen 
Verwierpen haar Bpiytende splinters naar boTen; 
De boomen zelfs waren aoo kaal, als gestroopt; 
De Boharen, waarin men eens 't graan had gehoopt. 
Bevatten een oogst Tan Terslagene helden; 
Men hoorde 'tgebnlk Tan het Toe, op de Telden; 
Al kakelend, kalden kalkoenen hun best; 
En broedende kippen zelfs werden ten lest 
Door barstende bommen Tan eiers ontnesi 

Precies waar 'tge^ Tan den veldslag zou keeren. 
Stond eenzaam zich de oude John Bums te Torweeren. 
Hoe stak, zou u denken, de man in de kleèren? 
E[y droeg een Teronderd, lang, lederen Test, 
Zoo geel, als saffiraan, maar Toorzeker zgn best; 
Zyn mann'l^ke borst zat geknoopt en geprest 
In helblanwen rok, met een rolkraag, en klaarl^k 
Yan „zwaluwstaartsnit" en m^t knoopen, wél waarlgk 
Zoo groot, als rgksdaalders, Tergnld en Terraarlgkl 
Breedrandig en bol was de hoed, dien ht) had, 
En wit, als de lokken, waarboven die zat. 
Een Toertig jaar lang, Tiel er nooit, in die gouwen, 
Een dergelgk schouwspel, als heden, te aanschouwen, 
Sinds de oude John Bums, in 'tTorledene, zóó 
De „kransjes" bezocht, als een plattelandsbeau. 

« 

Dien ganschen dag werden, daar Tlak in zgn buurt. 
Door oude soldaten de pieken geschuurd; 
En melkmuilen, klerkjes met dons om de lippen. 
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(De Burgerwacht liad ze geweien te kippen!) 

Bekeken, yoorbygaand, den hoed, dien hy droeg. 

En dan het geweer, dat zijn rechter omsloeg, 

En riepen hem toe, uit hun jeugdyoUe kennis, 

In koffiehuisploerttaal, die eigen aan hen is: 

„Hoe gaat het je, Withoedje P", ^^Schiet door zgn dopl", 

,yjy bent me het kereltje!'' en ,,Pas op je kop!'' 

Zg noemden hem ,,Piepa" en wensohten te weten 

't Adres Tan den ,)Snyer", die 't pak had gesleteui 

En wat hy de waarde dier kleéren zou heeten? 

Maar Borns, die geen acht gaf op schimp, of op spot. 

Stond kalmpjes te schieten en miste geen schot. 

Met 't lang, bruin geweer en den flaphoed, grootbollig. 

En 't ,,zwaluwstaartsnit", dat zg vonden: ,,zoo lollig!" 

Maar de eerbied, die kloekheid gewoon is te Tergen, 
Verstomde heel spoedig hun spotten en tergen; 
En iets, dat de dolste van hen kon verstaan. 
Zag ieder des ouden mans rechterhand aan; 
Het sprak uit de stgfheid zijns neks; uit z^n brauwen, 
Wier fronzen men, onder den hoed, kon aanschouwen; 
Tot dat, toen zij tuurden, er sloop een ontzag. 
Al fluist'rend, den troep door; een enkele zag, 
In de oude kleedij en de spierwitte haren, 
't Verleden der Natie ten strgde gevaren! 
En sommige kr^gers verklaren, sinds dien. 
Dat 't wit van z^n hoed, uit de verte gezien. 
Als was het de pluim van den dapp'ren Navarre, 
Tot krygsvaan hun strekte, tot leidende starre! 



118 Fbavoib Bbit Eülbti. 

Zoo woedde de yeldslag. De rest zal u weien: 
De muiten, yersUgpeiiy naar aohter gesmeien, 
Yenaagden ten leste; zg gayen het op. 
John Borns, toen zg yloden, (die praktische kop!) 
Ontfronste het yoorhoofd en sohondwde 't wapen 
En keerde naar b^en en koeien en sohapen. 

Zoo loidt yan den ouden John Bums het yerhaal, 
En 't leert aan den lezer nog deze moraal: 
Egk simpel hg iemand, die druk in de weer is. 
Of 't wit, dat hy wimpelt, een hoed of een yeer is. 
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CONCEPGION DE ARGUELLO. 
(Presidio de San Francisco, 1800.) 



L 

Over duinen zeewaarts schouwend, staat de sterkte» vreemd en oud, 
Door de Franciskaner broeders voor hun schutspatroon gebouwd, 

Peter van die wond*re veste, wie het oud geloof begaf, 

Op wier jeugd'gen wal de pater zag des engels gouden staf; 

Sinds zijn al haar zegeteekens ver verspreid, haar glans vergaan, 

r En de vlag, die haar bewappert, toont slechts verschen luister aan. 

t 

Van beleg of veldslag tart geen enkele schram het vorschend oog; 
Met geen nieuwsgier staart de wand'laar naar een oorlogsbres omhoog. 

Slechts Verbeelding, zoet en mensch'l^jk, weeft ook hier haar draad yan goud 
Door het alledaagsche heden en een liefde, nooit veroud; 

Aan de kruimelende wallen schenkt Verbeelding diep*ren sin: 
Hoor *t eenvoudige verhaaltje van eens meisjes trouwe min. 
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IL 

Resanoff» een graaf uit Rusland, /s groeten Keizers afgezant, 

Stond, waar, naast het diepe schietgat, staat het brons kanon geplant; 

Met gewestel^ke Groeten had hij plechtig zich beraad 

Over wensch*l\jk bondgenootschap en het hoog belang van staat; 

Spyt gewestelijke Groeten confereerde hij apart 

Met de Gomandante's dochter over vragen van het hart; 

Tot van punten, hoogst belangrijk, 'teene bij het and*re kwam 
En door liefde werd voleindigd, wat in staatkunde oorsprong nam; 

Tot, waar, naast het diepe schietgat, staat het brons kanon geplant. 
Hij de twee verdragen aannam, ter bezegeling in zijn land; 

Tot 't vaarwel werd uitgevnsseld, naast het bronzen, oud kanon, 
En de Russische arend noordwaarts uit de poort zijn tocht begon. 

m. 

Lang, waar, naast het diepe schietgat, staat het brons kanon geplant^ 
Wachtte men des Keizers antwoord en de haar beloofde hand. 

Dag op dag verhief de wind zich, hol en ^1, op wal en muur; 
Dag op dag ook blonk het zonlicht op het ledig zeelazuur; 

Week op week werd de omstreek grijzer, in haar stoffig led*ren dos; 
Week op week de verte bruiner door het zoomende eik^ÜMach; 

Tot de regen, de orde aiorend, meX de felle vrinden kwam, 
Heel de lange kust met. klsiireii overstroomde en a&cheid nam. 
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Zóó steeds volgden de getijden, nat en warm, en droog en naar ; 
Regen en gebloemt' venringen stof en zon, om 't halve jaar. 

Maar er kwam geen schip of boodschap en geen tijding, slecht of goed. 
Voor den Staatsman-Gomandante, voor de dochter, schoon en zoet. 

Toch, zij hoorde een boodschap brengen, door geen ander oor verstaan: 
Bloemen lispten: »Hij zal komen!"; dorre heuvels: »'tls gedaan!** 

Toch, zij zag hem in den golfslag, rijzend door de murgenbries. 
En verloor hem in de baren, wen de kracht der winden vnes; 

Tot de kuiltjes holten werden in de zacht gebruinde wang 

En somtijds een schuwe vochtdrop wimpers neêrtrok, mooi en lang; 

Of haar mondje trok en trilde (Was 't voor kusjes, haar ontzeid ?) 
En zij 't jonge voorhoofd rimpelde in haar bange onnoozelheid. 

Dan, de barre Comandante, schrijdend naast het brons kanon. 
Troostte 't meisje met zijn spreuken, wijsheid uit een verre bron; 

Door z\jn vad'ren saamgelezen, waargenomen trek voor trek, 
Als een keisteen glad geslepen in den maalstroom van *t gesprek: 

»Dubb'len aüstand moet h\j reizen, die de komst eens ruiters beidt;" 
» Boter en de moede karnster blijven 't oneens over tijd;'* 

»H\j die honing gaart door dwazen, kr^gt een graat, met vliegen vo);'* 
»0p het eind maalt God den mulder'*; lin het duister ziet de mol;" 

«Hg, wiens vader zit als rechter, voedt geen vrees voor zQn geding;'* 
»En vertrouw, de graaf heeft reden tot z\|n verontschuldiging.** 
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In de spreuken bleef h\j steken en haar wijsheid zelfs verliep 
In de liefste beuzelingen, die de taal van Spanje schiep. 

't Heette «Goncha, Gonchitita" en «Gonchita'', zonder end, 

Op den trant van Hzoet herhalen, dat de Spanjaard zoo goed kent. 

Half in trouwe, half in twijfel, door die spreuken en 't gevlei. 
Werd er dag'lyks hoop ontstoken, flikkerde en verdoofde zij. 



IV. 



Jaarlijks kwamen trotsche ruiters heuvelafwaarts aangejaagd, 

Brengend slemp voor den vaquero, vreugde en troost voor ied're maagd; 

Brengend tal van landvermaken, st\)f bezoek en los festijn : 
Stieren vochten op de plaza, liefde koosde op 't binnenplein. 

Maar vergeefs aan Goncha's venster, zoo vergeefs als ijd'le wind, 
Klonk de dunne Spaansche tenor van den knaap, te goedgezind. 

't Was vergeefs, dat uit den zadel ruiters bogen, onvervaard. 

Om voor haar het hoen te grijpen naast de hoeven van hun paard. 

't Was vergeefs, dat kaal gebergte van hun bonte mantels blonk, .... 
Blonk en b\j hun hliiswaarts keeren in een wolk van stof verzonk. 

Dan werd op den wal getrommeld, en alwéér werd met geduld 
Door den vader en de dochter iedere oude plicht vervuld; 

Elkeen deed de kleinigheden, waarin de eenling 't leven sl^t. 
Tot de tijd een melodie zong in een nare eentonigheid. 
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V. 



Veertig jaar verhief de wind zich, hol en \jl, op muur en wal; 
Veertig jaar op muur en wallen wrochten staag maar wis verval. 

Sinds de Russische arend wegvloog van de Califomsche zee. 
Dan, Sint Joris' kruis werd zichtbaar op de ree van Monterey. 

Hel verlicht werd heel de sterkte, vrool\jk werd de zaal versierd : 
Sir Greorge Simpson, de beroemde reiz'ger, werd, als gast, gevierd. 

En men kv^am van heinde en verre naar het kostel^k banket, 
Om een heilwensch uit te wiss'len met den Britschen baronet; 

Tot, na *t eindigen der toosten, midden onder dronk en lach, 
Iemand Goncha's minnaar noemde, zonder erg den wenk niet zag. 

»Heden veertig jaar geleden", klonk Sir George Simpson's stem, 
lOverleed die arme kerel ; 'k bid u, spreek geen kwaad van hem. 

tOp een kribbig paard gezeten, viel h^, ijlend naar den Gzaar. 
i'kHoor, dat hier zijn meisje leefde. Zeker trouwde zij, niet waar? 

c Leeft z\j nog?" Een doodsche stilte viel op gasten, zaal en feest; 
Ieder staroogde op het opstaan van een sidderende leest: 

H Gitzwart oog, in donkere oogkas, gloorde uit witte nonnekap; 
Stokstil stond in zwarte sergie die figuur gekromd en slap. 

«Leeft z\j nog?" herhaalde Simpson. Stil was 't, toen zich Goncha sloot 
Enger in haar kleed en uitstiet: »Heer, vergeef me, ook z\i is dood!" 
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BIJ DE HACIENDA. 



Op d'olgfboom kan ik lezen 
Uwen naam; wie zoudt ge wezen, 

„Manuela de la Torre''? 
Op yervallen muren zegen 
Zomerzon en lenteregen, 
't Windje roept vergeefs m^ tegen : 

„Manaela de la Torre." 

Bleven van het lied geen wporden, 
Dan dit enk'le der akkoorden: 

„Manuela de la Torre"... 
Toch, als '8 nachts geen winden waren, 
Komt de klank tot mg gevaren 
Der gitaar en 'khoor de snaren 
't Oude liedje aan mij verklaren,.... 
Oud, toen 'teerst op u gedicht werd; 
Oud, toen 'thuis hier opgwicht werd, 

Manuela de la Torrei 
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HET MIRAKEL VAN PATER JÜNIPERO. 



Ziehier U het zeldzaam mirakel verhaald, 
(Zooals 't door een oade kroniek wordt gemaald,) 
Gewrocht door den inyromen Pater, den, o. 
Zoo hoog eerbiedwaardigen Jnnipero: 

Op de oude yersohansing, bevond zich de Heiden, 
Terwgl hy zijne oogen langs 't grensland liet weiden. 
Waar 't Zuid in de verte, als in nevelen, zwicht 
En stoffig en breed de woestijnvlakte ligt; 
Waar gapende monden, in laagte, of op hoogte, 
En spleten gesprongen had gloeiende droogte; 
Waar nu, sinds een zevental maanden, de zegen 
Van vocht werd gemist, 't zij van dauw, of van regen. 
Leeg waren de putten, verstikt door het zand; 
(bestorven was elke rivier in het land; 
De mist uit de zee slechts sloop soms heen en weer. 
Als was hg een geest van een stroom van weleer. 
En diep in het stroombed lag 's waters gebeente. 
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(Yerbleekend tot keisteen en melkydt gesteente,) 
'Met ribben, spoor-teek'nend, ver in de woestgn, 
Op iedere zandbank, met helderen schgn. 

Zoo stonden de Heid'nen, toen 't dalen der zon 
De kaalbrnine heuyels yerschaüwen begon; 
Zoo beidden z^, de oogen naar 't Zuiden gericht. 
De komst van het bleek mediognman's gezicht. 
H^ kwam niet in toom, was geen strgdbare held. 
Maar kwam om te brengen, zoo werd er verteld, 
De welkome bron van het eeuwige leven, 
Het levende water, dat nooit zon begeven. 

Een zei: „Hg zal komen, als Manitou 't zou, 
,, Onzichtbaar, onhoorbaar, in dalenden dauw." 
Een ander hernam: „B^ komt dadelgk aan 
jfUit 't ronde gezicht van de wat'rige maan." 
Een derde wéér zeide: „Hier heb je 'm!" En waarlijk, 
Al wankelend, waggelend, zwak en bezwaarlijk, 
Zonk, uit der woestgn oogverblindraden gloed. 
De pater ter neer, aan der Heidenen voet. 
Zy stonden te staren, een oogenblik lang. 
Naar 'tbleeke gezicht, naar de rimpelige wang; 
Er gleed, langs hun ryen, een glimlach van hoon. 
Toen ze allen betastten, met vinger en toon, 
Dien sterflijken strandvond, dien wgdere sfeerem 
Van 't duister mysterische luchtruim en 't zand, 
Met minder dan luttel genade des Heeren, 
Uitwierpen op hun onverkvrikkelyk strand. 



Fbahois Bbbt Habts. 127 

Een mei hem : „Het sohijnt, dat uw God is, per slot, 
„Een ak'lig armzalige soort yan een God; 
„Hij kon u Yoor 't branden der oogen niet hoeden, 
„Yoor 'tstoivend woestgnzand, als windvlagen woeden; 
„Noch keeren uw hoofd, dat yergrysd is en oud, 
„Yan 't glinsterend lemmet, dat, zwaaiende, houdt 
„De zon, die hg hoog in de hemelen zette; 
„Hg kcm uwe dorrende lippen niet netten; 
„Het vuur der woestgn is ontsmeuld in uw brein; 
„Verslapt is uw Hohaam door koorts en door pgn; 
„Als dit de genade is, die Hg wil betrachten 
„Aan u, die Zgn knecht zgt, wat kunnen wg wachten 
„Yan zgn mededoogenloos, bitter bestel . . . 
„Wg, Yreemd aan zgn wegen en aan zijn bevel?'' 
Terstond zei de pater: „Drink slechts dezen beker 
„En gg zult beseffen, wiens gunst droeg zoo zeker 
„Dit Igdende vleesch naar uw Heidensche deur 
„En redde mijn ziel uit haar vleesch'lijke sleur. 
„Drink, driok, in Zgn naam, en dan zult gij bevatten 
„Des diepen geheiras de verborgene schatten. 
„Drink, drink!" En hg reikte den beker. Een slag 
Des Heidens ... en daar, op den grond gesmakt, lag 
De heilige kelk, door den pater gedragen I 
De bodem, de grage, dronk wijn in behagen. 
Dat sacramenteele en kost'lijke goed. 
Dat teeken, gewijd, en dat zinnebeeld, zoet. 
Gezegend symbool van het goddelgk bloed! 

Toen, zegt de legende, (en de man, die een letter 
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Betwgfelt, .... verrloekt zal h^ z^n, als een ketter!) 
Ontsprong, uit den droegen en koortsigen grond, 
Ben levende bron, die zgn ivateren zond 
Yer over het breede en onymchtbare vlak, 
Yer over de velden, zoo. stoffig en strak, 
Tot ribben, granieten, en melkwit gesteente. 
Die lagen in 't dal, (het yerspieide gebeente) 
Herleefden in 't water, dat doodschheid verbrak! 

Aldus was het zeldzaam mirakel gesohied. 
Door dat hy zyn handen den wynbeker liet 
Ontglippen, die invrome pater, die, o, 
Zoo hoog eerbiedwaardige Junipero! 
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DB WONDERBAARLIJKE BRON VAN 
SAN JOAQÜIN. 



Van bronnen, door dichters bezongen, .... van alle : 
T&ermaal, mineraal, of eenvoudig ,,kri8tallen" ; 
't Zg Pónoe de Leon's fontein yan de Jengd, 
'tZg bronnen met bodems, waar iets niet aan dengt; 
In Hkort van ie bronneli, die, tgdën aan tgden, 
In feit, of in rijm, óns al vloeiend Verblgdeti; 
Die ooit zijn geproefd, of gevoeld, of gezien'. . . . 
Nooit was er een bron als te San Joaqniïif 

In 'tjaar onzes Heeren 1, 8, O en 7 
Vond Pater Dominguez (hg milde het leven 
Jaist twintig jaar later voor zaliger dreven!) 
De bron, en hg vond haar, warem^tfea, door 
Zgns muilezels wonderveroorzakend spoor; 
Zyn beest ft was een naneèf van Bileam's ezel I) 
Stond plotseling stil en verroei'de geen vezel. 

9 
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Het omen was goed in het oog van den pater; 
Hg boog z^'ne lippen naar 't sijf lende water 
En toen (wat kronieken verklaren op de eer 
Eens goeden geloovigen,) werden hoe langer .... 
Zgn magere wangen, hoe langer hoe meer, 
Gevuld en gebold, als een rimp'lige peer 
In 't luohtyerdond ruim van een luohtpompontyanger; 
De bron, als een magische lente, deed dooien 
De sneeuw, waarin zeventig winters zioh tooien. 

Zoo luidde ten minste de wondere maar, 
Zoo als haar de pater alom liet weerklinken. 
De Kerk had natuurlgk haar plannetjes klaar. 
Wie 't waardigste waren het bronnat te drinken ; 
Maar hoe dit ook zij, hij, die oud was, of hg. 
Die ziek of die lam was, kwam 't eerst aan de rg : 
Een toevloed van mensohen van ver en nabij! 
Men haastte zich uit de gezondste contrgen 
De hulplooze zieken ter bron te geleien; 
En zelfs ook de visschers van 't ruwe Soquel 
Bevonden zich plotseling verre van wel; 
Gebruinde bewoners van 't dorp San Lorenzo 
Beweerden waarachtig:, „'t Is raar, maar ik ben zoo 
,,He6l anders dan vroeger !" 't Was jammer en wee, 
Yan af Prescadero tot aan Monterey. 
En over de bergen verdrongen zich luiden 
Met lederen flessohen en zakken van huiden; 
En door de ravijnen heen hobbelden, hinkten, 
In bonte sohakeering, de scharen verminkten. 
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De paters aansohouwden dat roerend gezicht 
Met yrome geneugten en zielen, yoI licht; 
En toen .... ft resultaat was misschien al voorzien!) 
y stichtten de missie van San Joaquin. 



De uitstekende werking van 't bronwater bleek 
Ook anderen dan den geloovigen leek; 
Want wangen en oogen begonnen te gloeien 
Yan drgyers der ezels en wachters der koeien; 
De hoekigste yormen yervormden zich yetjes, 
De leématen lenig, de middels gezetjes; 
Wat aangaat de meisjes, ... die waren, hoezee. 
De mooiste uit den omtrek! Zelfs nu valt dat mee: 
Yan af Prescadero tot aan Monterey 
Zult ge oogen nog yinden, waarin ge kunt zien 
De duid'l^ke gunsten yan San Joaquin. 

Een grens is gesteld ook aan mensch'lgken zegen. 
De missie yan San Joaquin had dit tegen, 
Dat niemand op reis naar den yreemde kon gaan, 
Of 't kwam hem bepaald op een ziekte\te staan, 
Een yreemd soort yan landskwaal met gastrische klachten. 
Dus, zonder naar 't buitengewone te trachten. 
Doorleefden de menschen teyreden hun dagen; 
ZiJ gayen maar weinig om wat zij niet zagen: 
Èn buiten hun groene prieelen en hagen, 
Èn buiten de bergen, die worden gezien. 
Als scheiding der wereld met San Joaquin. 
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DE LEGENDEN VAN DEN RIJN. 



Muur, die helt, in klimopdos; 
Norsohe hoogte uit steen met mos; 
Toren, die zgn ylag, in trots. 
Waait yan gekanteelden rots; 
Toeyluohissterkte en buitenweer. 
Schouwend in een afgrond neer, 
Oyer 't ylak, dat donker lonkt. 
Waar, in 't hol, de Lor'lei honkt; 
Rooyersnest en maagdenkluis * 
Misdaads-, Machts- en Liefdesthuis 
Blgken de dkcfra te zgn 
Der Legenden yan den Bgn. 

Yrgheer, stout, yoUeerd in list. 
Vadermoorder, bigamist ' 
En (de sproken zoggen 't meest!) 
Vennoot yan den boozen geest; 
Onsehuid, in het wit, gesmaad, 
Mooi, maar dom in het kwadraat 
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En met leliehandenwrong ; 

Moed, die yersoh door Heid'nen di^ng; 

Blozende abt en bleek hermiet; 

Bard, beyraoht met memg lied, 

Zgn 't, die de tooneeltroep zgn 

In Legenden yan den Bgn. 

Kannen, rond een disoh gesehaard; 
Wapenrusting, schild en zwaard; 
Hoofddoek met zijn bloedmerkbl^'k ; 
Schim yan het ontgdig Igk; 
Eetenramm'ling, donkerknal; 
Beulsblok, bUkkerbglslagyal ; 
Duimschroef, pgnbank, crucifix; 
Nachigelui eens kloksgekliks, 
Oyer duisteren heuyelkling; 
Menig ander prettig ding 
Zgn het steeds, die eigen zijn 
Aan Legenden yan den Bgn. 

Yloekyerwensching; fluistereed, 
Onder lindentakken, breed; 
Diefstal, bigamie en moord; 
Boof yan wat aan reiz'gers lioort; 
't Al, wat yan dien aard geschiedt, 
(Eerl^'ke arbeid echter niet!) 
Toonen, wat de daden zjjn, 
Li Legenden yan den Bgn. 
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' ■ 1 



• Dat 4e D^ogd steeds wordt beloond ... 
Sneller^ waar> ze een a;waard.,Yertoont; 
Dat.ib^onder de AlnmoljLt hoedt 
Yiouw/en^ohoon en ^ddennoed; 
Dat de isehuri:, jQAtanj*lgk,, .^uw 
Wordt gemarteld door boi'oaw, 
Aoht il^ de moraal te zjjn 
Der Legenden yan den K^n. 
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HET NOODLOT. 



„Bedekt is de hemel; de klippen z^'n naakt; 

„'tls wit yan het zeeschuim, door stormwind gebraakt; 
„De wind en de golven zgn sftam aan het spelen; 
„'kWil heden het lot yan den zeeman niet deelen. 

„Het wildspoor is smal; het is donker in 't bosoh; 

„Zgn krimpende prooi laat de panter niet los; 
„De leeuw en zyn wélpen zgn buiten aan 't spelen; 
„'k Wil heden het lot yan den jager niet deelen." 

Maar 't sohip zeilde yeiligl^'k oyer de zee; 

De jager braoht yroolgk 'i gesohotene meé ; 
Be rots, waar de stad op gelegen was, schokte. 
Tot de aarde de stad en haar rotsbodem slokte! 



138 Fraitgis Bbbt Habtk. 



SAN FRANCISCO. 
(Yan de zee gezien). 



Doorluchtig, immer onverstoord, 
Zoo zit gij aan de Westerpoort! 

Uw hoogten, nauw yerwonnen schier, 
Yersoheuren 't lichi der zonbanier! 

Het luwen van den zeestorm oogt 
G^*, tweeêr werelddeelen Yoogd ! 

De Tred versmadend, die ontvlucht 
TJw wrev'len wind en looden lucht, 

Trekt ge alles, 't kleine eü 't groote, voort 
Naar u, ter z^ der Westerpoort! 
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O, Leeuwenwelp, dat sohuilt in boei 
Yan dichten mast- en torengroei, 

Ik ken uw loosheid en uw graagf ; 
'kWeet, wat uw stugge hartstocht waagt! 

En heel uw gloriegrootspraak bouwt 

Op 'i sohgnschoon yan de gift yan 't g^udl 

Daal, donzig neyelkleed, en dek 
Zgn hoonlach en zijn hoogheidstrek ! 

Mist, wikkel 't Welp in pij en kap 
Der Franciskaner Broederschap! 

Yerberg z^n feilen, zonde en schuld! 
Uw grgs zij 't kleed, dat schand' yerhult! 

Zóó moet het zitten in gebed. 

Tot morgenzonyuur 't Welp ontsmet! 

Dan, donzig mistkleed, rijs en toon 
De toekomst met haar gloriekroon! 

Wees, als de rook yan stoomschipyuur. 
Die kronend ylekt het zeelazuur! 

Zoo 't goed bekende ook wijken moet 
Voor yreemder tong en jonger bloed; 
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Zoo ook in jarenlange ^st 

Èn nood èa siebfagst wo^dt gpsoBt; 

Zoo kunst ook, mei. be9ol>«(Tingi kipjefoht 
: Het xingeaoty AU <onbe8iii«d; 

Zoo al die droom ook wprdt yenr^d ; . . . . 
Yergeebeh i» ons one ongedald| 



t Die bg 't begin van 'e W^pen. .Ylacht 

Of tobden trouw, of zonder tncht; 

Maar die, door aller lot geyeldi 
Vergeten sgn en onTiermeld! 



V 
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DE EËNZABÏË BEBG. 

■ . i ♦ 

(Het Kerkhof te San Franoisco.) 



Dit is de berg der vrees, 
Die eens voor Sindbad rees, 

De aardkruin, magnetisch; 
En, aan zijn zeezij-voet. 
Staat de verspreide stoet 

Wrakken, profetisch! 

Eoopvaarders komen hier. 
Zeilend, naar 't windbestier; 

Komend en keerend; 
Nad'rend eens alle tot 
Dezen, den berg van 't Lot; 

Dag'lgks vermeerend; 

Meerd'rend, voor goed, hun schaar 
Barken, die menig jaar 

Trotsten gevaren; 
Sloepen, — ook zg te gaèr! — 
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Bouwend, sinds gister maar, 
Blinkende baren. 

Hier is 't aleinde, o, mensch! 
Zon u, naby de grens, 

Armere Hindbad! 
Gun vrg aan Sindbad fieuim! 
Hier komt eenvormig saam 

Hindbad met Sindbad! 
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HET BEBÖVIOOLTJE. 



Met brokken rots, met modderrloed u sleurend, 
Door dal en bosohwei-yeld; 

Tot koortsigen uw kalm geziohtje beurend, 
Vertoeft gg en yertelt 

Aan hen den teeren droom, voor wiens betooveren 
't Gemoed geen woorden vindt. 

Die, als uw bloemkroon, beeft bg het yeroveren 
En heenyit op den wind. 

De delyer poost van arbeid, ruw en wakker. 

En, leunend op zgn spa, 
Roept hij, al lachend, naar z^n naasten makker, 

Dat die u gade sla. 

Maar yreemde mist komt voor zijn oogen zweven; 

Een lief, bekend gelaat 
Verrast op eens zijn dwaze mgm'ring even, 

Voor 't in een traan vergaat, .... 
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Een jeugdsYersohgning, nit z^*n dorp in 't Oosten, 
Waar men rumoerloos zwoegt. 

Waar gouden oogsten d' akkerman yertroosten, 
Die yredige akkers ploegt. 

Een oogwenk sleohts; 't houweel wordt opgeheven, 
Dat u door 't hart zal gaan; 

Door modderstroomen wordt gg yoortgedreven, 
Met uw gekneusde blaén. 

En toph, gg, diohteri ongekunsteld komend, 

Yeryult g^ uwen plicht, 
Want met des delvers hartstochtsmodder stroomend, 

Bl^ft tooh uw beeld in zioht. 
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De Togel hoort hfèij in puiidL, 
AIb ging 9Êsa kogel door agn^ wiek, 
Zoo duikt ky, zwirrlend werrehdekl 

De hmM, die op de kenyék hipt, 
Staftt stil; zgn ad«n sohgnt (mtglipt; 
Hg rilt en trUt; zgn hiel, die dipt! 



Oenoeg, mgn oude yriend! Yergeet, 
Wat onbedaoht mgn yoet misdeed, 
En stoor de rust niet meer zoo wreed ! 

En schort dat hefifen Tan uw kop, 
Den afgemeten uitval, op, 
Waarmede uw waan bereikt den top! 

Of krimp weer in! Ote&a tooverspel 
Bewerkt uw oog, al denkt men 't wel 
Als sohieigat voor het yuur der hel! 

Ik ken u kruipend slechts, brutaal, 
^Behebt met elke eUende en kwaal. 
Door d' Ouden Yloek èn koud èn kaal; 

Zoodat ge u in de zon steeds vlgt 
Op heeten steen; zelfs niet vermgdt 
Het Yuur der hut, bg slapenstgd, 
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Wiegend u loom, of het water u suste, 

Hebben wg, vriend, iets gemeenzaam, wg twee: 
Og zoekt den steenhoop, waar 't nest u gelaste, 
Ik zoek het strand op yoor rustige ruste. 
Ik op de kusten, doch gij op de zee! 



• ' * 
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GRIEZËLGRIJSJE. 
(ürsas hörribilis.) 



Reus, die u een lafaard tocmiy 
In wiens luie sféeren woont 
Erachiy goTreesd en tooh gehoond; 
Wilde, die, met stuggen tand, 
Slechts den eikeldop yennant; 
Rooyer, die geen roof yergaart, 
Dan wat b^, of eekhoorn, spaart; 
Teemeus met nw kneyelbaard, 
Fgnen teen en stalen klauw, 
Hier in eenzaamheid en sohaüw, 
Sjokkend^ huts'lend, plat yan yoet, 
Toone uw gang een weinig moed! 

Uw half-mensch'lgk^ lompe tred. 
Waar Natuur, hier, spreidt uw bed, 
Gkt naar de Indiaansche wel, 
Onder schuchter wiekenspel, 
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JONGEJUFFROÜW EDITH MAAKT EEN NIEUWE VRIENDIN. 



O, j\j bent het meisje, dat woont op den hoek? Wil je binnen, kom gauw 1 * 
In huis is er niemand, dan ik en de meid, maar die neemt het niet nauw. 
Probeer niet de voordeur, maar klim op de heining en dan door het raam. 
De hond is gehoorzaam; hij bijt niet. Kom gauw, en dan spelen we saém. 

Je heet? »Anne^Mie"? Hoe komiek 1 Ik heet Edith, dat 's mooier en f\jn. 
Maar 't hoort b|j jel jy bent gewoner! En liever zou je ook kunnen zijn, 
Want Frank zegt: 'k ben somtijds een duivel. Als iemand moest zw\jgen, moest Frank' 
En ik noem de naaister geen engel, tot Ma zegt : de sloof wordt »bedankt". 

Kom binnen I 't Is donker, want zus houdt de voorkamer alt\jd potdicht; 
Ze is groezelig, net zoo als jij; maar ze heeft niet zoo'n bruinig gezicht. 
Maar Frank zegt: het is om iets anders; zij zit hier met Jacob Verlat. 
Bedoelt hij om 't zoenen? Deed jg het, wanneer je geen krentenbaardhad? 

Je kan de piano probeerenl 't Is de onze niet. Ze is van een man 
Gehuurd bQ de maand ; volgens Ma kreeg hij 'r 't geld, al een jaar laag, niet van. 

Zus speelt variaties, o, heerlijk! Een heer zei eens :('k had het gehoord I) 

»Ze geeft er geen zier om, of 't valsch is I" 't Is net iets voor haar, op m\jn woord ! 
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len ik niet aardig? Maar 't gekste is, zoo gauw, als ik even maar praat, 
chatert de helft van 't gezelschap en de and'ren zijn vreeselijk kwaad, 
hoor dan : »Dat kind 1" Maar dat zegt men van jou soort, geloof ik, niet veel? 
je aanleg, misschien, isonnoozel en die maakt ook jou oogen zoo scheel. 

I 
still Als je durft te gaan huilen, dan roep ik, zoo waar ik hier sta, 

bond, om jou lekker te b^ ten, en *k laat je vermoorden door Pa ! 

ag het er gek uit ! Dus zoet z^jn I Hier heb je een stuk koek en mijn pop ! 

k je? ... Je denkt, dat het gif is! Bedaar maar; ik eet het al opl 
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JONGENHEER JANTJE EN ZIJN BUURMEISJE. 



't Was lente, toen ik haar voor *t eerst zag, want de ijspret was over en haast 
Begonnen de knikkers en toen net, toen kwamen hare ouders hiernaast; 
Want iets van de heining was stukkend en 'k zag, toen ik keek door een reet, 
Een boel madelieQes rondom haar, .... zoo komt het, dat ik het nog weet 

Ik weet niet, of zjj m\j toen zag, want zij praatte geen woordje met m^. 
»De buuijongen. Maatje, kan kijken, door *tgat daar!" was al, wat zy zei. 
Wat later, toen klom ik op Hafdak, waar Ma m\j permissie toe geeft, 
Toen riep z\j : »'t Staat mooi om te loeren I'' »Brutaal zijn," riep ik, sis beleefd 1" 

Maar, Pa, *k was niet boos, in 't geheel niet ! 'k Bewees het den volgenden dag: 
Ik sprong haar opeens in den weg, toen 'k ze aan bollen, langs 't heininggat zag. 
U weet: ik ben lomp en onhandig. Zy zegt: dat is jongens manier; 
Zij gooide m\i by na omver. Pa, en schaterde 't uit van' plezier 1 

Dat was het begin onzer vriendschap, want 'k wist, dat ze eens zeide aan hun meid: 
»Ik vind hem zoo groot voor z\jn leeftijd*' en zy is geen mei^e, dat vleit 
Ik gaf haar vier appels, dien avond, en speelde met haar by de sloot, 
En ... . » Waarom vertel je me dat nu ?" Och Paatje, het meisje ... ze is dood I 



U hoort niet de helft wat ik zeg, Pa! Nu stelt u me waarl\jk te leur! 
Heeft u mij niet treurig gevonden en *t rouwkrip gezien aan haar deur? 
Haar kist is van rooshout; ze zeggen, dat zij in het wit is gekleed. 
Sinds elf, toen z^ stierf gisteravond, heb 'k nooit meer geloerd door de reet. 

Ma zegt: *tis niet meer dan behoorlijk, dat ik, als haar buur en haar vrind, 
Moet meegaan om haar te be|mvf a, . . • • U o0k( maar . . . maar ziet u, ik vind, 
Dat ik zoa onhandig en Ump ben: ik sta ^r voor hinder maar bii. 
En, Pa, *kzou geen woord kunnen praten, als iemand iets tegen me zei. 

Bus zal ik maar liever vroeg opstaan ; ik weet : ik slaap lang; maar, als *t moet, 
Ban woni ik wel wakker, ^^» ^la^^e aan het tottvi( trekt, .dftt *k binfl aj^i my n voei ; 
Dan kruip ik heel stil door de heining en pluk madelieQes voor haar. 
Op 't plekje, waar *k *t eerste haar staan zag, u weet, in de lente van 't jaar ; 



.1 1 . ■ . ^.>» * 



Ik geef hen aan u, u is groot, u kan overal komen en gaan . " ' 
Breng u dan die bk>empjes naar haar toe, dai^. nemen de buren h^n aan; 
Maar zeg niet »van Jantje"; die menschen begr^pe^ het tochniet^ ma,ar z^, 
Wanneer u ze legt op haar har^e, zal weten: ze kpme^ van m\j. 



. I 



M' >•/*•:■ 
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DB RITÜALIST. 
(Door eeii ayondinaal-gangster der St. James-Kerk.) 



'k Meen, dat h^ een kazuifel droeg, toen hg zich 't eerst mg voordeed. 
Ja, 'kweet het nog. Ook had hg aaneen stool en sneeuwwit koorkleed. 
Hy zei: „Mgn kindP' toen hg zgn hand, juweelrgk, zegenend, tilde 
En Yroeg met trillend basgeluid, of ik belgden wilde? 



■ it 



O, laai: uw kind niet, 'moederlief, als toen mgn knie zich boog, o, 
En JLtiélard, met H^loise, door mijn gedachten vloog, ol 
Of ab, toen hg, bg 't hoog altaar, voor 't höstiekasije bokte. 
Ik haakte naar dien serafskus, dien hg op 't kruisbeeld drukte! 

De wreede wereld keure 't af, (misschien, dat zg 't een waan scheldt I) 
En zegge, van dien heirgen man, vrguit, dat hg zich aanstelt, 
En, als die zondige advokaat (neef Hendrik zal 't niet jokken I) 
Noem' zgnen nachtmaabbeker «grog" en zgne kleeding „rokken"; 

Maar, wat men doet, of zegt, ik bouw eens Christens hoop op sier ook, 
Op mantel 'en kazuifel en op altaarlicht en wierook. 
Bewgs maar door een precedent 't geloof, door u beleden; 
Het zgne is goed, verzinlgkt door zich beelderig te kleeden! 



F^AVOis Brbt Habts. 150 



EEN ZEDENMEESTER, LYCTJRGUS H. 



Had zek're Jansen, in z^n tgd, 
Een enkele eigenaardigheid, 
Dan was het zijn gestreng gepleit 
Yoor de eohtbond's onverbreeli^baarheid. 

Zgn kgk op 't hemelheil was wgd; 
Zgn kgk op 't leven zottigheid) 
Die pgnlgk aandeed; maar met ylgt 
Besprak hg 'shuw'lgks heiligheid. 

Yaak leed hg aan besohimkenheid ; 
Maar nooit, in zgn brooddronkeuhaid, 
Verried hg dubbelzinnigheid . 
Op 't punt yan 's huw'lgks innigheid. 

Ofsohoon hg wel, yan tgd tot tgd, 
Zgn yrouw met weinig liefd'rgkheid 
De handen oplei, heiligheid 
Yan 't huw'lgk was zgn yeiligheid. 
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ign vrouw zag echter, tot haar spyt, 
In ander lioht elk treffend feit. 
Zy kreeg een rechterlijk bescheid 
Tot scheiding en werd Jansen kwgt. 

Wat deed die Jansen, toen ter tgd, 
Wel met zgn eigenaardigheid? 
Hy trok zijn zymes, trad in 't krijt 
En glimlachte met bitterheid. 

Hi| deed, wat and*ren, in f^n t^d, 
Vaak deden, want met groot beleid 
Bewees hij 's huwelijks heiligheid 
Aan drie en twintig fiaan, verd^d! 

De raadsman, winnend geld en pleit, 
Al 4e getuigen, de oyerheid, 
De rechter yan het scheibeecheid . . . 
Bik werd door 't alachtmes neèrgeleid ! 

Kauw gunde men aan Jansen t^d, 
Oéi ^ 0taal te ontdoen van bleed'righeid, 
Toen reedbsi de jurj had geieid 
„OBSohuldig^' en den man bevrgd. 
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HAAR BRIEF. 



'k Ben terttg yan hét bal en gezeten, 

In mgn eenije; bi| 't vnür, in edïi kleed, 
Dat zelfs j^ wel Térrukklgk zoudt keeten ; 

Er zi|n T^f duizend francs aan besteed. 
In een staart zit mgn haar, en *k had al die 

Diamanten yéel ' liever gemidt ... ' 
In het kort: 't is „de belle van 't bal", die 

Nog een WÊTtje met schrgren yerkwist! 

Middenin de lanoler ben 'k verdwenen; 

Op geen afspraak, die ^k had, gaf ik aoht ; 
Yan em liefdesyerklaring ging 'k hénen. 

Die nog steeds, op de trap, op me wachi. 
Yan H fortuin, dat hem waoht, haah men, hensoh, op, 

En ik wéét: hg vereert me inderdaad! 
En jg, heerschap, haalt zeker je neus op. 

Als je, in 't Yer-Westen, leest, wat hier staai 

^En bevalt mg mgn nieuwe positie P 

„En voer wat wd V^w^YtjA hg mg gaal ? 

14 
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^En met wien 'k, in mijn hoogere ambitie, 
^Coquetteer, of ga dansen, of praat? 

,,Is 't niet heeriyk zoo'n rijkdom te ontvangen, 
,, Diamanten en paarlen en zij? 

,,18 het niet een yersohil bg de gangen 
,,En de groeyen yan Armoe-yallei ?" 

Dat zal waar zgn! En zaagt ge pareeren, 

Met het yierspan, ons allen te zaam; 
En die goede Mama aafi 't studeeren 

Op een, honding, onmoogljjk yoornaam ; 
En bekeekt ge 't portret yan Papaatje, 

Dat die Brady slechts schilderen mocht; 
O, dan dacht ge aan geen zw^nskarbonaadje, 

Of aan meel, dat Pa yro^er yerkocht. 

Ja, pn tpoh, toen 'k daar zat, kort te yoren, 

In het licht yan den kroonkandelaar ; 
In de drukte en ilen gla^, die behooren 

B^ de „fijnste soiréé in dit jaar" ; 
In een mistwolk yan ygaze ^ Chambéry"; 

In 't gegons yan niets zagend gerd; 
Jo, toen dacht ik op een^ aan de „Ferry" 

En aan 't „Fork-bal" . . . je weet het nog wel ! 

En aaa Harrison's schuur, met haar kransen 
Yan gewondene ylaggen, tot praal; 

Aan de kaarsen, die stortten haar glansen 
En hiuur yet oyer kaptol en ejaai; 
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Aan die ééne tIooI toot oiis all'maal; 

Aao het kleed Tan dat menschy.Tiskyis; 
Aan mgn yal, in het midden der balzaal, 

Met den dooder van Sandy MoGee; 

Aan de maan, die gerust scheen te slapen 

Op het heuyelland, b^ ons vertrek; 
Aan de piekjes, die staken, als knapen, 

Met hun kopjes uit 't sneeuwlakendek ; 
Aan dien rit,... voor mg onyeigelgkelijk ; 

Aan het... Iets, dat je zei bg de poort; 
Jo, toen wisten wg niet, dat, klaarblgkelgk, 

Me eens de rijkste der mijnen behoort. 

't Is yoorbg en yoorbg ! Maar komiek en 

AUerzotst is het zeker, dat ik, 
Die zoo rgk en zoo mooi en zoo ohio ben. 

Zoo op eens door het denken yersobrik 
Aan den man, die eens waagde zijn hachje 

En die zwom door de North-Fork, om mg : 
Om een dans op het bal, om een lachje 

Van de „Lelie yan Armoe-yallei." 

Lieye Hemel! Wat ben ik aan 't malen I 
En Mama zegt: mgn smaak is nog grof. 

In de plaats mnn succes te yerhalen. 
Maak ik waarlijk aan Jootje het hof! 

'k Moet op reis om nog meer te ^^yerfijnen" 
Maar wat daaryan de meening ook zg: 
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Het ie jammer, dut Pa, in die rngneii, 
Aan het werk ging, in Annoe-Talleil 

Goede nacht! 'k Gkt mgn briefje beilniten. 

Goede nacht, zoo de lengte het wil! 
Want missohien schgnt Uw Bon door de ruiten, 

Terwgl t^ hier de kaarsen yerspil. 
Maar grioof mg, al hebt ge geen sohatten 

&i al zgt ge, best Jootfe, in de Ig, 
Dat de groeren mgn hart nog beratten. 

En ge Yondt het, in AmH>e-YaUeiI 
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ZIJN ANTWOORD OP ^HAAJt BRIEF/' 
(Gesohreyen door Jaoob Rbohtüit.) 



Op Y«rzoek yan eèn man, die, naar *k gis, is 

Te beiit'leii) als yriend, — en hoewd 
Het gemeen was, als 'k zei, dat hy friseh is. 

Want dan speelde ik bedriegdgk spel, 
Daar een arm yan hem brak, en yoornapelgk 

Iets yerkeerd is gegaan met zgn long, — 
Is het dus slechts gepast en betameiyk, 

Dat ik sohrgf, wat er yloelt yan zgn tong. 

Hy yertelt, dat uw brief werd gelezen 
Tot het eind, en „het eind kwam te gauw" ; 

Dat ,^onwelBgn" hem sohuld'naar deed wezen; 
(Hy was razender dan een kartonwl) 

Dat zgn stemming, ak de awe,zoopnikis; 
Dat het Noodlot... met u dorft hy 't aan! 

(Maar de tiMl, die hij ziekte In gebndk is, 
Doe ik beier hier eter te slaan/) 
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„Dat de bergen in schoonheid nog stygen/' 

Om de reden: „dat n aan hen daoht/' 
„Ën de rotsen meer waarde yerkrijgen, 

Dan de goudzoeker ooit heeft yerwacht." 
(Hg yerlangt deze woorden geschreyen 

Door een man, niet op listen bedacht; 
Yan het delyen hier kan men niet leyen, 

't Kan dus zijn, dat de booze er om lacht.) 

Hij herinnert zich H bal, daarbeneyen 

De belofte, den rit en de poort; 
En de roos, die ge aan hem hebt gegeyen. 

Is zijn „dierbaarste schat", enzooyoort. 
(Maar hij schopt op zijn koffer zijn dek, juf. 

Hij yerdraagt op zijn beenen geen stok. 
En hij praat met mij, daar, yan zijn plek, juf. 

Heel gemeenzaam en pijnlijk en druk.) 

En hij hoopt maar, dat gij ondertusschen 

U gelukkig geyoelt en niet droef; 
En hij zegt... '(dat gedraai yan het kussen 

Maakt den stijl yan dit schrijyen wat stroef, 
Wat u moet excuseeren); hij zegt, jof. 

Dat op hoeyer men de afstand ook stelt, 
„Toch, al wordt onder sneeuw hij gelegd, juf, 

„Dat uw lach haar in tranen yersmelt;" 

«Dat; ige hem, in uw yreogdy moet herdenken; 
„In uwrdFOom^ waar 't yerleden in gloort; 
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„In dit takje laurier" — hy wü 't schenken ; 

't Was geplukt yan een boom bg de poort ; — 
„In dit goudklompje... kan 't u bekoren? 

„'t Is misschien, Yoor een doekspeld, niet kwaad." 
(Om de waarheid niet zondig te smoren: 

't Is yan al zgn gesloof 't resultaat. 

En nu slaapt hg; 't zal wonderlijk schgnen, 

Maar ik lieg er niet om, 'k zeg u voorts : 
'k Gaf hem dubbel zooveel medicgnen, 

Met het oog op zgn hevige koorts; 
Maar hij is nu in 't minst niet oproerig. 

En 'k ga u nu groeten; 'k ben klaar; 
Maar dit schrijven, al is het uitvoerig, 

Is misschien wel te vrg; dat is waar. 

Maar ik wou u toch even nog vragen 

Om een bloedhond, een jong van dat soort ; 
Yoor 't geval u in d' aankoop kon slagen, 

Hem voor mg te bestemmen, akkoord I 
En te zenden naar Armoe- Vallei, juf; 

Want New-Tork is beroemd voor het soort. 
Maar misschien is het grootspreken), juf; 

Ik vertrouw op uw smaak, op mgn woord ! 



P.S. 

Kom 'k nu ook zelf tusschenbeide 
In een andermans zaak, wat mg spgt, 
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Toehy ak 't waar is, wat iemand txnj zeide, 
Dat de geldkwestie Jo en u scheidt, 

Wel, dan spreekt het van zelve, dat ik nn 
In den bri^, wat ik opspaarde, sluit: 

Het zgn zes honderd dollars, die ik u 
Met mgn groet zend. Uw 

JaCOB REOHTXnT.) 



• .>»•• 
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DOW*S VLAKTE. 
(1856.) 



Ja! H Is DoVs Vlakte, wis! 

En *k vergis mij wel niet, 
Dat u vreemdeling is? 

Wel, ik dacht het subiet, 
geen mensch, uit de buurt, zal ooit twijflen, zoo gauw hij de vlakte maar ziet. 

Ze is geheeten naar Dow, 

Die een stommeling was. 
Als u 't wil, zeg ik gauw, 
Hoe die naam kwam te pas; 
dan even uw paard aan dien esch daar en zet u hier neer op het gras. 

U moet weten: die Dow 

Bracht in alles de gmit. 
Wat hij zette op het touw. 

Het kwam faliekant uit; 
had hij die heining bestegen, het ding was gaan springen, verbruid ! 
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Want gemijnd had hij reeds, 

Tot h\j 't geld niet meer had; 
Toen hij werkte met Bates 

Kwam h\j onder een rad; 
En zijn yrouw, met vijf kleintjes, verscheen, toen hij 't ergst in de moeilijkheid zat. 

Het was bar; 't was benauwd; 

Maar verlicht werd zijn kruis, 
Want men bracht hem het hout, 

In 't geniep, voor een huis; 
En zijn vrouwtje ... zij hielp hem, als niemand het zag, en zij waschte kwansuis. 

Maar Dow's ongeluk was 

Zoo gemeen en ter deeg, 
Dat de put, in het gras 

Bij z\jn woning, liep leeg; 
En h\j groef, veertig voet diep, naar water : . . . geen droppeltje, dat hij verkreeg! 

En de goudaér verliep; 

Men vertrok, bij de vïeet. 
En toen kwam nog de griep; 

En Dow's vrouw kreeg het beet; 
Maar die Dow, in zijn put, bleef aan 't pikken, zoo dwaas, als hij alles steeds deed. 

't Is een jaar nu geleén ; 
Op zoo*n Junidag, toen 
Ging die Dow, als elkeen, 
Naar zijn werk, na den noen; 
Op z\jn schouder 't houweel en de spade, een revolver in z\jn boezeroen. 

En hij ging naar zijn put; 
Aaa den rand bleef hij staan, 
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Om te luist*ren een Int, 
Om zich wat te beraén; 
Van de zon, ziet u, net zoo als nu, waren de oogen aan *t blikk'ren gegaan. 

Zijn twee meisjes, versloft, 

Hadden pret, in 't ravijn; 
Sal's japon hing, gepoft 

Door den wind, aan een pijn;... . 
Het was weinig om achter te laten, maar verder bezat hij geen grein. 

En . . . Dat paardje loopt goed. 

Dat u heeft? Is 't niet waar? 
En verkoopt u 't? Wat moet... 

Niet?!... O, Dow... toen... dan... daar... 
Laat eens zien ! . . Wel,dat veertig- voet-graf was dien dag toch te vroeg voor hem klaar. 

Want hij dreef zijn houweel 

In den wand, zonder weet; 
En hij keek, en keek scheel, 

Hij ging beven en kreet; 
Want de loeris vond ... » Water ?"... Vergeef me, u is gauw met een leugen gereed I 

H\j vond gotiderts! En de aér 

Bleef in 't kwarts zich gel\jk; 
En h\j was toen een paar 

Bagatelleljes rijk. 
En dat huis, met dien koepel, is 't zijne. Me dunkt : 't is niet kwaad voor een Pike I 

Zoo is iDow*s Vlakte" ontstaan; 

En het wonderlijke is. 
Dat de vondst werd gedaan 
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Door oonirarie» gewis! 
De kanalje zocht enkel naar water; natuurlijk was *t zoeken weer mist 

En nu weet u 't!... Uw weg?... 

Langs dien boom met die mik! 
Maar . . . Hei, wacht nog wat ! Zeg, 

Een kop thee misschien, kwik?. . 
Niet ? ! . . . Indien u dan weer eens voorb^ komt en vraag maar naar Dow, die ben ik. 
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ji V X bL, 



Zeg, is Jim Wild 
Hier soms verzeild? 
Ken je 'm misschien P 
Maak je niet dik! 
Gek is 't, er kwik 
Kwaad in te zien! 

Jim was bg 't delven 
Mgn kameraad. 
'k Daoht bg mg zelven: 
'k Ga naar mgn maat 
Kijken, hoe 't gaat. . . 
Jifj man, je bent 
Lang niet zoo'n vent! 
Dank jet Wat praat! 

GMdP... Niet preoies! 
Dat '• ne te straf: 
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'k Ben niet zoo viesl 
Rum, zeg je?... 'k Sla 
Jou het niet af. 

Zeg nu, die Jim, 
Heb je 'm gekend? 
Jou. oog, omtrent; 
Groot, . . . net zoo'n vent . . . 
Yreemd is het wel! 
Twee jaar geleén, 
Ging h^ hier heen, 
Ziek, Yoor herstel. 

Lusten we 'm lang nog I . . 
Wat 's er? 

Wat?I 
Bliksems! ... dat . . . dat . . . 

Dood?! 
Zoó'n kleine patser! 

Waarom, jg daar, 
Doe je zoo raar? 
Valt er een glas. 
Kereltje, komt 
Aangaan te pas? 
Makk'iyk genoeg 
Brak ik, verdomd, 
Jou en je kroeg! 
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Dood! 
Die goeie Jim! 
Mij had je er, en 
Harry en Ben, 
JoneB en Bob Lee; 
G^n van ons, die 
Haalde by Jim! 

Nu, 't ga je goed!... 
Niets meer ! ... Ik moet . . . 

Wat? 
Zeg je, dat . . . dat . . . 
wél allemachtig! 
Neen ! Ja, waarachtig ! . . . 

Yerlaktü 
O, jou oud, slim 
Slungelstuk, Jim! 
Dat is weer prachtig, 
Wat je me bakt! 
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DIE HïlIDEN-CHINSES! 
(Ronde Taal van Jaoob Biohtüi9, Tafelberg 1870.) 



M^'n bewering alhier 

Is yryuit en houdt steek: 
Door de slinksche manier 
En den leelgken streek 
Is de Heiden^hinees eigenaardig! 
En ik zal n verteUen, hoe 't bleek. 

Er was hier een Oh Hel, 

En ik pleit hem niet vrg 
Yan wat mogelgk wel 
In zyn eigen naam lei; 
Maar zijn gUmlach was peinzend onnoozel ; 
En dat zei ik al vaak aan Wim Nye. 

't Was den 3*«% maand Vin, 
En het wéér was heel zaoht; 

Dat Oh Hel 't had geslacht, 
Kon dns word^i yerwacht; 
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Maar dien dag had hg Willem te pakken 
En ook mg, op een wgs, die 'k yeracht. 

'k Lei een kaarije met Nye, 
Dien ik juist had ontmoet; 
Ook Oh Hel kwam er by, 
Doeh ^hij kon het niet goed!" 
Maar hg speelde, aan de tafel gezeten, 
Met een glimlach, onnoozel en zoet. 

Het pak kaarten zat raar 

In elkaar ; het was flanw ; 
En ik voelde mg naar. 

Toen ik keek naar Nye's mouw, 
Die gestopt was met azen en boeren, 
Met bedoeling, die ik niet vertrouw. 

Maar de kaarten, verdwaald 
Naar dien Heiden-Chinees, 
En zgn punten, behaald. 
Overstelpten met vrees; 
Tot de vent met een boer voor den dag kwam, 
Dien ik reeds in mgn hand had en wee^ 

En ik keek toen naar Nye, 

En, mg aanziende, rees 

Hg, al zuchtende, en zei: 

„Het is hard voor het vleesoh ; 

12 
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„Wij vergaan door Chineesohe goedkoopheid I" 
En hg pakte dien Heiden-Chinees. 

'kNam geen deel aan 'fetooneei, 

Dat nu volgde ; ik keek rond ; 
Maar de vloer geleek veel 
Op behladerden grond, 
Door de kaarten... Oh Hel had ze hg zich 
Voor het spel, dat hg „nanw'lgks verstond I" 

Twee dozgnen der klas 

Yan den jas vlogen ras 
Uit zgn mouwen; 't was kras, 
Schoon het feit'lgk zoo was; 
En men vond aan zgn nagels, hg 't neuzen. 
Wat hg neuzen niet vreemd is : 't was was I 

Ik heweer dus alhier, 

't Is vrguit en 't houdt steek : 
Door de slinksche manier 
En den leelgken streek 
Is de Heiden-Chinees eigenaardig! 
'k Ben zoo vrg te heweren : het hleek ! 
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HET VERHAAL VAN DEN VOERMAN DER REISKOETS. 



Hoort wat de voerman sprak, met zijn rug naar *t achterste span staand. 

Rustig besprenkelend de zweep en verschuiyend de zwarte tabakspruim, 

Toen we op den stoffigen weg, en gemengd met de stralen yan H maanlicht. 

Zagen het sap van den pruim en het zweepsnoer, krullende, dalen. 

iPraat yan geyaar, mijnheer 1 Ik geloof u, en zelf kan ik zeggen, 

«Dat men 't leyen wel waagt aan toeyal en luim yan een wedspel. 

lOfik gevaar heb gezien! Nooit 1 Gekheid I Geloof me, dat heeft slechts 

iDitf man, ginds met z\jn hond, die daar in zijn wagentje alleen zit! 

»Eens op de Geigerhelling, een m^ 1 en een half van den top af, 

i(Zwart als uw hoed was de nacht, geen enkele ster aan den hemel !) 

»Reden we donderend dalend : wij spatten het gruis en de steenen 

»Oyer den afgrondskant, zoo'n duizend voet plomp naar beneden. 

» Halfweg de helling bespeurde ik een tril en een kraken en toen een 

»Went'ling op zijde, als of onze koets op den kant van 't rav\jn hing; 

» Achter mij k\jkend, den weg op, daar zag ik, ons volgend van verre, 

yLos, (*t was geslipt van z\jn as), H van de handsche der achterste wielen. 

»*k Had het nog amper gezien, of 'k vatte m\jn touwen te zamen, 

»*k Gilde en ik wierp hen weg op de lengende nekken der beesten ; 

i*k Schreeuwde zoo hard, als ik kon, en ik zweepte de lucht in m^n waanzin, 



\ 
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iToen bergafwaarts op drie wielen het r\iti]ig yooruit stoof. 
iSpoed was onze éénige kans, maar 't onheilspellende kraken 
iKwam alweder en weer was *t een wiel, dat te loor ging in 't duister. 
vNog twee wielen gebleven I Zoo groot de bewegingshoeveelheid, 
»Dat zoo recht, als een kaars, onze reiskoets donderde voorwaarts ! 
» Als een geweldige blok los raakt uit de rots van een bergwand, 
» Jaagt hij den haas voor zich uit en den schuw ver springenden eekhoorn: 
iZoo onze koets op de helling! zij stoof naar beneden en voor haar 
» Sprongen en piepten de paarden, verwild .door *t gevaar, dat hen dreigde! 
i'k Zal kort zijn. Alweer, nog vóór we de vlakte bereikten, 
»Slipte er een wiel van zijn as. Om dus duidelijk te zijn in mijn opgaaf: 
1 Voor zoo*n twaalf honderd pas, of meer, zoo ver, als het zijn mag, 
»Reden we op één enkel wiel, tot d* oprit, vlak voor de halte. 
»Toen eerst zonken we ineen; maar me oprapend uit de rume, 
iHoorde ik geluid op de helling, en waaiiijk, ik zag in de verte 
»Die drie wielen, als manen ter kimme, nog draaiende, tot z\j, 
»Kringen beschrijvend, bevallig ter zij van de halte zich legden. 
iDit dus wilde ik verhalen; *t is waar: het is weinig belangrijks. 
iMenigeen maakte er wat bij, maar 'k acht lichtvaardiger niemand, 
»Dan wie de feiten verdraait! . . . Neen, dank u ! . . . Wel, ah u zoo aandringt, 
iKon ik 't misschien toch doen: Jan, geef me hetzelfde. ..geen suiker!" 
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C H I Q ü I T A. 



Prachtig I Ü mag het wel zeggen! Haar weerga vindt u in d* omtrek 
Niet! Is *t wel, lief meiske, Chiquita, m\)n lieverd, mijn pronkstuk? 
Voel het fluweel van haar hals eens I Sta stil, feeks ! Wil je bedaard z\jn ? 
Sta, zeg *kl Jan, kom voor! Laat even haar gang aan meneer zien! 
Morgan ! . . . Zij komt van geen ander; ik kan *t met de stukken bewijzen; 
Chippawa Chief was de hengst. *k Geef haar voor geen twaalfhonderd dollars. 
Briggs van Tuolumne, die had haar. Een kennis, die Briggs van Tuolumne ? ... 
Bankroet in White Pine; in Trisco schoot hij zijn kop stuk. 
Briggs had geen spaarpot. Zoo, Jan, 't is genoeg met die gekheid! 
Niets is het b^j wat zij doen kan, indien zij begrijpt, wat verlangd wordt. 
Ziet u, een paard is een paard; juist zóó is een ruiter een ruiter! 
Ieder, die rijden verstaat, weet nog niet wat in een paard zit. 
Kent u de Fork's doorgang, waar Flanigan's voorspan 't benauwd kreeg? 
Leeiyk b^ dag, niet waar, en al moeilijk, als 't water er laag is! 
Creen zes weken is 't, sedert de rechter en ik en zijn neeQe 
Stieten er voor in den nacht, in den regen, en 't water omspoelde ons; 
*t Kwam in 't ravijn tot de lenden, én Ratelslang-kreek was aan *t koken ! 
Geen plank bleef aan den dam; de rivier had nergens een brug meer. 
Ik reed 't grijsje, de rechter zijn bonte en het neefje Chiquita; 
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Achter ons rolden de steenen, {gescheurd van den hoogen ravijnkant. 
Zwiepend en zwiepend en slaand, wij bereikten de wadde en Chiquita 
Sprong omlaag tot haar werk; nog vóór ik haar ruiter kon roepen. 
Ging zy te water, en daar stond ik en de rechter te k\jken, 
Hoe yoor twaalf honderd dollars aan paardWleesch dreef naar de weerga ! 
Zou u *t gelooyen? Het paard... dien nacht... dat veulen, Chiquita, 
Wandelde zelve in haar stal en z\j stond daar, rustig en druipend, 
Glad als een bever of rat, met nergens een gesp van het tuigwerk! 
Zoo doorzwom zij de Fork . . . dat paard, dat veulen, Chiquita ! 
Dat eerst noem ik een paard I Wat blieft u? U vraagt naar het neefje? 
'k Denk wel verdronken . . . ten minste, h\j heeft 't nooit tegengesproken. 
Ziet u, de gek had geen zit, en van hem was geen ruiter te maken: 
Jongens z\jn altijd jongens, en paarden . . . wel, paarden z\in paarden I 
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THOMPSON. 



'k Zing de historie van Thompson . . . van Thompson, den held van de bnorschap. 
Thompson bedronk zich vaak; toch bleef h\j beleefd voor den vreemdeling. 
Tlng, als los, was de greep diens Thompsons op zijn revolver; 
Groot, toenmaals, was de sterfte, gevolg van die vlug- en die losheid. 
Maar niet vroolijk en jolig was Thompson, de held van de bnnrschap; 
Dikvnjls zei hij tot zich: (in het woord klonk kommer en hartzeer!) 
iWaarom graaf ik het graf voor nietige jeugd, die, in dwaasheid, 
iZorg'loos komt onder schot, niet denkt aan die vlug- en die losheid? 
iWaarom, wanneer 'k wandel, zou 't linksche oog knippen des dokters? 
iLacht de bezorger der lijken? En staart, op z\jn beitel geleund, de 
iHouwer van grafsteenmarmer? Ik geef niet veel om attenties; 
»'k Ben in mijn doen eenvoudig, behoudens die vlug- en die losheid.** 
Zoo sprak Thompson, de man van gedachten, de held van de buurschap; 
Bitterlijk glimlachend, schreed hij, al peinzend, door *t boscl^e van dwergeik. 
«Waarom?'* galmden terug de dennen, in diepte van zv?artgroen. 
iWaarom?" lispte de salie, die onder z\jn slependen voet boog. 
Liefeiyk lonkte de morgen, die kriekte in de kroeg van de buurschap, 
Waar, in manlyke lente, de trots van den omtrek vergaard was. 
iSuiker in *t hunne'* begeerden er zes; glimlachende flauwtes, 
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Zeiden er negen tot Jan: iGeef onze gebruikelijke foezel!** 

Eensklaps, juist als de valk neerschiet bij de schuur, juist str\jkt, waar, 

M\j merend pikkend het koren, de liefste der kuikens vergaard zijn, 

Zóó in die feestlijke kroeg viel Thompson, de held van de buurschap, 

Grijpend zijn wapen, gevreesd om zijn vroegere vlugheid en losheid. 

Geen woord sprak hij tot groet; afleggend zijn oppergewaden, 

Danste den krijgsdans hij van den speelschen, maar schrikk*lijken Modoc, 

Uitte een enkelen schreeuw; toen sprak hij de tartende woorden, 

Zeggende: iZiet, hier ziet gij een kuifvalk uit het gebergte 1" 

Toen stond *n bleek man op, die rilde van koorts en van zwakte; 

Klein was l^j, klein, en zijn stap bleek weifelend, zwak en onzeker; 

Langzaam trok hij 't pistool; de gestalte van Thompson bestrijkend, 

Zei hij in *t zwakste gepiep: >*k Ben *t gladkopsnipje der dalen!" 

Even als over zijn vlakten de springhaas, schrikkend van jagers. 

Met opvolgende sprongen zich haast naar de dekkende boschjes, 

Hupte de kuifvalk; steeds langzaam, kort achter hem volgend. 

Hinkelde en schoot somwijlen het gladkopsnipje der dalen. 

Lang, in de feest'lijke kroeg, nog toefden de mannen der buurschap, 

Hoorende ver in de bosschen den dartelen knal der revolver. 

Nooit weer keerde terug die kuifvalk uit het gebergte; 

Nooit weer werd men gewaar dat gladkopsnipje der dalen. 

Wordt, in de buurschap, echter getwist met woorden van woestheid. 

Wordt een nietig verschil door *t bloed of het leven vereffend, 

Meisjes en mannen herdenken den laatsten der helden der buurschap, 

Tevens betreurend vergeefs dat gladkopsnipje der dalen! 
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iG E G I L I A." 

(Loogzout-halte.) 



Gecilia noemt n een dichter. Best mogelijk 1 In H rijm ben ik zwak; 
Al gaf n er honderd, als voorsprong, dan won u het nog met gemak. 
Die dichtkunst!! Ze is ook een maniertje, waarop een idee wordt verteld; 
Maar, weet u, wat mij scheelt? Ik beu niet op klare met suiker gesteld. 

Die dichtkunst ! ! Och, k\jk er eens om u ! Slechts loogzout en salie en steen ! 
Een heerlijke bladzij! Tan steen en van salie en loogzout alleen! 
De zon in het Oosten, des morgens; des avonds, de zon in het West, 
Niets roert, dan de schaduw der halte, waarop u uw oogen ook vest. 

Die dichtkunst I ! Nu, hoor eens . . . Hei, Polly ! Toe, Polly, loop gauw naar je moes ! 
Toe, Polly, loop hcird weg, mijn dotje ! . . . Maar, zeg nu eens, ts z\j geen snoes ? . . . 
Die dichtkunst ! I Die doet mij daar denken aan iets van hiar eigene kleur. 
Maar Cilia*s ooren z\in scherp en dus sluit, als u 't doen wilt, die deur. 

U zag onze Polly, ons kindje? Zoo'n maand omtrent, vóór zQ er was, 
Ging Gilia (z\j is m\jn vrouwtje!) aan het treuren, en niets v?as van pas; 
Zy had ze niet meer, alle v\jf, en z\j praatte van bloemen en groen. 
lOok kinderen", zegt u, mynheer? Nu, dan weet u, hoe vronwen soms doen* 
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Geen rust had ze; zenuwzwak was ze; weg wou ze; hier had ze geen tier. 
Weg wou ze en er woonde geen buurvrouw, dan zeventien mijlen van hier! 
Ik ging naar den dokter, die zeide: »*k Ben stellig bij tijds bij de hand.** 
En 'k bleef toen maar stil bij mijn huisje en ik paste op dit brokkeltje land. 

Maar *s nachts, op den tienden October, ontwaakte ik, verkleumd en van streek ; 
De voordeur stond wagenwijd open; geen Gilia, waar ik ook keek; 
Een briefje, gespeld op de deken, berichtte mij: »*k Heb hier geen tier; 
lik moet eens mijn buurvrouw bezoeken"... Zoo'n zeventien mijlen vanhier! 

't Hoe laat en *t hoe dat ze er van doorging, daar heb ik geen t^d aan verspild, 
Want dadelijk vloog ik naar buiten; *k was zeker, als z\j, zoo verwild; 
Ik liep her en der, als een hond, die den reuk van het jachtwild verloor. 
Want niets in de duisteruis wees my het achtergelatene spoor. 

*k Heb *t smerig gekend, in mijn leven, voor dat ik mijn woonplaats hier vond : 
*k Was zoek op de vlakten in *50, verdronken al half, al gewond; 
Maar hier, in die loogzout- woestijn ... in dien nacht ... die krankzinnige jacht . . . 
*t Gaf me even geringe voldoening, als iets, in mijn leven, ooit placht! 

*k Riep: iCiliat Cilia! Gilia!** Ademloos wachtte ik dan af; 

En iGilia!*' kwam van *t ravijn weer; en alles werd stil, als het graf; 

En iGilia! Gilia! Gilia!'* kwam van de rotswanden weer; 

En juist nog een zuchtje van » Gilia!" zonden de sneeuwpieken neer. 

Ik ben nu juist niet, wat men ifijn'* noemt, toch keek ik eens even omhoog. 
En... hier wilde ik enkel op komen, al kon u gaan denken, dat *k loog... 
Maar hoog, naar den kant van het Oosten, zoo geel en zoo groot en zoo ver» 
Daar zag ik, op eenmaal, verrijzen een éénige soort van een ster. 

Zoo groot en zoo geel en zoo dansend, dat zij mij te wenken geledL ; 

Zoo groot en zoo geel en zoo dansend, dat niemand zoo'n ster ooit bekedL; 
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Zoo groot en zoo geel en zoo dansend, als *k nimmer nog sterren zag staan ; 
En 'k dacht aan dat stakje in den Bijbel, en dadelijk ging *k op haar aan. 

Ik strompelde, al over de steenen en over de salie, al aan ; 
Slechts nam ik die ster voor mijn baken, en week ik niet af van mijn baan. 
Dat dunrde misschien virel een uur lang, toen na en vrijpostig en schril 
Een zuigelingskreet mij verrastte, en ik dacht een stuk rots gaf dien gil. 

Daar hoor u dezelfde muziek, maar haar longen zijn sterker, dan toen 
Ik haar en haar moeder bijeen nam; *kweet nog niet: hoe kon ik het doen; 
Maar spoedig verscheen toen de dokter, en *t grappigst van alles is dit. 
Dat Gilia, zelfs tot van avond, niet weet, hoe *t er eig'lijk mee zit. 

Maar Cilia noemt u een dichter; misschien is 't, voor u, een plezier 
Voor haar, van een kindje te rijmen, geboren op vreemde manier. 
Wat zou ze wel zeggen?! Maar noem niet, *k bedoel, als u *t wezenlek doei, 
Die ster de lantaarn van den dokter, want 't kon wel : het klonk niet zoo goed t 
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L ü K A S. 
(in het Coloradopark, 1873.) 



Wat? Lees je een romannetje?! Kerel, dat had ik Tan jou niet gedacht 1 
Volwa«6eiiy een man met een baard ! En die sleept me zulk tuig in de wacht 
Tan meisjes en vrijers! O, daarom ben j\| net zoo schraal als eeh houtl 
K\jk m\i eens, wel tweehonderd netto! Romannetjes laten mij koud! 

Nu weet je mQn meening er over. Wel liggen er hier, maar d»t paar 
Behoort aan de dochter des rechters — de rechter, die 't vorige jaar 
Hier kwam voor zijn longen, 't gebergte en den balsem van lariks en p\jn. 
Zijn dochter las altijd romans, en dit bleek me haar ziekte te zijn. 

Toch zorgde zij goed voor den rechter, in 't huisje, hier boven; zij week 
By dag noch b\j nacht van zijn z\jde, maar zelf werd zij spookachtig bleek. 
Z\i was ... zoo iets vluchtigs ... daar zie 't, en weg is *t !... Je krygt het nooit beet ! 
Als rook van een schot in het bosch, maar dat soort is aan mij niet besteed ! 

Wij praten van meisjes; zeg, ken je, wanneer je den heuvel beklimt, 
Dat huis, een kwartierde van Bleek af, net boven den molen van Rimt? 
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Je kent het? Nu, daar is een meisje 1 Je zag haar?... Kom, kerel, bedaar I 
Zy heeit jou er in laten loopen; om mij geeft z\i zeker geen haarl 

Maar zijt zie je, z^ is een meisje! Als een kwartel zoo mooi en zoo rond; 
Met tanden, die gaan door een spijker, en wit zgn, als die van een hond; 
Een oogslag, of slaghoedjes klappen! Je zegt, dat zij vroeg, »waar ik zat?*' 
Zy yroeg het I 't Is net iets voor haar, want z^ is zoo brutaal, als een rat. 

Maar, zeg eens, waar sprak ik ook van ? ... O, de rechter ... Z^n dochter, die was 
Den heelen dag bezig met lezen; 'k geloof, dat ze in bed ook nog las. 
Z\i las aan den rechter soms voor in 't portaaltje, wanneer h\i daar zat, 
Hoe heerschap Augustus zei dit en mejuffirouw Irene ze dat. 

Maar 't miss'lijkst verzinsel van al, wat ik hoorde, was wat zij eens las 
Van «Leerkous", het kereltje wel! 't Was een jager, nog groener, dan gras! 
Zy vroeg mij er ook naar te luist'ren. 'kZei: iJuifrouw, ikhoudernietvan; 
nik zelf kan wel liegen, als 'k wil, en ik kreeg het te kwaad met dien man.'* 

Toch moest z\| m\j alt\jd vertellen, dat 'k haar in herinnering bracht 
De menschen, waarvan ze in een boek had gelezen, of iets van die kracht. 
Dien zomer hier moest ik wat hoorenl Ik kreeg me wat namen van haar: 
Leerkous, Robin Hood en Rob Roy. O, ik zeg je, het schepsel was raarl 

Indien z\i maar niet was bedorven, dan was zy niet kwaad van manier; 
zy babbelde Fransch met haar Pa en de praat ging: ly speelde klavier; 
zy werkte dien hagelzak, — daarzoo l ^- 't onbruikbaarste ding, dat bestaat. 
En mailen, — kyk, hierzoo I — voor 't bak'ren van kleine Indiaantjee niet kwaad 1 

Maar, zie je, van al die romans ging zy kwijnen en teerde ly uit; 

En toen werd zy schuw met haar tong, en ik hoorde niet meer haar gduid; 
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Steeds schuilde nj achter een boekdeel, wanneer ik toevallig daar kwam; 
Zelfs wou zy niet meer naar mij kijken, vóór *t afscheid, dat zij yan m^ nam. 

't Gebeurde op deze manier. Op den dag, dat zij weg zouden gaan, 
Wou *k Troeg in den morgen gaan jagen, en *k liep er dus 's avonds nog aan, 
Om hun goeden-dag te gaan zeggen; ik gaf aan hen allen de hand, 
Behalve aan de dochter, die was, naar ik hoorde, aan den ziek'lijken kant 

Juist toen *k er den volgenden morgen voorbij kwam, ging iemand, alleen, 
Bergop, als een wolkje van nevel, dat rees, toen het zonlicht verscheen. 
Zij was hetl Ze was in het wit en vol kant was haar morgengewaad; 
In eens stond zij daar op mijn pad, met een tikje der zon in 't gelaat. 

Zij keek m^ precies in mijn oogenl Eens vroeger, bij Glear Lake, had ik 
Een ree, die gewond was, gevangen, en 'k zag toen zoo'n eenderen blik; 
Ik had al mijn knie op haar nek en ik greep naar mijn mes, toen de ree 
Juist keek op dezelfde manier en het beestje... wel, 'k het het met vree. 

Zij zeide: iWe moeten vertrekken en, Lukas, ik wilde nog gauw 

«In je eigen tehuis, je gaan groeten . . . het bosch hier en *t heldere blauw ! 

»Je waart voor ons vriendelijk, Lukas, en Pa zeide dikw\jls: hij vond 

iJe goed, als de lucht, die hy ademt, als 't bergland zoo frisch en gezond! 

»W\i zullen jou altijd gedenken, als iets, dat niet met ons kon gaan, 
lAls balsem, die geurt in het bosch, als des regenboogs kleurige baan. 
i»En, Lukas, aan my moet je eens denken; je weet, dat je z^de van m^j: 
]»»Wat rook van een schot in het bosch, een seconde en voor immer voorbij l 
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Wg gaven de hand aan elkander. Zij keerde, zy waggelde en viel; 

Ik greep haar nog juist om het midden en hield haar een oogwenk, de ziel 1 
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Toen lag ze zoo koud en zoo wit — slechts een oogwenk, zooals ik je zeg — 
Een sneeuwvlok als *t ware, op mijn borst hier, en toen ... wel toen' dooide ze wegl 

Weg was ze!.. Hier liggen haar boeken; ik zeg maar, dat ik ze niet moet! 
Voor sommigen gaan ze misschien nog; maar ik ben al bang voor het goed ; 
*t Bedierf een ordentelijk meisje, dat anders misschien was getrouwd. 
Kijk mij eens, wel tweehonderd netto 1 Romannetjes laten mij koud! 
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•NEGEN EN ZEVENTIG." 
(Bij het bezoek van een verslaggever eener krant.) 



Zeg, mooierd, nn ken je me zeker, wanneer je me weer eens ontmoet? 
Ja, jij wordt bedoeld I Niemand anders, dan jij met je waspoppensnoetl 
Komaan, haal je potlood te voorschijn! En scherp het, verdoemeling, toet 
Wat valt er te klagen? Een hoop, hoor! Ten eerste, jou ben ik al moe! 

Ja, jou! Wie ben jij, dat je komt op zoo*n sluipende, lage manier? 
En ben je voor 't eerst in het rasphuis? Zeg, opsnijder, was je al eens hier? 
Bekijk het maar! Lijkt het niet netjes? O, grijns maar, verdoemeling, grgns! 
Maar had ik je binnen die tralies, *k trakteerde je al lang op iets fijns! 

Hoe kwam ik hier binnen? Wat zou je wel geven, als ik het je lei? 
Het kwam niet van sluipen in plaatsen, waar niemand gevraagd had naar mg ; 
Het kwam niet van staan spionneeren bij iemand, die zit op zwart zaad. 
Je grenst nog? Ik sla je op je bakkes, wanneer je dat grenzen niet Uatt 
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Zeg, ongeluk, kan je niet praten? Kom, zeg wat, of durf je soms niet? 
Ben ik geen gemeenerik, zoontje? Kom, zeg het, dan noemen we 't kiet. 
O, zeker je tong kwijt; hè, is 't zoo? Cipier 1 Hier die kleine meneer 
Is bezig met opstoker\j, en hij vloekt; hij gaat vrees'lijk te keer! 

Daar praat hij 1 Ik dacht wel : 't zou helpen. Je wou, dat 'k mijn naam aan je zei ? 
'k Heet Negen en Zeventig; zie je, die aardigheid hoort er zoo bij; 
Maar 'k ben van een goede familie, dat ziet ieder man van fatsoen; 
Zelfs voor de voornaamsten behoeft mijn familie niet onder te doen. 

Een poover jongmensch, zooals ik beii, die viel in een strik; 't was gemeen. 
De jury, die had men bestoken ; . . . eerst kwamen zij niet overeen. 
Ik zei aan den rechter... ik zei hem... Wel grijns maar, het is je gegund. 
Want jij bent een aardig slim manneke, aan Yfien je niets v^smaken kunt 1 

Wat heb je? Tabak?! Voor den duivel! Ik had een traktaatje verwacht. 
Bedankt, hoor ! Laatst kwam hier een kerel, — maar dit is de waarheid ! — - h\j bracht 
Mij »Over het kwaad van 't verkeeren in schad'lijk gezelschap" zoo'n ding ; 
Precies of al de engelen jankten om de opneming in onzen kring. 

Neen: klachten, die heb ik niet. Wacht eens, heeft u op dien kerel gelet? 
Daar ginder, daar staat hij! Zijn oogen verbergt h\j zoo, onder z^jn pet. 
Die man heeft een ziek'lijke maag; hij verdraagt geen gevangeniskost, 
Want, ziet u, de koffie is slap en de suiker is nooit op haar post. 

't Komt alles misschien van zijn braken, maar 't ventje verzwakt b\j den dag ; 

Hy kan niets geen voedsel gebruiken; hij wordt net zoo mager, als rag. 

Het is niet om aan te zien, want, ook al was hij een smerig sujet, 

Verhongering is de manier niet, waarop men z^jn zaligheid redt. 

i3 
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H\j kan het niet harden, als ik, en hij kan het, geloof ik, niet doen. 
Om kost voor zyn eigen te koopen en extraatjes buiten 't rantsoen. 
Misschien, als een heer, zoo als u is, met wien *k nog al goed was, ... als hij 
Zou willen ... O, dank u 1 Maar zeg eens ! Verdikkeme, geef 't niet aan mij ! 

Neen, geef het aan mjj niet! Volstrekt niet I Volstrekt niet ! Dat vind ik niet goed ! 
Dan dacht u, dat het een strik was. 'k Ben dankbaar, als u het niet doet! 
Greef u hem de duiten; *t is beter! Hij is zelfs mijn maat niet, verdord! 
En, als 't u plezier doet, meneer, 'k ben er niets op gesteld, dat h\j 't wordt ! 
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TOMMY ATKINS. 

Ik ging eens in een koffiehuis en yroeg een glaasje bier; 

De baas stond op: „Wij tappen aan geen roodrok", zei hg, „hier!" 

De meisjes, achter de aanreohtbank, aan 't giggelen, als mallen; 

En ik er uit, de straat weer op; ik liet me zoo ontvallen: 

't Is: Tommy, dit! en Tommy, dat! en „Pak je biezen, Tom!" 

Maar: „Atkins, dat is mooi geweest!" na 't roeren van de trom 

En 't spelen van de stafmuziek en 't roeren van de trom! 

't Is: „Atkins, dat is mooi geweest!" na 't roeren van de trom! 



Ik wou eens nuchter, als een kalf, naar de komedie gaan; 
Een dronken burger mocht er in, maar ik kon buiten staan. 
Naar tjingelijangels stuurt men my, of naar de schilderden; 
Maar, als het op een vechten gaat, naar de allervoorste rgen! 
*t Is: Tommy, dit! en Tommy, dat! en „Tommy, blgf op zgl 
Maar: „Extra trein voor Atkinsl" bg de minste kloppartg. 
De minste kloppartij, o ja ! de minste kloppartij I 
't Is: „Extra trein voor Atkinsl" bij de minste kloppartgl 



» 
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Te spotten met den rooden rok, die, slaapt gg, a beschut, 

Is veel goedkooper dan die rok en die kost maar een lut; 

En, doen we eens iets in dronkenschap, ons dan naar buiten sleuren, 

Dat botert vijf maal beter dan in marschtenue te geuren! 

't Is: Tommy, dit! en Tommy dat! en „Tommy, denk eens aan!" 

Maar 't is: „Uw roode heldenrg!" begint de trom te slaan. 

Begint de trom te slaan, o ja! begint de trom te slaan! 

Het is: „Uw roode heldenrijl'' begint de trom te slaan! 

Uw roode helden zgn wg niet en lafaards ook niet; wij 
Zijn simpele soldaten slechts en menschen, net als gij. 
Zoo ons gedrag niet altijd is, als uw verbeelding 't uitbroeit. 
Bedenkt, dat geen gemeen soldaat tot gipsen heilige uitgroeit! 
't Is: Tommy, dit! en Tommy, dat! en „Tommy, achteruit!" 
Maar: „Toe, naar voren, Atkins!" zoodra het zwerk maar kruit, 
Zoodra het zwerk maar kruit, o ja! zoodra het zwerk maar kruit! 
't Is: „Toe, naar voren, Atkins!" zoodra. het zwerk maar kruit! 

Gij wilt, dat men ons beter leert, verwarmt en zoo, en voedt; 
Wij wachten op die extra's graag, behandelt gy ons goed. 
Speelt liever niet voor keukenpiet I 't Bewijs zal beter baten, 
Dat gij livrei der Weduwvrouw geen schande acht voor soldaten! 
't Is: Tommy, dit! en Tommy, dat! en „Gooit het beest er uit!" 
Maar: „Redder van het Vaderland!" zoodra de kogel fluit! 
't Is: Tommy, dit! en Tommy, dat! en bolt het, zeurt maar op! 
Maar Tommy is, dat ziet ge wel, nog lang geen ezelskop! 



\ 
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P A G E T T, 
HET GEACHTE LID DER VOLKSVERTEGENWOORDIGING. 



De pad, die onder de eg vertoeft, 
Weet juist, waar iedere egpin groeft; 
Al fladd'reod, preekt het vllnderiyn: 
»0, pad! Wil toch tevreden zyn!'* 

't Geachte lid Pagett kon liegen; hij kon het en kenrig en kras: 

Hij praatte van Indische hitte precies, of ze een Zonmythe was. 

Hij wilde eens onze Oost »bestudeeren'\ vier maanden, en kwam in November. 

Ik bracht hem er toe, dat hij plechtig beloofde: hij bleef tot September. 

De koil en Maart kwam. «'t Is lekker!" zei Pagett, de jolige vent; 
Ik was »een bombastisch Brahmaantj e*' en ik kreeg vzoo*n subliem traktement.'* 
De rozen en Maart gingen henen. M ij n gast zei : «*k Was M7(e te wachten!?" 
Ik antwoordde Pagett: »Geduld maar!" »'t Is malligheid!" zei de geachte. 

Jeuknitslag en punkah en koelie*8 verschenen te zaam met April; 
Muskieten en zandvlooien hadden *t op Pagett en kregen hun wil; 
Gauw zat hij vol vlekken en bobbels; ik zeg het niet graag, maar h\j aaide 
Hardhandig den Christen, vnens vraaier hem, Christelijk koelend, bewaaide. 
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Mei*s aanvang ving aan met een stofstorm. De zon f mg en Pagett ging schuil. 
*t Seizoen schonk hem al de genoegens, het eene voor 't andere in ruil; 
Ten eerste: tien dagen tzijn lever", want bierdorst bedwong hij niet wijs'lijk ; 
Toen koorts, 't had niet veel te beduiden, al noemde hij zelve het «ijs'lijk". 

Het eerste geregen, in Juni, kwam Pagett op persloop te staan, 

Die dunde zijn deftig dik buikje, die deed hem van heimwee vergaan. 

Hy repte niet meer van vBrahmaantjes*', van i» bombast" en «vorst'lijk salaris"; 

Veeleer scheen hem ieder's verblijf hier een ding, dat verwonderlijk raar is. 

Er was wat onwelzijn, in Juli. Mijn gastviend was bleek en ontdaan; 
»'t Is cholera!" zei hij; hij gaf me iets van 's levens waardij te verstaan; 
Hij sprak van «verbanning in 't Oosten" ; hij sprak van zijn thuis en hij schreide; 
Maar ik was, haast zeven jaar lang, van mijn dierbare kind Ven gescheiden ! 

Wij haalden de honderd en twintig, op zekeren noen, in de schaüw. 
Ik zei reeds, dat Pagett gezet was; 't geachte lid Pagett viel flauw. 
Dat maakte het einde aan het zaakje, want Pagett ontvluchtte meineedig, 
Met zak'lijke »Zonmythe"-kennis en oordeel, zoo bruikbaar, als snedig. 

Van 't wachthuis terugrijdend, lachte ik; maar 't blij van mijn lippen verglom, 
Toen 'k dacht aan die » Reizen in 't Oosten" van 't Pagettsche beunhazendom, 
't Gehoon dier bereisde idioten, die 't land zoo bedroevend regeeren; 
En 'k bad tot den Heer: »0, betrouw mij, nog éénmaal, nog één van die heerenl ' 
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DE VERLOOFDE. 



»Je moet kiezen tusschen my en je sigaar 1" 

Mijn kistje sigaren weer op'nen? Een Cuba, zoo'n dikkerd? Komaan! 
Met Maggie en mij is het muizen; 'k zie 't allemaal faliekant gaan. 

We kibbelden over Havanna's en over een goede sigaar, 

En ik vind, dat Maggie te veel eischt, en zij zei: »Je bent een barbaar!'' 

Mijn kistje sigaren weer op'nen? Wacht even, een beetje beraad! 

In 't zachtblauwe hulsel der mijm'ring, wil 'k denken aan Maggie's gelaat. 

Mijn Maggie is mooi, dat is zeker! Ze is lief, ze is een aardige meid; 
Maar 't mooiste gezichtje verrimpelt, de trouwste genegenheid slijt. 

Gemoedsrust bewoont Laranaga's en vrede bewoont Henry-Glay's, 

Maar 't beste sigaartje geniet men een uur slechts en klaar is 't met Kees 1 

Wij gooien het weg voor een ander, ook keurig en geurig en fijn; 

Maar Maggie weggooien, dat gaat niet, daar 'k bang voor de praatjes zou zijn. 

Als Maggie mijn vrouw is en vijftig en grijs is en leelijk en oud, 
Dan kr\|g ik geen andere Maggie, voor Uefde zoo min, als voor goud. 
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*k Wordt nu reeds het Licht van 't Verleden, in H Donker dier Toekomst, gewaar ; 
Aan Liefde*s Toorts ruik ik een luchtje, dat riekt, als het stompje sigaar, 

Als 't stompje sigaar, dat lang uit is, en dat je maar trouw moet bewaren ; 
Al is het verkoold tot het puntje,/ voortaan is het uit met sigaren. 

Mijn kistje sigaren weer op'nen? Wacht even, een beetje beraad! 
Hier lokt m\) een lichte Manilla, daar 't lachende meisjesgelaat! 

Wat zou ik, als 't beste, verkiezen? Een knechtschap, gekocht met een ring? 
Of 'n harem met donkere schoenen, in 't lint, dat er vijftig omving ? 

Zy raden, geslepen en zwijgend; z\j hebben zich troostrijk betoond; 
Geen één van de vijftig genooten heeft andere bruiden gehoond; 

Zij wekken gedachten des morgens; zij troosten in tijden van wee; 

Vóór 't slapengaan zalven zij de oogen; in 't schemerstil brengen zij vree. 

Zóó zullen die vijftig mij dienen; zij zullen op weérdienst niet staan; 
Haar hartstocht alleenlijk is soettie: plichtmatig door vuur te vergaan! 

Zóó zullen die vijftig mij dienen, en zijn zij vergloeid an vergaan, 
Vigf andere vijftigen neem ik instee in mijn dienstbaarheid aan. 

De voren van 't verre Soematra, 't Spaansch rijksl^nd in den oceaan 
Hervullen mijn harem met bruiden, wordt hun slechts de kondschap gedaan. 

Der bruiden kleedij is me om 't even; haar mondkost bekommert mij niet, 
Zoo lang als de meeuwen nog nest'len, zoo lang als men 't regenen ziet. 

'k Doortrek ze met geur van vanielje, 'k vertroetel met theeën haar vel. 
Zoo Moor^ als Mormoon, zal jaloersch z^jn, als 'k hem van mijn bruiden vertel. 
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'k Moet kiezen, heeft Maggie geschreven. Het staat tusschen haar en mijn zwak : 
Hier 't mopperend Godje der Liefde, daar 't goddelijk Heintje Tabak! 

Ik was in de knechtschap der Liefde, niet langer dan hoogstens een jaar, 
Maar zeven jaar minstens bediende ik, als priester, H Partaga's altaar. 

Mijn donker der jongelingsvrijheid befonkelde een lustige laai 

Van endjes, gewijd aan de Vriendschap, aan Pretjes, aan 't Werk, aan 't Lawaai ! 

Ik tuur in mijn toevende Toekomst, die 'k zelve met Maggie-lief maak; 
Het Toekomstmoeras heeft het Dwaallicht der Liefde tot éénige baak. 

Zal 't Dwaallicht mij veiliglijk leiden, of gidst het mij vast in het veen? 
Zal 't grillige glimvuur mijn gids zijn, dat achter sigaarrook verdween? 

Mijn kistje sigaren weer op'nen? Nog even, een beetje beraad! 
Vriendinnen van ouds ! Wie is Maggie, die vnl, dat ik jullie verlaat? 

Een ov'rig miljoentje van Maggie's is tuk op het juk van de trouw; 
Een goede sigaar is nog rookbaar, maar Maggie is enkel een vrouw! " 

Een Cuba, zoo'n dikkerd? Ik doe het! 'k Blijf de oudste geloften getrouw I 
Als Maggie 't niet wil, uit jaloerschheid, dan wil ik geen Maggie tot vrouw I 
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MENDALEE. 



Bij de Moelmeinsche pagode, zit een Burmansch meisje; zg 
Staart naar 't Oosten, op de golven, en ik weet : zij denkt aan mij ; 
Want de wind is in de palmen; tempelkloktoon bidt de bee: 
Kom terug, gg, Britsche krygsman; kom terug naar Mendalee! 

Kom terug naar Mendalee! 

Met die oude stoomvloot mee! 
Hoort gij niet het rad-blad plonzen, van Rengoen tot Mendalee ! 

Op den tocht naar Mendalee, 

Speelt het vliegend vischje, op zee, 
En, als donder, duikt de dag op, dwars — uit China ! — van de ree ! 

GFeel was 't rokje en groen het mutsje, die zij droeg ; zij roemde er in, 
Dat zij Soepiejaulet heette, juist als Thiebau's gemalin. 
Toen ik haar voor 't eerst zag, rookte zij een eeuwig end seroet 
En vermorste Christenkussen, op een Heiden-afgodsvoet. 

De afgod met zgn bruinen snoet 
Was de G-rroote Godheid Boeddh'... 
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Kranig veel gaf ze om een a^od, toen 'k haar kuste, kort en goed I 

Op den tooht naar Mendalee... 

Zoo de mist op 't rljstreld neerzeeg en de zon zich neigde, zoo 
Had zij steeds baar kleine banjo en zij zong: „Eoellaaloloo !'' 
Wang aan wang in lange omarming, keken wij naar bet gedraai 
Van de stoomvloot en den hathis, teekbout staplend voor de kaai. 

De olifant werkt aan de kaai, 

In de modder-klodder-baai, 
Waar men bang was om te praten, in die stilte, suf en saail 

Op den toobt naar Mendalee... 

Maar dat alles is vervlogen, lang al; 't is ver weg alsmee, 

En er gaan geen omnibussen van de Bank naar Mendalee. 

't Wordt me duid'lijk, bier in Londen, wat tien-jaar-soldaat-zijn leert : 

Heeft ons eenmaal de Oost geroepen, dan is alles tbuis verkeerd! 

Alles vindt men tbuis verkeerd. 

Als men specerij begeert! 
't Is de palm, 't is tempelkloktoon, 't is de zon, waar men bg zweert ! 

Op den toobt naar Mendalee... 

Ik ben beu van leer verslijten, op dat ruw plaveiselsteen; 
En dat smerig Engelscb motten jaagt.de koorts door merg en been. 
Ga 'k ook al met vgftig meiden, Cbelsea uit en naar bet Strand, 
Praatjes bobben ze over vrgen, maar van vrijen geen verstand! 

Yleesob-en-pap-gezicbten-trant ! 

Vrijen?!! Boven hun verstand! 
'k Heb een fijner, reiner lieveke, in een vrijer, blger land! 

Op den tocht naar Mendalee... 



